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Toute Notre Gratitude :

  A

Madame la Représentante Résidente de la

Friedrich-Ebert-Stiftung à Cotonou,

Toute l’équipe du Bureau de

la Friedrich-Ebert-Stiftung à Cotonou,

Toutes les personnes qui, d’une manière ou

d’une autre, ont contribué à la réalisation de cette 6ème édition

de l’Agenda de la Presse et de la Communication.

A chacune, à chacun et à tous, les sincères remerciements

du Bureau Exécutif de l’Union des Journalistes

Indépendants du Togo.
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 Avant-Propos
x

Les périodes d’élection constituent pour toute nation, des moments de grande vitalité
démocratique. S’il est vrai que les élections ne sauraient à elles seules caractériser une
démocratie, il n’en demeure pas moins vrai qu’on ne peut envisager une véritable démocratie
sans la tenue d‘élections régulières, libres, pacifiques et transparentes.

Du fait des enjeux importants liés aux élections, leur contestation débouche souvent sur
des crises aux conséquences incalculables sur la stabilité politique et la paix sociale. Or,
sans la paix sociale, le développement tant désiré n’est qu’un leurre.

Nul ne nie le rôle éminent joué par les journalistes dans l’éducation des masses, leur
contribution sans pareil à la citoyenneté des populations et la préservation de tout système
démocratique ; ce rôle prend un relief encore plus significatif pendant la période sensible
des élections.

En effet, la qualité et même l’issue positive du processus électoral dépend, dans une bonne
mesure, de la façon dont les professionnels des médias accomplissent leur mission durant
les périodes préélectorale, électorale et post électorale.

C'est pourquoi, je félicite ll’Union des Journalistes Indépendants du Togo pour la pertinence
de la thématique choisie pour cet agenda.

Parce que les médias détiennent, à proportion égale, aussi bien les leviers de la consolidation
de l’édifice démocratique que de son affaiblissement, le titre de quatrième pouvoir qui leur
est accordé n’est ni usurpé, ni une fioriture.

On peut citer plusieurs exemples pour démontrer, s’il en est encore besoin, comment les
médias peuvent contribuer de manière efficiente à la transparence et donc la crédibilité des
élections. Une exigence de rigueur et d’honnêteté est requise davantage dans le traitement
et la diffusion des informations de la part des organes de presse en période électorale afin
de permettre aux électeurs d’effectuer des choix libres, en toute connaissance de cause.

En un mot, dans l’exercice de sa profession et surtout en période électorale, le journaliste
doit donner la preuve de sa contribution à l’organisation d’un scrutin libre, transparent et
équitable par le respect strict des règles d’éthique et de déontologie. Ainsi, préservera t-il
son indépendance en évitant d’en ajouter aux querelles politiques et en favorisant la
consolidation de la paix sociale nécessaire à toutes actions de développement.

Fidèle à sa mission de promotion de la démocratie, la Friedrich-Ebert-Stiftung réitère son
engagement à accompagner la presse togolaise pour une couverture responsable du
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processus électoral en cours et l’édification d’une démocratie véritable, gage d’un
développement durable.

Que les articles et illustrations contenus dans le présent agenda soient des sources
d’inspiration et même de méditation pour l’ensemble des professionnels de médias du
Togo.

Agréable lecture et heureuse année 2010 à toutes et à tous. !
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 Message du Secrétaire Général
x

Chères consœurs, chers confrères,

Chaque année, la presse togolaise se dessine par ses particularités. Malheureuses ou
mauvaises, bonnes ou heureuses, nous écrivons sans nul doute des pages.

L’année 2009 a clairement établi le manque de confraternité criard dans la presse togolaise.
Nous médisons sur nos confrères à loisir en totale insouciance et ignorance des règles de
confraternité qui régissent pourtant notre corporation.

La chute ou le malheur d’un confrère fait malheureusement ou heureusement, cela dépend
de là où nous nous positionnons, l’affaire d’une certaine presse, de certains confrères qui,
au lieu de privilégier  la règle de confraternité préfèrent plutôt la violer, la toiletter et la
redimensionner.

L’article 16 de notre code de déontologie est pourtant clair : ‘’Le journaliste doit
rechercher et entretenir la confraternité. Il n’utilise pas les colonnes des journaux
ou les antennes à des fins de règlement de compte avec des confrères. Le journaliste
ne sollicite pas la place d’un confrère, ne provoque pas son licenciement en
proposant de travailler à sa place à des conditions inférieures.’’

Ce manque de confraternité, outre une expression d’une volonté manifeste de nuire à un
confrère, dérive toutefois des besoins financiers pressants qu’éprouvent les entreprises de
presse ou certains de leurs responsables.

Nous avons du mal à résister devant des propositions suffocantes et momentanément
gonflantes. Ces dernières ne font que détruire à petit feu la corporation et même nos relations
personnelles. La finalité, c’est que nous passons le clair de notre temps, dans la presse
togolaise, à médire, à chercher la petite bête dans la vie et la profession de l’autre, à chercher
à gagner de l’argent par tous les moyens même au détriment de notre cause commune : le
métier de journalisme que nous exerçons tous. S’il faut même troubler l’eau et y pêcher
ensuite, nous en sommes malheureusement capables.  En clair, nous passons notre temps à
nous tuer à coup sûr, à nous ridiculiser devant nos éventuels annonceurs ou partenaires
stratégiques, à ternir l’image de la presse, ce noble métier, et de la presse togolaise en
particulier.

Imaginons chères consœurs, chers confrères, une journée de véritable vie confraternelle,
vingt quatre (24) heures à donner vie et sens à  cette notion de confraternité dans la presse
togolaise, la profession se verra grandie et pleinement enrichie. Je voudrais bien, c’est un
souhait, et un appel lancé, que nous réfléchissions sincèrement, en toute âme et conscience
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à passer des moments agréables dans notre corporation, seulement mille quatre cent
quarante (1440) minutes à nous aimer véritablement et à mettre en pratique la règle de
confraternité. Nous avons passé trop de temps à nous haïr, à nous détruire pour des raisons
et intérêts qui malheureusement n’en valaient pas du tout la peine.

Chères consœurs, chers confrères,

Notre pays, le Togo, est dans une nouvelle dynamique, celle de la tenue de la Présidentielle
de 2010. Point n’est plus besoin de nous le rappeler. Nous avons notre rôle, notre partition
à y jouer efficacement et pleinement. Il est question aujourd’hui de la responsabilité sociale
du journaliste en période électorale. Je nous sais très avertis. C’est pourquoi, je nous invite
une fois encore à mettre l’accent sur le professionnalisme dans nos écrits et activités de tous
les jours.

La presse togolaise a fait ses preuves en ce sens pendant les Législatives de 2007. Toutes les
classes politiques et l’opinion aussi bien nationale qu’internationale ont reconnu que nous
avons fait efficacement notre travail. Devons-nous aujourd’hui perdre cette considération
ou plutôt chercher par un sens plus poussé à préserver ces acquis ? Telle est la question que
je nous pose  publiquement. La réponse est personnelle et conséquente.

Cependant, je voudrais nous inviter à relire, ou à lire pour ceux qui, c’est la première fois
qu’ils découvrent ces lignes, ces quelques paragraphes introductifs au code de bonne
conduite du journaliste pendant les élections de 2007 élaborées par la Haute Autorité de
l’Audiovisuelle et de la Communication en association avec les Organisations professionnelles
des médias :

Les élections constituent, en effet, une période cruciale pour les médias, surtout dans les
jeunes démocraties que sont nos Etats. Il s’agit d’une période où les passions, soulevées
par la perspective d’accès au pouvoir, se voient attisées et cristallisent l’attention du public
et des médias. On observe, même dans les démocraties les plus solides d’Europe et
d’Amérique du Nord, une tendance des médias à susciter des émotions passionnées et à
relayer les accusations et les démentis les plus incendiaires des acteurs politiques, sans
prêter attention à la voix des citoyens et aux préoccupations réelle des populations.

Les élections constituent assurément un défi pour le journaliste, elles sont la meilleure
occasion pour lui de se laisser guider par des règles de probité en vue de contribuer à
éclairer le public et à lui permettre de faire son choix en connaissance de cause dans
l’isoloir.

Les élections entrainent des obligations et des responsabilités pour les journalistes
professionnels. Cela signifie que les journalistes n’emploient que des méthodes honnêtes
et légales pour obtenir les informations et évitent de publier ou de diffuser une information
sans en vérifier le contenu factuel. Et même pendant une campagne, la responsabilité
du journaliste consiste à ne pas répéter sciemment les allégations inexactes et des discours

-

-

-
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injurieux sans permettre à la partie visée de les commenter ou d’y répondre. Ce qui rend
une élection crédible, ce sont des électeurs bien informés qui forgent librement leur
opinion.

Chères consœurs, chers confrères,

Les défis qui nous attendent en 2010 sont non seulement nombreux mais également cruciaux.
Nous avons, j’en suis sûr, les capacités pour les surmonter dans les règles de l’art et pour le
bien de notre profession.

Pour terminer, et en votre nom, je voudrais remercier très sincèrement la Représentante
Résidente de la Friedrich-Ebert-Stiftung et tous ses collaborateurs pour leur habituel
accompagnement de l’Union des Journalistes Indépendants du Togo dans la formation et
le renforcement des capacités de ses membres.

A toutes et à tous, je souhaite une bonne et heureuse année 2010 dans le respect des
textes régissant notre profession et surtout beaucoup d’élan de confraternité.

Je vous remercie.
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x

Tout doucement, l’élection présidentielle de 2010 se profile à l’Horizon. Plus qu’un simple
test électoral, ce scrutin revêt une importance capitale pour le Togo. S’il est indubitable

qu’il devra permettre d’élire le nouvel homme fort qui présidera aux destinés du pays pour
les cinq années à venir, sa tenue dans la transparence et la paix marquera un tournant
décisif dans l’avenir du Togo. Un scrutin apaisé et transparent remettrait à n’en point douter
le peuple en confiance et  permettrait au Togo de retrouver sa place dans le concert des
Nations, tout en lui ouvrant la voie à la reprise pleine et entière de sa coopération avec ses
partenaires internationaux.

A mesure que l’on s’achemine vers la date fatidique de la tenue du scrutin, les togolais
semblent de plus en plus gagnés par la peur et l’angoisse. Beaucoup s’interrogent sur de
quoi demain sera fait. A y regarder de près, leur inquiétude est bien légitime. Dans ce pays
d’environ six (6) millions d’âmes, les élections ont en effet pendant longtemps, été le théâtre
de violence.

Eu égard à ce passé douloureux, couplé aux effets de prês de deux décennies de crise
sociopolitique, les togolais semblent dans leur grande majorité perdre confiance en l’avenir.
Mais un scrutin juste, transparent et pacifique pourrait leur donner le goût de vivre. Ils
pourront donc ainsi rêver. Rêver de voir la jeunesse enfin trouver une issue à la crise de
l’emploi qui la frappe de plein fouet, rêver de voir se relever le secteur routier en pleine
déconfiture, rêver de voir construire leur pays dans l’unité …Bref rêver de tout et de rien.

Conscient que l’on ne peut rien construire de durable dans la violence, un scrutin apaisé et
transparent donnerait la chance au Togo de relever les nombreux défis qui se posent à son
évolution. La poursuite des réformes constitutionnelles et institutionnelles nécessaires à la
consolidation de la démocratie et de l’Etat de droit, la réconciliation nationale, le retour des
réfugiés, la lutte contre l’impunité, le redressement de fond en comble de l’économie.…sont
autant de chantiers dont la réalisation ne serait qu’un vœu pieux sans la transparence et la
paix avant, pendant et après le scrutin.

Ces élections que nombre de togolais appellent donc de tous leurs vœux, transparentes et
pacifiques ne seraient que pure illusion, sans l’implication active de toutes les forces vives
de la Nation. Des leaders politiques au simple citoyen, en passant par l’Armée et les Forces
de sécurité, les organisations de la société civile… chacun doit y mettre du sien, depuis la
période pré-électorale jusqu’à celle post-électorale.

UNE ELECTION PACIFIQUE ET TRANSPARENTE
POUR UN AVENIR PROMETTEUR

Par Etonam AKAKPO-AHIANYO
Journaliste, Correspondant de SYFIA International

Porte-parole de l'UJIT
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La Commission Electorale Nationale Indépendante (CENI), cheville ouvrière de l’organisation
du scrutin, doit d’ores et déjà œuvrer pour gagner la confiance de tous les citoyens en instaurant
un cadre électoral transparent et dépourvu de toute velléité de fraude.

Comme le recommande l’Accord Politique Global (APG) signé en 2006, les partis politiques
et leurs responsables doivent s’engager à renoncer à tout acte de violence et d’incitation à la
violence durant toute la période électorale. Les rapports entre les candidats en lice pour le
fauteuil présidentiel doivent quant à eux, être placés sous le signe du respect mutuel et du
rejet de tout comportement susceptible de nuire à la sérénité du vote. Il  n’est tout de même
pas superfétatoire de souligner que les candidats, partis politiques, regroupements ou collectifs
de partis politiques doivent s’interdire et interdire à leurs militants et partisans, toute attitude,
comportement ou propos de nature à porter atteinte à la dignité, à l’intégrité physique des
personnes, aux biens publics et privés et à la transparence des élections.

Le gouvernement doit prendre toutes les dispositions afin que les prochaines élections
présidentielles soient pacifiques et transparentes.

S’il est indéniable que la presse privée, en cette période, a l’impérieux devoir de se conformer
plus que jamais strictement l’éthique et la déontologie pour un scrutin pacifique, il n’en
demeure pas moins que la Haute Autorité de l’Audiovisuel et de la Communication (HAAC)
doit s’abstenir de son côté, de s’ériger en « police des médias » pour se consacrer à sa mission
à elle assignée par la Constitution qui est de garantir et d’assurer la liberté et la protection de
la presse. La HAAC doit par dessus tout, favoriser l’accès équitable des partis et des candidats
aux médias d’Etat.

Outre son soutien financier et technique, la communauté internationale devra encore quant
à elle encore accompagner le Togo par l’envoi d’observateurs internationaux. Ces derniers
doivent faire preuve d’un sens profond de professionnalisme, car de leur sincérité dépendent
la crédibilité du scrutin et l‘avenir du Togo. Dans le souci d’éviter des tensions enregistrées lors
des précédentes périodes post-électorale, il est souhaitable que la communauté internationale,
en particulier les dirigeants occidentaux s’abstiennent de féliciter tout vainqueur du scrutin
avant même la proclamation des résultats officiels.

Le chemin devant mener à la paix et la transparence du scrutin étant tout tracé, le moment est
plutôt à l’action. ‘’Devenir des artisans de paix’’ pendant qu’il est encore temps doit être le
credo de tous les acteurs politiques et citoyens togolais soucieux d’offrir un avenir prometteur
à toutes les filles et fils du Togo. Pour l’édification d’une paix durable, aucun sacrifice n’est
trop grand.
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Là où il n’y a pas de presse libre, il y a davantage de souffrances, mais là où il y a une presse
libre mais non responsable, la société est tout simplement en danger. La presse togolaise a
joué un rôle appréciable et apprécié dans l’évolution socio-politique de notre pays, mais il
faut également reconnaître que cette même presse n’est pas exempte de reproches et de
dérives qui tendent à remettre en cause tous les efforts consentis depuis la libéralisation de
l’espace médiatique au Togo. La conscientisation des citoyens togolais demeure aujourd’hui
un défi pour nous journalistes de montrer l’exemple. C’est justement ce que pensait Kwame
N’Krumah quand il parlait du Consciencisme, pour engager et asseoir une avancée sociale
des populations.

Nous devons humblement reconnaître, comme le pense un confrère ghanéen, que les
journalistes dans nos pays en transition démocratique,  « ont fini par acquérir une mentalité
servile, et leurs articles servent, au mieux, de ponctuation aux ambitions mesquines des
politiciens. La presse a perdu de son indépendance ; si elle ne se contente pas de chanter
les louanges de ceux qui sont au pouvoir, elle a par son comportement contribué à trahir les
rêves de nos peuples».

Ceux qui nous lisent, nous écoutent et nous regardent sont  nos meilleurs juges en dehors
de notre conscience. Comme on le dit souvent dans la profession, la pire chose qui puisse
arriver à un journaliste en dehors de la mort, c’est de perdre sa considération auprès de
ceux qui lui confèrent sa raison d’être. Jetons nous-mêmes un regard introspectif sur notre
comportement dans la société, sur ce que nous donnons à consommer aux populations,
pour juger de notre responsabilité. La précarité dans laquelle évolue la presse togolaise
n’est pas une excuse à ce à quoi nous assistons aujourd’hui et au déni de notre responsabilité
dans la société.

Dans un ouvrage publié par la Chaire Unesco de Communication publique et institutionnelle
dans le cadre du réseau ORBICOM, Jamal Eddine NAJI a écrit:  « la déontologie, bien
comprise, est un levier de liberté et une arme de défense pour un métier plus ouvert que
jamais aux initiés comme aux non-initiés, aux professionnels de l’information comme au
public qui, étant un prétendant de droit à cette information, est de plus en plus exigeant et
averti à l’endroit du monde des journalistes et des médias ».

La déconsidération que nous subissons désormais de la part du public doit nous interpeller
tous. Et si nous ne prenons garde, c’est l’Etat qui édictera désormais pour nous notre Code
de conduite. Nous n’en voulons pour preuve que les dernières élections législatives d’octobre

x

MÉDIAS, LIBERTÉ D’EXPRESSION ET RESPONSABILITÉ SOCIALE
DU JOURNALISTE EN PÉRIODE ÉLECTORALE

Par Daniel LAWSON-DRACKEY
Journaliste, Consultant médias
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où les pouvoirs publics ont jugé utile de nous « imposer », entre guillemets, des directives
que nos associations professionnelles de presse pouvaient elles-mêmes édicter pour
sensibiliser les journalistes pour la couverture médiatique de ces élections. Quid des dernières
tentatives de renforcer les prérogatives de la Haute Autorité de l’Audiovisuel et de la
Communication (HAAC) en matière des sanctions administratives !

La Charte française de 1918 résume bien cette situation lorsqu’elle dit qu’« un journaliste
digne de ce nom ne reconnaît que la juridiction de ses pairs, souveraine en matière d’honneur
professionnel ». Quant au Code de la profession de journaliste (Espagne 1993), on peut y
lire : « Dans le cadre des droits civils qui sont reconnus par la Constitution et qui forment la
base d’une réelle société démocratique, le journalisme est un important instrument social
qui rend effectif le libre et efficient développement des droits fondamentaux de tous les
citoyens à la liberté d’information et à la liberté d’expression et d’opinion ».

Voici donc la liberté d’expression et la responsabilité sociale du journaliste ; notre pays ne
fait pas exception à la règle, notre corporation a un Code de déontologie. Si nous arrivons
à respecter tout au plus la moitié des articles que contient ce code, le débat aujourd’hui ne
serait que pure formalité, peut-être. Mais malheureusement, nous n’en sommes pas là.

Il existe certes des pesanteurs, même si elles ne sont pas des excuses, qui freinent l’évolution
de la presse togolaise vers plus de professionnalisme et de responsabilité. La seule chose
qui importe aujourd’hui est la lutte que nous devons mener de ce côté-là pour renforcer
nos aptitudes professionnelles, pour réclamer notre droit à des conditions appropriées de
travail, comme celles relatives au salaire ou celles relatives aux conditions matérielles et
professionnelles nécessaires pour que nous exécutions notre travail dans la décence. C’est
ici le lieu d’interpeller les premiers responsables d’organes de presse pour qu’ils créent ces
conditions pour leurs journalistes, et qu’ils se donnent eux-mêmes une vision de la mission
qui est celle de notre métier.

Retenons cette citation de Jamal NAJI qui écrit : « s’identifiant et identifié comme acteur
social ayant un rôle et une responsabilité dans la société démocratique bâtie sur la liberté
d’expression, entre autres libertés, le journaliste (comme le média) ne peut envisager de
terrain majeur pour sa mission et son métier que ‘‘ le marché de la vérité ’’. Son désir de
tendre vers un ‘‘journalisme d’excellence ou de qualité’’, à partir d’une position sociale
reconnue, respectée et protégée, dans le sens de plus de liberté d’expression pour lui et
pour les autres, n’a finalement comme motivation que de rendre ce ‘‘ marché de la vérité ’’
plus transparent et plus productif pour la démocratie, qui est le seul environnement favorable
à la liberté des médias. Un tel objectif passe nécessairement par l’élaboration des ‘‘ règles
du jeu’’ pour tous, à commencer par soi-même. Nous devons aujourd’hui faire preuve d’un
engagement éthique ».
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L’Ethique est individuelle, la Déontologie est collective.

Le journalisme requiert beaucoup de vertus, faites de transcendance, de sagesse, de
conscience et de responsabilité que fondent ses règles cardinales de vérité et d’honnêteté
de l’information. Les périodes électorales étant des moments où les femmes et les hommes
des médias sont constamment sollicités et presque « vénérés », les tentatives d’aliéner les
journalistes sont multiformes et il  leur revient de faire montre de plus de respect des normes
éthiques et déontologiques. Les campagnes électorales passent et la profession demeure,
d’où ces trois principes fondamentaux que nous devons nous efforcer de respecter :
l’indépendance, l’équilibre et l’impartialité.

Indépendance : comme le soutient souvent Hervé Bourges, ancien Président de l’Union
de la Presse Francophone, « sans garanties d’indépendance, il n’y a pas crédibilité de
l’information » ; information exacte, recoupée, vérifiée, non tronquée, non biaisée,
dépourvue de toute pression politique, morale  ou économique. Cela suppose l’honnêteté,
la neutralité, la vérité, la crédibilité, l’intégrité, l’objectivité… Il  y va de la propre réputation
du journaliste et de celle de son organe.

Pour exemple, lorsque les médias publics abusivement appelés médias d’Etat sont accusés
de dépendre exclusivement du parti au pouvoir, les médias privés semblent aussi parfois
tomber dans une dépendance nouvelle, à l’égard des groupes d’intérêt politique,
économique voire ethnique et religieux.

Equilibre : à défaut d’un accès équitable des hommes politiques et partis politiques aux
organes de presse, il faut un souci constant d’équité et de non discrimination dans le
traitement de l’information. Ce principe est simple, mais son application peut être
problématique ; surtout dans nos Etats en transition où l’équilibre est souvent faussée dans
les programmes d’information : les personnalités politiques du parti au pouvoir ou de la
coalition au pouvoir bénéficient souvent d’un éclairage privilégié, toujours au premier plan
de l’actualité et ont plus de marge de manœuvre pour créer des événements médiatiques
qui les mettent en évidence.

Impartialité : « ni griot servile, ni détracteur stérile », cette devise proposée par Hervé
Bourges suffit à elle-seule pour permettre aux journalistes de traduire dans les faits leurs
compétences, à  rechercher et à donner des informations dépouillées de tout parti pris.
Cela implique l’effort de faire contrepoids à la surexposition médiatique de certains et en
accordant un droit de réponse aux autres. Accorder la même importance à tous et rapporter
les événements tels qu’ils se présentent.

L’obligation d’équilibre et d’impartialité à laquelle sont conviés les journalistes et sont tenus
les Etats découle directement des droits fondamentaux des électeurs et des candidats à la
liberté d’expression et d’information et à la non- discrimination dans l’exercice de leurs
droits (Articles 2 et 19 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques). Elle découle
aussi implicitement de l’idée même d’élections libres et équitables, qui interdit au parti au
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pouvoir d’utiliser les moyens de l’Etat,  y compris ceux mis à la disposition des médias publics,
pour l’aider à remporter les élections.

Ces trois principes, qui selon nous, sont fondamentaux, supposent également que nous
soyons attentifs à certains actes et comportements, surtout sur les lieux de reportage et
meetings électoraux, en évitant des comportements et actes qui prêtent à interprétations et
pouvant compromettre notre propre sécurité.

La responsabilité sociale des journalistes dans nos pays en construction démocratique doit
se préoccuper du souci constant d’informer et de former les citoyens en toute responsabilité
et dans le respect des normes éthiques et déontologiques de la profession. Surtout en période
électorale où, chaque candidat, chaque homme politique, chaque parti politique se rappelle
le rôle important que joue un média dans la société, et dans l’approfondissement de la
démocratie. Ceci engage notre responsabilité sociale, et non pas notre engagement politique
aux côtés d’un parti ou d’un homme. Comme le disait l’ancien président du Conseil Supérieur
de la Communication du Burkina Faso, M. Luc Adolphe Tiao : « Etre conscient et responsable
pour le journaliste, ce n’est pas être complice des ordres socio-politiques rétrogrades, des
atteintes graves à la démocratie et à la bonne gouvernance. Le journaliste passerait alors à
côté de sa mission fondamentale. C’est plutôt savoir prendre constamment la pleine mesure
des pulsions qui rythment la société et éviter, par le professionnalisme, d’allumer des brasiers
qui sont autant d’entraves à la quête de l’idéal commun de bonheur d’une société. »

Le rôle des médias en tant que garants de la sphère publique nous oblige à œuvrer dans
l’intérêt du public, favorisant ainsi la bonne gouvernance et la démocratie, outils de
promotion des droits humains, de la justice sociale et de la lutte contre la pauvreté.

Les campagnes électorales offrant alors l’opportunité à tous les groupes de pression  (hommes
et partis politiques, opérateurs économiques, chefs religieux et autres…), qu’ils soient du
pouvoir ou de l’opposition, à vouloir manipuler les médias et contrôler l’information, il faut
tout simplement que les journalistes s’arment des normes et règles éthiques et
déontologiques de la profession pour mériter le respect de ces hommes et groupes de
pression et résister aux contraintes les plus viles qui enlèvent toute quintessence à la noblesse
de cette profession.
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x

COMMENT GÉRER UNE RÉDACTION EN PÉRIODE ÉLECTORALE

Les élections sont une période très sensible, période au cours de laquelle les média, sont
fortement sollicités. Enjeu de taille, les élections présidentielles ont toujours suscité

beaucoup de passion tant au niveau des hommes politiques que des professionnels des médias
pour qui ces échéances sont des occasions rêvées pour engranger des fonds et remplir leur
caisse quasi vides. La fin justifiant les moyens, c’est également le moment où certains
professionnels des médias utilisent tous les subterfuges pour soutirer de l’argent aux hommes
politiques qui de leur côté, sont prompts à faire les propositions, mêmes les plus mirobolantes
et les plus démagogiques pour avoir ces professionnels des médias avec eux.

Quant bien même il existerait une corrélation entre les deux entités précitées (hommes
politiques et professionnels des médias), nous allons nous appesantir sur les professionnels
des médias, ceux là qui font et défont les informations et leurs acteurs, ceux là qui utilisent
un moyen et un canal très sensible de par sa portée, ses différentes cibles et les missions qui
leur sont assignés.

L’organisation pratique de la Rédaction : de la nécessité d’une conférence de
rédaction

Dans la structure de tout organe de presse, il existe une entité indispensable : La rédaction.
Véritable laboratoire où s’expérimentent et se concrétisent les idées qui seront par la suite
mises en formes pour devenir des productions diverses (articles, émissions et supports divers).
Vu sous cet angle, il est indispensable que la « marmite » qui sert à concocter différents
mets, soit délicatement entretenue pour éviter d’intoxiquer ceux qui sont invités à y goûter.

La Rédaction, vous convenez avec moi, est donc l’épine dorsale de tout organe de presse et
sa gestion rigoureuse surtout en période électorale est impérieuse.

A cet effet, ce que nous appelons dans le jargon journalistique, la conférence de Rédaction,
est par essence, un cadre d’échanges où des intelligences se côtoient, se frottent, se heurtent
et se combinent. C’est un cadre dans lequel les professionnels des médias, surtout les
journalistes se retrouvent pour préparer le menu des différentes éditions du jour (les médias
audiovisuels) ou des différentes parutions (presse écrite). C’est également là que se confirme
chaque jour, la ligne éditoriale de tout organe.

Que ce soit dans l’un ou dans l’autre cas, la Rédaction est un cadre d’échanges indispensable
à la bonne marche et à la survie de tout organe de presse. De la bonne organisation d’une

Par Rita GBODUI,
Journaliste - Consultante Média et Communication
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rédaction, dépend la crédibilité de l’organe ainsi que la qualité des productions qui en
sortent.

Malheureusement, que constatons-nous ?

La plupart des organes de presse ne tiennent plus de conférence de rédaction et l’on est
tenté de se demander comment se prépare le contenu des éditions ou parutions. Parfois à
la seule écoute des contenus « décousus » de certains journaux parlés ou télévisés et à la
lecture des journaux qui excellent par les fautes de tout genre ou par leur manque de
logique, l’on s’aperçoit que le travail qui doit être fait en amont ne l’a pas été. Le pire, c’est
que dans certains organes de presse, aucune personne n’est chargée ni du dispatching des
reportages, ni de la manière dont tel papier est rédigé, quelle orientation lui est donnée,
sous quel angle il a été traité, dans quel intérêt il est écrit et à quelle fin. Aucun canevas
n’ayant été donné au départ au journaliste chargé de couvrir tel ou tel autre évènement, les
dérapages, les opinions personnelles et les commentaires tendancieux sont légions.

Ce laisser – aller, laisser – faire, risque d’être fatal à tous, si aucune disposition n’est prise au
sein des rédactions pour éviter que les médias ne soient à l’origine des conflits éventuels.
Une gestion rigoureuse des rédactions avant, pendant et après les élections, s’avère donc
indispensable.

La gestion de la Rédaction avant la campagne électorale

Avant l’ouverture officielle de la campagne électorale, les Quartiers Généraux (QG) des
différents partis politiques s’organisent. Certains à travers des associations satellite, d’autres
à travers des mouvements de soutien ou manifestations sociales diverses. Ceci signifie
qu’avant l’ouverture officielle de la campagne, les journalistes sont appelés à couvrir des
activités politiques qui ne disent pas toujours leur nom. Il revient à tout responsable d’organe
de savoir décrypter toute sollicitation, de savoir lire entre les lignes les demandes de
couverture, les invitations déguisées et surtout de tenir des conférences de rédaction
régulières pour planifier et définir le contenu de leurs productions journalistiques. Ceci
nécessite une répartition claire des taches et un choix judicieux et rigoureux des
événements à couvrir pour éviter de se laisser surprendre par des productions non
programmées et pour lesquelles un ou des collaborateurs auraient déjà eu des sous ou
« gombo ».

La couverture de la campagne électorale

Pendant la campagne électorale, le rédacteur en chef doit redoubler de vigilance pour
mieux prendre sa rédaction en  main. Il s’agit à ce niveau, d’avoir un contrôle systématique
sur tout ce qui s’écrit, tout ce qui doit passer à l’antenne et sur toute parution. La gestion
du contenu des éditions est indispensable pour éviter les dérives ou des surprises
désagréables dans le strict respect du code de la presse et du code de déontologie.
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Cette période requiert aussi une équité dans la couverture des évènements. Toute
rédaction doit délimiter un temps de parole équitable ou une durée des reportages ou
compte rendu d’activité électorale de chaque parti ou candidat. Cette disposition n’interdit
pas aux rédactions de réserver des pages ou tranches publicitaires pour ceux qui désireraient
être plus visibles. Toutefois, il est fait obligation aux organes de presse d’en informer toutes
les parties.

La couverture du scrutin

Toute période électorale exige une surcharge de travail. Or le personnel n’étant pas toujours
suffisant, il est du devoir du rédacteur en chef de mieux connaître les capacités de chacun
de ses collaborateurs, de savoir qui est capable de faire quoi et dans quelles conditions, qui
est capable de faire du direct sans faillir, de restituer en un temps record une activité, d’être
sur plusieurs fronts à la fois, de faire preuve d’impartialité dans le traitement des informations,
…..etc

Appesantissons-nous sur l’audiovisuel, ces médias « chaud » qui associent spontanéité et
proximité.

L’audiovisuel

Dans l’audiovisuel, le choix du mode de couverture est déterminant. Lorsqu’une
rédaction décide de faire du direct, elle doit y mettre les moyens surtout les moyens de
communication et les moyens roulants pour être en contact permanent avec ses
collaborateurs sur le terrain, s’assurer de ce qui va passer à l’antenne, préparer toute
improvisation avec ceux qui iront sur le terrain et assurer une liaison régulière entre l’équipe
restée à la rédaction et celle qui est sur le terrain.

Si toutes les dispositions préalables sont prises, le jour du scrutin aucune confusion n’est
possible. Chaque collaborateur étant informé au préalable de son rôle, vaque
convenablement à ses occupations sous l’œil vigilant du premier responsable de la rédaction.

Le choix du mode de couverture est aussi important. Si le rédacteur en chef fait l’option du
direct, il lui revient de choisir le collaborateur ou les collaborateurs capables d’assumer sans
faillir car il y va de l’image de son organe et la sérénité du Pays avant toute chose. Le
correspondant envoyé sur les lieux doit savoir choisir ses mots, ses expressions, ses angles
de traitement, bref tous les paramètres lié à son rôle pour éviter d’être le « pyromane ». 

Le rédacteur en chef doit également veiller à ce qu’une documentation consistante soit
réalisée sur chaque candidat avant le jour du scrutin pour que les articles ou productions
soient bien documentés.
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En matière audiovisuelle, l’équipe étant disparate avec des spécialités diverses (opérateur
d’images, opérateur de son, éclairagiste et monteur….), il convient de travailler à chaque
niveau pour éviter des conflits inutiles et des confusions et interprétations.

Par exemple lorsque l’image d’un candidat est mal prise ou que sa qualité laisse à désirer,
lorsqu’un montage est mal fait ou que le son est mauvais, cela peut être sujet à des
interprétations.

Un candidat peut trouver des raisons, justifiées ou non, à une image qui le dévalorise ou à
un son inaudible.

La période électorale est une période par excellence où les professionnels des médias sont
très sollicités et subissent des pressions diverses (menaces, chantages, boycotts, cadeaux
inattendus, gentillesses extrêmes, invitations et sollicitudes diverses…..). tout professionnel
doit prendre la mesure de cela et savoir dépasser ses pulsions pour déjouer ces pièges.

Quelques pièges à éviter :

Se laisser embobiner par ses collaborateurs dans le choix des activités à couvrir 
car ils ont toujours des motivations cachées ;

Les a priori ; ce n’est pas parce que la tête d’un candidat ne vous revient pas que vous
n’irez pas couvrir son meeting lorsqu’il vous sollicite ;

Les productions journalistiques injurieuses, offensantes, calomnieuses ; dénoués de tout
objectivité ;

Les pots de vin et les invitations fantaisistes, les cadeaux non mérités et inattendus ;

Déjouer les pièges des associations « champignons » ; qui vous invitent de manière
anodine mais pour qui tout est calculé ;

-

-

-

-

-
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L’album photos des membres du Bureau
Exécutif de l’UJIT  (Mandat 2008 - 2010)

Zeus Komi AZIADOUVO
Secrétaire Administratif

Patricia ADJISSEKU
Secrétaire à l'Organisation

Kouamivi AMOUZOUVI
Secrétaire Financier

Etonam AKAKPO-AHIANYO
Secrétaire à l'Information

et Porte-parole

Simone DAKICHE
1er Conseiller

Sam DJOBO
2ème Conseiller

Crédo A. K. TETTEH
Secrétaire Général
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L’album photos des anciens
Secrétaires Généraux de l’UJIT

L’album photos des anciens
Directeurs de la Maison du Journalisme

Guy Mario ABALO
1er Directeur

Mandat 1996-1998

Victor TOULASSI
2ème Directeur

Mandat 1998-2000

Honoré BLAO
3ème Directeur

Mandat 2000-2004

Daniel LAWSON-DRACKEY
4èmeDirecteur

Mandat 2004-2008

Guy Mario ABALO
1er Secrétaire Général

Mandat 1993-1997

Gabriel Ayité BAGLO
2ème Secrétaire Général

Mandat 1997-2001

Daniel LAWSON-DRACKEY
3èmeSecrétaire Général

Mandat 2001-2004

Peter Sassou DOGBE
4ème Secrétaire Général

Mandat 2004-2006

Augustin Koffi AMEGA
5ème Secrétaire Général

Mandat 2006-2008

Basile Komlanvi AGBOH
5èmeDirecteur

Mandat
(Janvier à Décembre 2009)
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AGENDA 2010
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NB : Les dates de commémoration des fêtes musulmanes peuvent varier d'une journée en fonction de la
situation géographique des pays et de l'aspect de la lune.

LES FÊTES LÉGALES LES FÊTES LÉGALES LES FÊTES LÉGALES LES FÊTES LÉGALES LES FÊTES LÉGALES AAAAAU U U U U TTTTTOGOOGOOGOOGOOGO

Fête du nouvel An

Lundi de Pâques

Fête Nationale

Fête du Travail

Jour de l’Ascension

Lundi de Pentecôte

Jour de l’Assomption

Jour du Ramadan

Jour de la Toussaint

Jour de la Tabaski

Jour de Noël

: 1er Janvier 2010

: 05 Avril 2010

: 27 Avril 2010

: 1er Mai 2010

: 13 Mai 2010

: 24 Mai 2010

: 15 Août 2010

: 20 Septembre 2010

: 1er Novembre 2010

: 28  Novembre 2010

: 25 Décembre 2010
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PREMIER SEMESTRE 2010 (FIRST HALF / ERSTES HALBJAHR)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Jour de  l’an
Basile
Epiphanie
Odilon
Edouard
Melaine
Raymond
Lucien
Alix
Guillaume
Paulin
Tatiana
Yvette
Nina
Rémi
Marcel
Roseline
Prisca
Marius
Sébastien
Agnès
Vincent
Bernard
Fr. de Sales
Conv. St Paul
Paule
Angèle
Thomas d’Aq.
Gildas
Martine
Marcelle

V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D

JANVIER
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Ela
Présent. du S.
Blaise
Véronique
Agathe
Gaston
Eugénie
Jacqueline
Apolline
Arnaud
N-D. deLourdes
Félix
Béatrice
Valentin
Claude
Julienne
Alexis
Bernadette
Gabin
Aimée
Pierre-Damien
Isabelle
Lazare
Modeste
Roméo
Nestor
Honorine
Romain

L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
v
S
D

FEVRIER
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Aubin
Charles le B.
Guénolé
Casmir
Olive
Colette
Félicité
Jean de Dieu
Maouloud
Vivien
Rosine
Justine
Rodrigue
Mathilde
Louise
Bénédicte
Patrice
Cyrille
Joseph
 Herbert
Clémence
Léa
Lazare
Modeste
Humbert
Larissa
Habib
RAMEAUX
Gwladys
Amédée
Benjamin

L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M

MARS
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Hugues
Sandrine
Richard
PÂQUES
Lun Pâques
Marcellin
J.-B. de la Salle
Julie
Gautier
Fulbert
Stanislas
Jules
Ida
Maxime
Paterne
Benoît J.
Anicet
Parfait
Emma
Odette
Anselme
Alexandre
Georges
Fidèle
Marc
Alida
Fête Natio. (Togo)
Valerie
Cath. Sienne
Robert

J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
v
S
D
L
M
M
J
V

AVRIL
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Fête du trav.
Boris
Phil. Jacques
Sylvain
Judith
Prudence
Gisèle
Victoire  1945
Pacôme
Solange
Estelle
Achille
Ascension
Matthias
Dénise
Honoré
Pascal
Eric
Yves
Bernadin
Ascension
Emile
Pentecôte
Lun Pent.
Sophie
Bérenger
Auguste
Germain
Aymar
F. des Mères
Visitation

S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L

MAI
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Justin
Blandine
Trinité F. M.
Clotilde
Norbert
Gilbert
Fête  Mères
Diane
Kévin
Landry
Barnabé
Guy
Fête des Pères
Fête-Dieu
Germaine
J.-Fr. Régis
Hervé
Léonce
Romuld
Silvère
Fête Père
Alban
Audrey
Jean-Baptiste
Prosper
Anthelme
Fernand
Irénée
Pierre / Paul
Martial

M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
v
S
D
L
M
M

JUIN

SECOND SEMESTRE 2010 (SECOND HALF / ZWEITES HALBJAHR)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Thierry
Martinien
Thomas
Florent
Antoine
Mariette
Raoul
Thibaut
Amandine
Ulrich
Benoît
Olivier
Henri / Joël
Camille
Donald
D. Mt Carmel
Charlotte
Frédéric
Arsène
Marina
Victor
Marie-Made.
Brigitte
Christine
Jacques
Anne/Joach.
Nathalie
Samson
Marthe
Juliette
Ignace de L.

J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S

JUILLET
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Fête Natio. (Ben)
Julien-Eymard
Lydie
J-M. Vianney
Abel
Transfiguration
Gaétan
Dominique
Amour
Laurent
Claire
Clarisse
Wilfried
Evra
ASSOMPTION
Armel
Hyacinthe
Hélène
Jean - Eudes
Bernard
Christophe
Fabrice
Rose de Lima
Barthélemy
Louis
Natacha
Monique
Augustin
Sabine
Fiacre
Aristide

D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
v
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M

AOÛT
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Gilles
Ingrid
Grégoire
Rosalie
Raïssa
Bertrand
Reine
Nativité
Alain
Inès
Adelphe
Apollinaire
Aimé
La Croix
Roland
Edith
Renaud
Nadège
Emilie
Ramadan
Mathieu
Maurice
Constant
Thècle
Hermann
Côme/Dam.
Vincent de P.
Venceslas
Michel
Jérôme

M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J

SEPTEMBRE
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Thérèse E.-J.
Léger
Gérard
François d’As
Fleur
Bruno
Serge
Pélagie
Denis
Ghislain
Firmin
Wilfried
Géraud
Juste
Thérèse d’A.
Edwige
Baudouin
Luc
René
Adeline
Céline
Elodie
Jean de Cap.
Florentin
Doria
Dimitri
Emeline
Simon, Jude
Narcisse
Bienvenu
Quentin

V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
v
S
D
L
M
M
J
V
S
D

OCTOBRE
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

TOUSSAINT
Défunts
Hubert
Charles
Sylvie
Bertille
Carine
Géoffroy
Théodore
Léon
Martin
Christian
Brice
Sidoine
Albert
Margueritte
Elisabeth
Aude
Tanguy
Edmond
Christ Roi
Cécile
Clément
Flora
Cathérine de Lab.
Delphine
Séverin
Tabaski
Saturnin
André

L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M

NOVEMBRE
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Florence
Viviane
Franç.-Xavier
Barbara
Gérald
Nicolas
Ambroise
Im. Conception
Pierre Fourier
Romaric
Daniel
J.-F. Chantal
Lucie
Odile
Ninon
Alice
Gaël
Gatien
Urbain
Abraham
Pierre Canisius
François-Xav.
Armand
Adèle
NOËL
Etienne
Famille
Innocents
David
Roger
Sylvestre

M
J
V
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
v
S
D
L
M
M
J
V
S
D
L
M
M
J
V

DÉCEMBRE
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Mon agenda 2010



32

Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 21
355/11

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

356/10

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

357/9

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

358/8

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

22 23        24
Pierre Canisius François-Xavier Armand Adèle
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

359/7

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

360/6

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

361/5

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Décembre
December / Dezember

Dicembre Diciembre25 26 27
SEMAINE 52

2009

L
1
7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

J
3
10
17
24

V
4
11
18
25

S
5
12
19
26

D
6
13
20
27

NOËL Etienne Famille
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 28
362/4

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

363/3

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

364/2

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

365/1

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

29 30        31
Innocents David Roger Sylvestre
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

1/365

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

2/364

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

3/363

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Décembre / Janvier
January / Januar
Gennaio / Enero1 2 3

SEMAINE 01
2010

L
28

4
11
18
25

M
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

J
31

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31

JOUR  DE L’AN Basile EPIPHANIE
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 4
4/362

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

5/361

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

6/360

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

7/359

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

5 6        7
Odilon Edouard Melaine Raymond
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

8/358

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

9/357

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

10/356

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Janvier
January / Januar
Gennaio / Enero8 9 10

SEMAINE 02
2010

L
28

4
11
18
25

M
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

J
31

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31

Lucien Alix Guillaume
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 11
11/355

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

12/354

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

13/353

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

14/352

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

12 13        14
Paulin Tatiana Yvette Nina
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

15/351

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

16/350

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

17/349

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Janvier
January / Januar
Gennaio / Enero15 16 17

SEMAINE 03
2010

L
28

4
11
18
25

M
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

J
31

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31

Rémi Macel Roseline
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 18
18/348

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

19/347

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

20/346

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

21/345

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

19 20        21
Prisca Marius Sébastien Agnès
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

22/344

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

23/343

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

24/342

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Janvier
January / Januar
Gennaio / Enero22 23 24

SEMAINE 04
2010

L
28

4
11
18
25

M
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

J
31

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31

Vincent Barnard François de Sales
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 25
25/341

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

26/340

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

27/339

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

28/338

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

26 27        28
Conv. St Paul Paule Angèle Thomas d’Aquin
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

29/337

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

30/336

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

31/335

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Janvier
January / Januar
Gennaio / Enero29 30 31

SEMAINE 05
2010

L
28

4
11
18
25

M
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

J
31

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31

Gildas Martine Marcelle
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 1
32/334

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

33/333

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

34/332

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

35/331

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

2 3        4
Ella Présentation Blaise Véronique
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

36/330

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

37/329

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

38/328

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Février
Fébruary / Februar
Febbraio / Febrero5 6 7

SEMAINE 06
2010

Agathe Gaston Eugénie

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24
31

J
4
11
18
25

V
6
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 8
39/327

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

40/326

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

41/325

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

42/324

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

9 10        11
Jacqueline Appoline Arnaud N.-D. de Lourdes
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

43/323

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

44/322

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

45/321

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Février
Fébruary / Februar
Febbraio / Febrero12 13 14

SEMAINE 07
2010

Félix Béatrice Valentin

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24
31

J
4
11
18
25

V
6
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 15
46/320

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

47/319

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

48/318

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

49/317

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

16 17        18
Claude Julienne Alexis Bernadette
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

50/316

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

51/315

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

52/314

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Février
Fébruary / Februar
Febbraio / Febrero19 20 21

SEMAINE 08
2010

Gabin Aimé Pierre Damien

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24
31

J
4
11
18
25

V
6
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 22
53/313

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

54/312

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

55/311

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

56/310

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

23 24        25
Isabelle Lazare Modeste Roméo
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

57/309

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

58/308

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

59/307

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Février
Fébruary / Februar
Febbraio / Febrero26 27 28

SEMAINE 09
2010

Nestor Honorine Romain

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24
31

J
4
11
18
25

V
6
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 1
60/306

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

61/305

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

62/304

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

63/303

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

2 3        4
Aubin Charles le Bon Guénolé Casimir
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

64/302

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

65/301

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

66/300

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mars
March / Mârz

Marzo / Marzo5 6 7
SEMAINE 10

2010

Olive Colette Félicité

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24
31

J
4
11
18
25

V
6
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 8
67/299

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

68/298

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

69/297

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

70/296

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

9 10        11
Jean de Dieu Françoise Vivien Rosine
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

71/295

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

72/294

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

73/293

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mars
March / Mârz

Marzo / Marzo12 13 14
SEMAINE 11

2010

Justine Rodrigue Mathilde

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24
31

J
4
11
18
25

V
6
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 15
74/292

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

75/291

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

76/290

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

77/289

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

16 17        18
Louise Bénédicte Patrice Cyrille
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

78/288

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

79/287

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

80/286

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mars
March / Mârz

Marzo / Marzo19 20 21
SEMAINE 12

2010

Joseph Herbert Clémence

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24
31

J
4
11
18
25

V
6
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 22
81/285

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

82/284

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

83/283

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

84/282

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

23 24        25
Léa Victorien Cath. de Suède Humbert
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

85/281

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

86/280

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

87/279

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mars
March / Mârz

Marzo / Marzo26 27 28
SEMAINE 13

2010

Larissa Habib RAMEAUX

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24
31

J
4
11
18
25

V
6
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 29
88/278

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

89/277

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

90/276

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

91/275

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

30 31        1
Gwladys Amédée Benjamin Hugues
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

92/274

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

93/273

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

94/272

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Avril
April / April

Aprile / Abril2 3 4
SEMAINE 14

2010

Sandrine Richard PÂQUES

L
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

M
31

7
14
21
28

J
1
8
15
22
29

V
2
9
16
23
30

S
3
10
17
24

D
4
11
18
25
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 5
95/271

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

96/270

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

97/269

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

98/268

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

6 7        8
Lun. Pâques Marcellin J. B. de la Salle Julie
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

99/267

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

100/266

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

101/265

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Avril
April / April

Aprile / Abril9 10 11
SEMAINE 15

2010

Gauthier Fulbert Stanislas

L
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

M
31

7
14
21
28

J
1
8
15
22
29

V
2
9
16
23
30

S
3
10
17
24

D
4
11
18
25
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 12
102/264

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

103/263

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

104/262

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

105/261

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

13 14        15
Jules Ida Maxime Paterne
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

106/260

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

107/259

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

108/258

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Avril
April / April

Aprile / Abril16 17 18
SEMAINE 16

2010

Benoît Anicet Parfait

L
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

M
31

7
14
21
28

J
1
8
15
22
29

V
2
9
16
23
30

S
3
10
17
24

D
4
11
18
25
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 19
109/257

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

110/256

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

111/255

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

112/253

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

20 21        22
Emma Odette Anselme Alexandre



67

Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

113/253

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

114/252

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

115/251

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Avril
April / April

Aprile / Abril23 24 25
SEMAINE 17

2010

Georges Fidèle Marc

L
29

5
12
19
26

M
30

6
13
20
27

M
31

7
14
21
28

J
1
8
15
22
29

V
2
9
16
23
30

S
3
10
17
24

D
4
11
18
25
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 26
116/250

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

117/249

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

118/248

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

119/247

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

27 28        29
Alida Fête nat. (Togo) J. Souvenir Cath. de Si.
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

120/246

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

121/245

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

122/244

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Avril / Mai
May / Mai

Maggio / Mayo30 1 2
SEMAINE 18

2010

Robert FÊTE DU TRAVAIL Boris

L
26

3
10
17
24
31

M
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

J
29

6
13
20
27

V
30

7
14
21
28

S
1
8
15
22
29

D
2
9
16
23
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 3
123/243

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

124/242

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

125/241

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

126/240

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

4 5        6
Philippe Jac. Sylvain Judith Prudence
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

127/239

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

128/238

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

129/237

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mai
May / Mai

Maggio / Mayo7 8 9
SEMAINE 19

2010

Gisèle Victoire Pacôme

L
26

3
10
17
24
31

M
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

J
29

6
13
20
27

V
30

7
14
21
28

S
1
8
15
22
29

D
2
9
16
23
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 10
130/236

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

131/235

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

132/234

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

133/233

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

11 12        13
Solange Estelle Archille ASCENSION
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

134/232

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

135/231

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

136/230

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mai
May / Mai

Maggio / Mayo14 15 16
SEMAINE 20

2010

Mathias Denise Honoré

L
26

3
10
17
24
31

M
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

J
29

6
13
20
27

V
30

7
14
21
28

S
1
8
15
22
29

D
2
9
16
23
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 17
137/229

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

138/228

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

139/227

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

140/226

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

18 19        20
Pascal Eric Yves Bernadin
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

141/225

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

142/224

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

143/223

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mai
May / Mai

Maggio / Mayo21 22 23
SEMAINE 21

2010

Constantin Emile PENTECÔTE

L
26

3
10
17
24
31

M
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

J
29

6
13
20
27

V
30

7
14
21
28

S
1
8
15
22
29

D
2
9
16
23
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 24
144/222

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

145/221

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

146/220

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

147/219

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

25 26        27
Donatien Sophie Bérenger Augustin
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

148/218

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

149/217

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

150/216

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mai
May / Mai

Maggio / Mayo28 29 30
SEMAINE 22

2010

Germain Aymar Fête des Mères

L
26

3
10
17
24
31

M
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

J
29

6
13
20
27

V
30

7
14
21
28

S
1
8
15
22
29

D
2
9
16
23
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 31
151/215

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

152/214

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

153/213

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

154/212

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

1 2        3
Visitation Justin Blandine Kévin
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

155/211

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

156/210

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

157/209

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mai / Juin
June / Juni

Giugno / Junio4 5 6
SEMAINE 23

2010

Clotilde Igor Norbert

L
31

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

J
3
10
17
24
27

V
4
11
18
25
28

S
5
12
19
26
29

D
6
13
20
27
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 7
158/208

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

159/207

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

160/206

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

161/205

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

8 9        10
Gilbert Médard Diane Landry
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

162/204

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

163/203

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

164/202

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Juin
June / Juni

Giugno / Junio11 12 13
SEMAINE 24

2010

Barnabé Guy Antoine de Pa.

L
31

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

J
3
10
17
24
27

V
4
11
18
25
28

S
5
12
19
26
29

D
6
13
20
27
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 14
165/210

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

166/200

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

167/199

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

168/198

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

15 16        17
Elisée Germaine Régis Hervé
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

169/197

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

170/196

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

171/195

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Juin
June / Juni

Giugno / Junio18 19 20
SEMAINE 25

2010

Léonce Romualde Fête des Pères

L
31

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

J
3
10
17
24
27

V
4
11
18
25
28

S
5
12
19
26
29

D
6
13
20
27
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 21
172/194

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

173/193

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

174/192

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

175/191

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

22 23        24
Rodolphe Alban Audrey Jean-Baptiste
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

176/190

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

177/189

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

178/188

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Juin
June / Juni

Giugno / Junio25 26 27
SEMAINE 26

2010

Prosper Anthelme Fernand

L
31

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

J
3
10
17
24
27

V
4
11
18
25
28

S
5
12
19
26
29

D
6
13
20
27
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 28
179/187

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

180/186

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

181/185

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

182/184

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

29 30        1
Irenée Pierre Paul Martial Thierry
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

183/183

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

184/182

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

185/181

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Juin / Juillet
July / Juli

Luglio / Julio2 3 4
SEMAINE 27

2010

Martinien Thomas Florent

L
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

M
30

7
14
21
28

J
1
8
15
22
29
27

V
2
9
16
23
30
28

S
3
10
17
24
31
29

D
4
11
18
25
30
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 5
186/180

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

187/179

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

188/178

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

189/177

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

6 7        8
Antoine-Marie Mariette Raoul Thibault



89

Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

190/176

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

191/175

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

192/174

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Juillet
July / Juli

Luglio / Julio9 10 11
SEMAINE 28

2010

Amandine Ulrich Benoît

L
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

M
30

7
14
21
28

J
1
8
15
22
29

V
2
9
16
23
30

S
3
10
17
24
31

D
4
11
18
25
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 12
193/173

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

194/172

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

195/171

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

196/170

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

13 14        15
Olivier Henri , Joël Camille Donald
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

197/169

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

198/168

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

199/167

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Juillet
July / Juli

Luglio / Julio16 17 18
SEMAINE 29

2010

N. D. Carmel Charlotte Frédéric

L
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

M
30

7
14
21
28

J
1
8
15
22
29

V
2
9
16
23
30

S
3
10
17
24
31

D
4
11
18
25
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 19
200/166

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

201/165

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

202/164

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

203/163

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

20 21        22
Arsène Marina Victor Marie Mad.
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

204/162

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

205/161

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

206/160

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

 Juillet
July / Juli

Luglio / Julio23 24 25
SEMAINE 30

2010

Brigitte Christine Jacques

L
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

M
30

7
14
21
28

J
1
8
15
22
29

V
2
9
16
23
30

S
3
10
17
24
31

D
4
11
18
25
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 26
207/159

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

208/158

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

209/157

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

210/156

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

27 28        29
Anne, Joachim Nathalie Samson Marthe
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

211/155

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

212/154

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

213/153

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

 Juillet / Août
August / August
Agosto / Agosto30 31 1

SEMAINE 31
2010

Julienne Ignace de Loyola Fête Nat. (Bénin)

L
26

2
9
16
23
30

M
27

3
10
17
24
31

M
28

4
11
18
25

J
29

5
12
19
26

V
30

6
13
20
27

S
31

7
14
21
28

D
1
8
15
22
29
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 2
214/152

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

215/151

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

216/150

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

217/149

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

3 4        5
Julien, Eymard Lydie J-M Vianney Abel
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

218/148

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

219/147

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

220/146

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Août
July / Juli

Luglio / Julio6 7 8
SEMAINE 32

2010

Transfiguration Gaétan Dominique

L
26

2
9
16
23
30

M
27

3
10
17
24
31

M
28

4
11
18
25

J
29

5
12
19
26

V
30

6
13
20
27

S
31

7
14
21
28

D
1
8
15
22
29
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 9
221/145

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

222/144

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

223/143

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

224/142

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

10 11        12
Amour Laurent Claire Clarisse
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

225/141

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

226/140

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

227/139

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Août
July / Juli

Luglio / Julio13 14 15
SEMAINE 33

2010

Hippolyte Evrard ASSOMPTION

L
26

2
9
16
23
30

M
27

3
10
17
24
31

M
28

4
11
18
25

J
29

5
12
19
26

V
30

6
13
20
27

S
31

7
14
21
28

D
1
8
15
22
29
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 16
228/138

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

229/137

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

230/136

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

231/135

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

17 18        19
Armel Hyacinthe Hélène Jean Eudes
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

232/134

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

233/133

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

234/132

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Août
July / Juli

Luglio / Julio20 21 22
SEMAINE 34

2010

Bernard Christophe Fabrice

L
26

2
9
16
23
30

M
27

3
10
17
24
31

M
28

4
11
18
25

J
29

5
12
19
26

V
30

6
13
20
27

S
31

7
14
21
28

D
1
8
15
22
29



102

Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 23
235/131

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

236/130

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

237/129

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

238/128

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

24 25        26
Rose de Lima Barthélémy Louis Natacha
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

239/127

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

240/126

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

241/125

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Août
July / Juli

Luglio / Julio27 28 29
SEMAINE 35

2010

Monique Augustin Sabine

L
26

2
9
16
23
30

M
27

3
10
17
24
31

M
28

4
11
18
25

J
29

5
12
19
26

V
30

6
13
20
27

S
31

7
14
21
28

D
1
8
15
22
29
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 30
242/124

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

243/123

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

244/122

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

245/121

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

31 1        2
Fiacre Aristide Gilles Ingrid
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

246/120

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

247/119

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

248/118

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Août /Septembre
September/September
Settembre/Septiembre3 4 5

SEMAINE 36
2010

Grégoire Rosalie Raïssa

L
30

6
13
20
27

M
31

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

J
2
9
16
23
30

V
3
10
17
24

S
4
11
18
25

D
5
12
19
26
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 6
249/117

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

250/116

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

251/115

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

252/114

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

7 8        9
Bertrand Reine Nativité Alain
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

253/113

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

254/112

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

255/111

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Septembre
September/September
Settembre/Septiembre10 11 12

SEMAINE 37
2010

Inès Adelphe Apollinaire

L
30

6
13
20
27

M
31

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

J
2
9
16
23
30

V
3
10
17
24

S
4
11
18
25

D
5
12
19
26
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 13
256/110

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

257/109

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

258/108

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

259/107

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14 15        16
Aimé STE CROIX Roland Edith
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

260/106

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

261/105

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

262/104

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Septembre
September/September
Settembre/Septiembre17 18 19

SEMAINE 38
2010

Renaud Nadège Emile

L
30

6
13
20
27

M
31

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

J
2
9
16
23
30

V
3
10
17
24

S
4
11
18
25

D
5
12
19
26
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 20
263/103

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

264/102

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

265/101

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

266/100

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

21 22        23
Davy Mathieu Maurice Constant
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

267/99

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

268/98

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

269/97

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Septembre
September/September
Settembre/Septiembre24 25 26

SEMAINE 39
2010

Thècle Hermann Côme, Damien

L
30

6
13
20
27

M
31

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

J
2
9
16
23
30

V
3
10
17
24

S
4
11
18
25

D
5
12
19
26
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 27
270/96

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

271/95

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

272/94

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

273/93

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

28 29        30
Vincent de Paul Venceslas Michel Jérôme
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

274/92

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

275/91

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

276/90

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Sept. / Oct.
October / Oktober
Ottobre / Octubre1 2 3

SEMAINE 40
2010

Thèrèse Léger Gérard

L
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

J
30

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 4
277/89

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

278/88

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

279/87

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

280/86

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

5 6        7
François d’Assise Fleur Bruno Serge
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

281/85

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

282/84

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

283/83

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Octobre
October / Oktober
Ottobre / Octubre8 9 10

SEMAINE 41
2010

Pélagie Denis Ghislain

L
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

J
30

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 11
284/82

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

285/81

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

286/80

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

287/79

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

12 13        14
Firmin wilfried Géraud Juste



117

Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

288/78

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

289/77

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

290/76

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Octobre
October / Oktober
Ottobre / Octubre15 16 17

SEMAINE 42
2010

Thèrèse d’Avila Edwige Baudouin

L
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

J
30

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 18
291/75

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

292/74

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

293/73

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

294/72

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

19 20        21
Luc René Adeline Celine
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

295/71

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

296/70

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

297/69

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Octobre
October / Oktober
Ottobre / Octubre22 23 24

SEMAINE 43
2010

Elodie Jean de Capistran Florentin

L
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

J
30

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 25
298/68

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

299/67

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

300/66

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

301/65

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

26 27        28
Crépin Dimitri Emeline Simon, Jude
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

302/64

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

303/63

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

304/62

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Octobre
October / Oktober
Ottobre / Octubre29 30 31

SEMAINE 44
2010

Narcisse Bienvenue Quentin

L
27

4
11
18
25

M
28

5
12
19
26

M
29

6
13
20
27

J
30

7
14
21
28

V
1
8
15
22
29

S
2
9
16
23
30

D
3
10
17
24
31



122

Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 1
305/61

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

306/60

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

307/59

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

308/58

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

2 3        4
TOUSSAINT Défunt Hubert Charles
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

309/57

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

310/56

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

311/55

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Novembre
November / November
Novembre / Noviembre5 6 7

SEMAINE 45
2010

Sylvie Bertille Carine

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24

J
4
11
18
25

V
5
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 8
312/54

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

313/53

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

314/52

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

315/51

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

9 10        11
Geoffroy Théodore Léon Martin
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

316/50

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

317/49

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

318/48

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Novembre
November / November
Novembre / Noviembre12 13 14

SEMAINE 46
2010

Christian Brice Sidoine

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24

J
4
11
18
25

V
5
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 15
319/47

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

320/46

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

321/45

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

322/44

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

16 17        18
Albert Marguerite Elisabeth Aude
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

323/43

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

324/42

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

325/41

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Novembre
November / November
Novembre / Noviembre19 20 21

SEMAINE 47
2010

Tanguy Edmond Christ-Roi

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24

J
4
11
18
25

V
5
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 22
326/40

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

327/39

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

328/38

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

329/37

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

23 24        25
Cécile Clément Flora Cathérine
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

330/36

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

331/35

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

332/34

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Novembre
November / November
Novembre / Noviembre26 27 28

SEMAINE 48
2010

Delphine Sévérin Tabaski

L
1
8
15
22
29

M
2
9
16
23
30

M
3
10
17
24

J
4
11
18
25

V
5
12
19
26

S
6
13
20
27

D
7
14
21
28
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 29
333/33

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

334/32

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

335/31

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

336/30

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

30 1        2
Saturnin André Florence Viviane
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

337/29

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

338/28

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

339/27

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Nov. / Déc.
December / Dezember
Dicembre / Diciembre3 4 5

SEMAINE 49
2010

François-Xavier Barbara Gérald

L
29

6
13
20
27

M
30

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

J
2
9
16
23
30

V
3
10
17
24
31

S
4
11
18
25

D
5
12
19
26
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 6
340/26

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

341/25

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

342/24

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

343/23

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

7 8        9
Nicolas Ambroise Imm. Concep. Pierre Fourier
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

344/22

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

345/21

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

346/20

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Décembre
December / Dezember
Dicembre / Diciembre10 11 12

SEMAINE 50
2010

Romaric Daniel J.-F. de Chantal

L
29

6
13
20
27

M
30

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

J
2
9
16
23
30

V
3
10
17
24
31

S
4
11
18
25

D
5
12
19
26
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 13
347/19

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

348/18

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

349/17

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

350/16

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14 15        16
Lucie Odile Ninon Alice
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

351/15

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

352/14

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

353/13

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Décembre
December / Dezember
Dicembre / Diciembre17 18 19

SEMAINE 51
2010

Judicaël Gatien Urbain

L
29

6
13
20
27

M
30

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

J
2
9
16
23
30

V
3
10
17
24
31

S
4
11
18
25

D
5
12
19
26
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 20
354/12

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

355/11

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

356/10

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

357/9

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

21 22        23
Théophile Pierre Canisius Francoise-Xavière Armand
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

358/8

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

359/7

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

360/6

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Décembre
December / Dezember
Dicembre / Diciembre24 25 26

SEMAINE 52
2010

Adèle NOËL Etienne

L
29

6
13
20
27

M
30

7
14
21
28

M
1
8
15
22
29

J
2
9
16
23
30

V
3
10
17
24
31

S
4
11
18
25

D
5
12
19
26
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Lundi
Monday / Montag
Lunedi / Lunes 27
361/5

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Mardi
Tuesday / Dienstag
Materdi / Martes

362/4

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Mercredi
Wednesday / Mittwoch
Mercoledi / Miècoles

363/3

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Jeudi
Thursday / Donnerstag
Giovedi / Jueves

364/2

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

28 29        30
Jean l’Apôtre Innocents David Roger
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Vendredi
Friday / Freitag
Venerdi / Viernes

365/1

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Samedi
Saturday / Samstag
Sabato / Sabado

1/365

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

Dimanche
Sunday / Sonntag
Domenica / Domingo

2/364

09-10h

10-11h

11 -12h

12-13h

13-14h

08-09h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

14-15h

15-16h

16-17h

17-18h

18-19h

19-20h

20-21h

21-22h

Déc. / Jan.
January / Januar
Gennaio / Enero31 1 2

SEMAINE 01
2010

Sylvestre JOUR DE L’AN Basile

L
27

3
10
17
24
31

M
28

4
11
18
25

M
29

5
12
19
26

J
30

6
13
20
27

V
31

7
14
21
28

S
1
8
15
22
29

D
2
9
16
23
30
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1er semestre 2011
1st Semester
1. Semester

1er trimestre 2ème trimestre

Janvier Février Mars Avril Mai Juin
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J
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2éme semestre 2011
2nd semestre
2. semestre

3er trimestre 4ème trimestre

Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S

D

L

M

M

J

V

S
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Médias et Adresses Utiles
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PRESSE ÉCRITE

Organes et Adresses

Actu Express
Créé en mai 2007
Siége : Lomé
Tél : 952 62 16
Email: actuexpress@yahoo.fr
Responsable : AKOLLOR Sassou Atialo

Agni L’Abeille
Hebdomadaire privé
Cree en 2004
BP : 8036 Lomé
Siége : Lomé
Tel/Fax: (00228)931 05 67/ 945 15 51
Fax: 221 46 63
E-mail : atchinou@yahoo.fr
Responsable: Atchinou koffi Maurice

Aube Nouvelle
Hebdomadaire privé
Créé en décembre 2005
BP : 81213
Siége : Lomé
Tel : 00228  921 29 00
E-mail: aubenouvelle1presse@yahoo.fr
Responsable: AKPOVI Prosper C.

Calliope Sport
Bimensuel privé sportif
Créé en juillet 2005
08 BP80744 Lomé
Siége : Lomé
Tel : 00228 9191176 / 336 88 16
E-mail : calliope.sport@yahoo.fr
Responsable: AZIADOUVO K. Zeus

Carrefour
Hebdomadaire privé
Créé en 1991
BP 6125  Lomé
Siége : Lomé
Tel/Fax: 904 45 43
E-mail : carrefour1@caramail.com
Responsable : Holonou Hounkpati

Cité Magazine
Mensuel privé  et culturel
Créé le 31 juillet 1998
BP 6275 Lomé
Tel/Fax: 00228 947 5401
E-mail: citemag@cafe.tg
Responsable: Gilles BENISSAN

Organes et Adresses

Femme Autrement
Mensuel privé associatif
Créé en 1994
BP 14455 Lomé
Siége : Lomé
Tel/Fax : 00228 222 49 25
222 49 26
E-mail: gf2d_criff@hotmail.com
Responsable : Mme Ekué Michelle

Flambeau des Démocrates
Hebdomadaire privé
Créé en mai 2007
Siége : Lomé
Cél: (00228) 934 63 25 / 952 03 85
E-mail
:flambeaudesdemocrates@yahoo.fr
Responsable: LAWSON Loïc

Focus Infos
Journal d'Information Gratuit
Créé en 2007
Siége : Lomé / B.P : 431
Cél: (00228) 9110506/ 2357766
Responsable: Jean Paul AGBOH
AHOUELETE
Site: www.focusinfo.com
E-Mail: focusinfo@focusinfos.com

Forum de la semaine
Quotidien privé
Créé le 29 avril 2004
BP : 81129 / Siége : Lomé
Tel/Fax: 00228 953 54 55 / 903 53 54
E-mail: Forumhebdo7@yahoo.fr
Responsable: J.P DZILAN Alias Dimas
Djikodo

Global Sport
Bimensuel privé sportif
Créé en  juin 2005
BP81213
Siége : Lomé
Tel : 00228  9046094 / 9472410
E-mail: globalsport05@yahoo.fr
Responsable: AMEGA Augustin

Info Sud
Hebdomadaire privé
Créé en octobre 2008
Siége : Lomé
Cél: (00228) 234 42 28/ 919 72 42
Responsable: Joél EGAH

Organes et Adresses

Courrier de la République
Hebdomadaire privé
Créé en août 2006
Siége : Lomé
Tel/Fax: 00228 908 90 60
E-mail :
courrierdelarepublique@yahoo.fr
Responsable : TCHAKALA M. Halirou

Crocodile News
Hebdomadaire privé
Créé en juillet 1993
B.P 60087 Lomé
Siége : Lomé
Tel/Fax:740 01 46  / 983 39 82
E-mail : crocodilenews@yahoo.fr
Responsable : Francis Pedro Amuzun

Dounia le Monde
Hebdomadaire privé
Créé en juillet 1998
BP : 20770 Lomé / Siége : Lomé
Tel/Fax: 00228226 23 75 / 904 75 24
E-mail: lamatinee@yahoo.fr
Responsable : Pierre Kasséré SABI

Echo d'Afrique
Hebdomadaire privé
Créé le 16 février 2001
BP : 4681 Lomé
Siége : Lomé
Tel/Fax: 00228 221 62 31
E-mail : bawa.abdou@caramail.com
Responsable : Abdou BAWA

Echos du Pays
Hebdomadaire privé
Créé le 14 octobre 2009
Siége : Lomé
Cél: (00228) 9031824/ 2341357
B.P : 80714
E-Mail: echosdupays@yahoo.fr
Responsable: Augustin SIZING

Etoile du Matin
Hebdomadaire privé
Créé en décembre 2007
Siége : Lomé
Cél: (00228) 926 60 75/ 015 02 79
E-mail : jeanstg@yahoo.fr
Responsable: Jean Messanvi ABOTSI
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Organes et Adresses

Jeunesse  Info
Bimensuel universitaire et de la
jeunesse
Créé le 15 mai 2007
Cél: (00228) 9032504/ 9672791/
2378038
Responsable: Koukouvi W. DOUBIDJI

Kyrielle
Mensuel privé, culturel et sportif
Créé en mai 1999
01 BP : 450 Lomé
Siége : Lomé, Bd Felix H. Boigny
Tel : 00228 853 80 81/ 235 77 71
Fax : 00228 221 46 63
E-mail : kyriellej@yahoo.fr
Responsable : TETTEH Crédo

La Chronique de la Semaine
Hebdomadaire privé
Créé en mars 2008
15BP : 82
Siége : Lomé
Tel : 00228 901 21 69/ 320 92 75
Email : essodom68@yahoo.fr
Responsable: ALIZIOU Dominique

La Croix du Sud
Hebdomadaire privé
Créé en 1999
BP : 81231 Lomé
Siége : Lomé
Tel/Fax: 00228 916 43 75
E-mail: nouveau90@hotmail.com
Responsible: Elias HOUKANLY

La Dépêche
Hebdomadaire privé
Cree en 1993 / BP 20039 Lomé
Siége : 26, rue diakonga Doumasséssé, Lomé
Tel/Fax: (00228) 221 39 02
Cél : (00228) 919 66 68/ 904 78 78
E-mail : ladepeche@hotmail.com
             mewecdi@yahoo.fr
Responsable : MEWENEWESSE Esso-wè
Apollinaire

La Lanterne
Hebdomadaire privé
Créé en mai 2007
BP81213
Tel: 00228  922 13 91 / 338 31 62
Responsable: DUMASHI Komla Robert

Organes et Adresses

La Trompette
Hebdomadaire privé
Créé en octobre 2003
BP: 81213
Siége : Lomé
Tel : 00228 9163938
Responsable: ALOGNON Edzona A. Yao

La Voix de la Kozah
Hebdomadaire privé
Créé le 27 Août 2003
Siége : Kara BP. : 34 Kara-TOGO
Cél: (00228) 6601322/ 9169840
Responsable: Moshood BOUKARI

La voix des Jeunes
Mensuel privé
Créé en septembre 2003
BP : 30327
Tel : 00228 909 30 95 /987 48 26/
336 28 35
E-mail: vxjeunes@yahoo.fr
Responsable: Kodjo PASSIGUE

Laafia
Mensuel privé
Créé en 1968
BP : 134 Dapaong
Siége : Dapaong
Tel/Fax: 00228 770 81 29
E-mail : bonjockh@hotmail.com
Responsable: Père ABE Gustave

L'Alternative
Hebdomadaire privé
Créé en 10 Avril 2008
Siége : Lomé
B.P. 4132 Lomé
Cél: (00228) 934 84 10 / 909 41 33
E-mail : alternativesika@yahoo.fr
Responsable: AYIVI Ferdinand Mensah

L'Autre Hebdo
Hebdomadaire privé
Créé en Janvier 2009
B.P. 2970
Cél: (00228) 234 04 02
E-mail : lautrehebdo@yahoo.fr
Responsable: RADJI A. Yékini

Organes et Adresses

Le Canard Indépendant
Hebdomadaire privé
Créé en novembre 2004
BP 8168 Lomé
Siége : Lomé
Tel/Fax: 00228 904 60 94
E-mail : lecanardin@yahoo.fr
Responsable : Augustin AMEGA

Le Changement
Hebdomadaire privé
Créé en décembre 2005
Siége : Lomé
Tel/Fax: 910 18 02/ 222 09 55
E-mail : lechangement1@yahoo.fr
Responsable: Kouamivi AMOUZOUVI

Le Combat du peuple
Hebdomadaire privé
Créé en décembre 1994
BP 4682 Lomé
Siége : Lomé
Tel/Fax: 00228 904 53 83/ 221 8845/222 2589
E-mail : combat@webmails.com
Responsable : MESSAN S. Lucien

Le Consommateur Averti
Bimensuel Togolais du Consommateur
Créé en mars 2009
BP : 30621
Siége : Lomé
Tel: 00228 2317447/ 0433488
E-mail: leconsommateur_averti@yahoo.fr
Responsable: Vicentia Djigbodi ADJIMA

 Le Correcteur
Hebdomadaire privé
Créé en février 2008
06BP : 60392
Siége : Lomé
Tel : 00228 938 79 94/ 955 84 66
Email : oliglakp@yahoo.fr
Responsable: Olivier Koffi GLAKPE

Le Dauphin
Hebdomadaire privé
Créé en octobre 2005
BP : 3508 / Tel : 00228 936 47 34
Email : rogerioz76@yahoo.fr
Responsable: Azondjangni Roger

Kossi
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Organes et Adresses

Le Nouveau Réveil
Hebdomadaire privé
Créé le 29 janvier 2009
Cél: (00228) 9889989
E-mail : mokokome@yahoo.fr
Responsable: Kokou Messan
MOTCHO

Le Patriote
Hebdomadaire privé
Créé en octobre 2006
BP : 5068
Siége : Lomé
Tel: 00228 912 70 03 / 953 22 26
E-mail: lepatiote2006@gmail.com
Responsable: AROUNA Issaka
Bouraïma

 Le Perroquet " Ako "
Créé en novembre 2006
Tél : 925 83 27
Responsable : Germain Ayivi
FIOKLOU-TOULAN

Le Regard
Hebdomadaire privé
Créé en 1996
BP  81213
Siége : Lomé
Tel/Fax : 00228 904 09 49 / 222 65 89
E-mail : leregard13@caramail.com
Responsable: Mikaïla SAÏBOU

Le Repère
Hebdomadaire privé
Créé en septembre 2008
Siége : Lomé
Tel : (00228) 9167778/ 0180817
Email : lerepere41@yahoo.fr
Responsable: Magloire GNAGNA

Le Républicain
Hebdomadaire privé
Créé en juillet 2005
BP : 81213
Siége : Lomé
Cél: (00228) 903 44 76
Tél: (00228) 320 24 94
E-mail: republicos@hotmail.com
Responsable: Ben KITEGI

Organes et Adresses

Le Soleil
Hebdomadaire privé
Créé le 11 juin 1999
BP : 12785 Lomé
Tel/Fax: 00228 904 88 98
E-mail; journallesoleil@voila.fr
Responsable : Serge K. Ekué

Le Tonnerre
Hebdomadaire privé
Créé le 22 juin 2009
Siége : Lomé
Tel : (00228) 9025245
Responsable: TCHADJA Yao

Le Triangle des Enjeux
Hebdonnaire privé
Créé en juin  2005 / BP : 60404
Tel/Fax : 00228 944 86 43/ 979 87 38
E-mail: letriangledesenjeux@yahoo.fr

jeuromekoffi@yahoo.fr
Responsable: Jérôme SOSSOU

L'Environnement
Hebdomadaire privé
Créé en août 2006
01 BP : 4825
Siége : Lomé
Cél: (00228) 221 58 68
Responsable : Ouro-Djery Essowoè

L'Equipe Sportive
Bimensuel privé  sportif
Créé en 2006 / BP450 Lomé
Tel: 0022890442 15/943 0044
Fax: 00 228 221 46 63
E-mail : ekpeaime@yahoo.tr  / site :
lequipesportive.com
 Responsable : Ekpé Aimé K.

L'Eveil de la Nation
Hebdomadaire privé
Créé en 2004
BP81213
Siége : Lomé
Tel: 00228 903 17 74  / 952 10 11
E-mail : samdjobo@yahoo.fr
Responsable : DJOBO Sama T.

Organes et Adresses

Le Destin des Nations
Hebdomadaire privé
Créé en octobre 2003
BP :81213
Tel: 00228   902 60 78 / 952 10 13
E-mail: josiastin@yahoo.fr
Responsable: Koffi Mensah TSATSU

L'Enqueteur
Journal Togolais d'Information
Créé le 01/08/ 2003
Siége : Lomé
Cél: (00228) 9049049/2372882
E-mail : lenqueteur2003@yahoo.fr
Responsable: Messan Fioklou
ADANGBLENOU

La Faille du Patriote
Hebdomadaire privé
Créé en avril 2008
Siége : Lomé
Cél: (00228) 934 98 33
E-mail : lafaille@mail.com
Responsable: AGBOKOU Akouvi Edzene

Le Goleador
Bimensuel privé sportif
Créé en septembre 2002
BP21550
Siége : Lomé
Tel : 00228 9098364
E-mail: legoleador@yahoo.fr
Responsable: Junior CAPO AYIVI

Le Guide
Hebdomadaire privé
Créé en février 2001
BP : 81213
Siége : Lomé
Tel : 00228 905 76 51 / 940 47 16
E-mail: leguidetogo@yahoo.fr
Responsable: Ghislain BOUKPEZI P.

Le Magnan Libéré
Hebdomadaire privé
Créé en 2006
BP81213
Tel: 00228 9164987 / 9858522
E-mail: iabasse@yahoo.fr
Responsable: Abass ISSAKA
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Organes et Adresses

Nouvelle opinion
Hebdomadaire privé
Créé en 2001 / BP : 81213
Tél : 00228 968 80 96 / 911 50 75
E-mail : seidouadamou@yahoo.fr
Responsable : Séïdou ADAMOU

Œil d'Afrique
Hebdomadaire privé
Créé en mars 2001
BP : 12719
Tél : 00228 921 42 93 / 051 29 09
E-mail : otpc2005@yahoo.fr
Responsable : AYEGNON Blaise

Plume Libre
Hebdomadaire privé
Créé le 23 octobre 2007
Cél : 901 79 91 / 232 54 97
Cél : 00228 854 94 03 / 923 40 95
04 BP : 720 Lomé-TOGO
E-Mail : tomicapa@yahoo.fr
Responsable : TOMI Vivien Emmanuel

Point de Vue
Créé le 26 août 2004
Siége : Lomé
Cél : 00228 944 53 13/ 090 54 33
Responsable : François Gademon KOFFI

Politicos
Hebdomadaire privé
Créé en 1992
BP 20312 / Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 902 76 54
E-mail : gpoulie@yahoo.fr
Responsable : Germain POULI

Présence Chrétienne
Mensuel prive Confessionnel
Créé en 1960
BP : 13998
Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 222 38 84
E-mail : presencechretienne@ids.tg
Responsable : Rvd Père Dovi N'DANOU

Organes et Adresses

L'humanité
Hebdomadaire privé
Créé en mars 2008
BP : 80843
Tél : 00228 997 35 86
E-mail : journalhumanite@yahoo.fr
Responsable : Batawila Bawayina

Liberté
Quotidienprivé
Créé en 2005
08 : BP 80744 Lomé
Tél/Fax : 919 11 76 / 221 46 63
E-mail : zeushtt@yahoo.fr
Responsable : Zeus AZIADOUVO

L'Indépendant Express
Hebdomadaire privé
Créé en 2007
BP : 81213
Tél : 00228 904 80 68 / 940 77 33
E-mail : acpinter@yahoo.fr
Responsable : Carlos Komlanvi KETEHOU

L'Observateur
Hebdomadaire privé
Créé le 03 juillet 1996
BP : 20740
Tél/Fax : 00228 226 76 06 / 911 8594
E-mail : arrekodjo@yahoo.fr
Responsable : Kodjo ARRE

L'Union pour la patrie
Hebdomadaire privé
Créé en février 2001
BP : 81213
Tél : 00228 905 94 28 / 261 35 29
E-mail : patrie006@yahoo.fr
Responsable : Eric Hugues JOHNSON

Magazine EXTASE
Mensuel privé
Créé en septembre 2005
BP : 13575
Siége : Lomé
Tél : 00228 931 57 08
E-mail : mag_extase@yahoo.fr
Responsable : Clément Houngbedi

Organes et Adresses

Messager
Hebdomadaire privé
Créé en décembre 2004
BP : 81213
Tél : 00228 904 71 59 / 226 18 33
E-mail : tchaboremessager@yahoo.fr
Responsable : Tchaboré BOURAÏMA

Mivasse Infos
Hebdomadaire privé
Créé le 24 janvier 2007
Siége : Lomé
Cél : 00228 338 95 62 / 925 83 27
Responsable : Kossigan AKAGBO

Motion Information
Hebdomadaire privé
Créé en 1992
BP : 1251
Tél/Fax : 00228 910 81 15 / 920 80 68
E-mail : motion-info@wanadoo.fr

Nouvel   Echo
Hebdomadaire privé
Créé le 14 septembre 1997
BP 3681 Lomé
Tél/Fax : 00228 908 93 69
E-mail : nouvelecho@hotmail.com
Responsable : Julien AYI

Nouvel Eclat
Hebdomadaire privé
Créé le 27 mars 2000
BP : 20312
Tél/Fax : 00228 902 55 42
E-mail : charlpass@hotmail.com
Responsable : Charles Passou

Nouvelle Ere
Hebdomadaire privé
Créé en juillet 2005 / BP : 81213
Tél : 00228  920 46 56 / 952 34 52
E-mail: sasgawou@yahoo.fr
Responsable : GAWOU K. Tété Innocent
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Organes et Adresses

Revelation Info
Hebdomadaire privé
Créé en 31 juillet 1998
Siége : Lomé
Cél : 00228 027 30 88 / 938 10 63
E-mail : revelationsinfo16@gmail.com
Responsable : SOULEYMAN Carlos

Santé Education
Hebdomadaire privé
Créé en Décembre 2005
Siége : Lomé
Cél : 00228 093 25 45 / 905 09 89
E-mail : journalsante@yahoo.fr
Responsable : MIGNAKE Basile

Le Scorpion (Akéklé)
Hebdomadaire privé
Cree le 6 Avril 1998
BP : 6090 Lomé
Tél : 00228 904 43 80
Fax : 00228 221 46 63
E-mail : akekle_basile@yahoo.fr
Responsable : AGBOH Basile K.

SIKA'A
Magazine Hebdomadaire privé
Créé en Février 2008
Siége : Lomé
Cél : 00228 320 70 42 / 989 16 76
E-mail : sikaa818@yahoo.fr
Site web : www.sikaamags.com
Responsable : WEISSAN Komi

Site web : www.togocultures.com
Crée en 2007
08 BP : 8709 Lomé
Siège : Lomé
Tél : 00228 9460839 / 2343084
E-mail :togocultures@togocultures.com
info@togocultures.com
Responsable : NOUSSOUGLO Gaétan

Organes et Adresses

Site web www.lomecité.com
Créé en 2004
BP : 2501 Lomé
Siége : Lomé
Tél : 00228 261 87 27 / 235 80 82
        940 04 86 / 921 99 99
E-mail : info@lomecite.com
Responsable : ATTIKPO Hugues

Sports Hebdo
Bimensuel privé sportif
Créé le 23 novembre 2004
Tél : 00228 905 84 45  / 941 28 41
E-mail : togofoot@yahoo.fr
Responsable : ADDABLAH  A. Kokouvi

Stade Magazine
Bimensuel privé sportif
Créé en 2007
BP : 81213
Siége : Lomé
Tél : 00228 949 59 86  / 953 54 55
E-mail : stademagazine7@yahoo.fr
Responsable : Jean -Baptiste DZILAN

Télé Match
Mensuel privé
Créé en novembre 2003
BP : 60196
Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 902 08 74 / 924 92 93
E-mail : Yaspis76tg@yahoo.fr
Responsable : TSATSU Yaspis

Temps Nouveaux
Hebdomadaire privé
Créé en août 2006
05 BP : 504
Siége : Lomé
Tél : 00228 231 03 58
Mobile 918 90 01 / 913 98 81
E-mail : tempshebdo@yahoo.fr
Fondateur : N'LASSINDI Atsa
Responsable : BANG'NA Akondoh

Organes et Adresses

Tingo -Tingo
Hebdomadaire privé
Créé en juillet 1998
BP : 81419 Lomé
Tél/Fax : 00228 222 59 93/
              904 22 41/222 17 53
E-mail : itingo-tingo@yahoo.fr
Responsable : ASSIOBO Augustin

Togo - presse
Quotidien
Créé en 1962
BP : 891 Lomé
Tél/Fax : 00228 221 53 95 / 221 61 08
E-mail : editogo@editogo.tg
Responsable : ASSIH Rémy

Togo Reveil
Hebdomadaire privé
Créé le 24 septembre 2008
Siége : Lomé
Cél : 00228 902 76 54 / 236 18 56
Email  : togoveil@togoreveil.info
Responsable : POULI Germain

Top Infos
Hebdomadaire privé
Créé en octobre 2008
Siége : Lomé
Cél : 00228 934 84 10
E-mail : intersecohelp@yahoo.fr
Responsable : AHIAFOR Prosper

Tribune du Peuple
Hebdomadaire privé
Créé le 15 janvier 2002
BP : 1756 Lomé
Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 222 65 89 / 948 93 31
E-mail : novapress.tg@assala .com
Responsable : K. Afantchao Siliadin
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Organes et Adresses

Radio Anfani
Privée Communautaire
Créée en 2004
BP : 22 Anié
Siége : Anié
Tél/Fax : 00228 449 31 12 / 440 14 66

Radio Bassaria
Privée locale commerciale
Créée en juin 2002
Siége : Bassar
Tél/Fax : 00228 663 09 81 / 663 01 02
Responsable : GOMINA Lantame

Radio Bonne Nouvelle
Privée chrétienne
Créée en juillet 2000
Tél/Fax : 00228 222 19 28
Responsable : FAAKO Fianyo Do-Franck

Radio Carré Jeune
Privée éducative
Créée en novembre 1999
Tél/Fax : 00228 250 77 44 / 904 69 44
E-mail : carreieune@yahoo,fr
Responsable : AMAGLI Foli

Radio Catholique
Privée locale confessionnelle
Créée en juillet 2001
BP : 11 Badou
Siége : Badou
Tél/Fax : 00228 904 14 77 / 440 05 91
Responsable : Mawuena K. Atakpa

Radio Citadelle
Privée locale commerciale
Créée en novembre 2000
BP : 56, vogan
Siége : Vo
Tél : 00228 333 00 97 / 921 05 72
E-mail : citadelle@yahoo.fr
Responsable : AGBATI Jean

Organes et Adresses

Radio Cosmos
Privée locale commerciale
Créée en décembre 1999
BP 53 Sotouboua
Tél/Fax : 00228 553 01 82
E-mail : cosmosot@yahoo.fr
Responsable : GBESSO Sévérin

Radio Courtoisie
Privée locale commerciale
Créée en juin 2000
Siége : Dapaong
Tél/Fax : 00228 770 82 22 / 905 05 25
E-mail : courtousiefm@vahoo.fr
Responsable : KELEOU Abalo

Radio de l'Evangile
Privée confessionnelle (chrétienne)
Créée en avril 1995
BP : 2313 Lomé
Tél : 00228 225 44 95
Fax : 00228 225 92 81
Responsable : DIWONOU Galbert

Radio Delta Santé
Privée locale commerciale
Créée en juillet 1998
Siége : Aného
Tél/Fax 00228 331 05 73 / 904 77 96
Responsable : Ampah K. JOHNSON

Radio Dawul
Associative (ONG- GR2D)
Créée novembre 2003
BP : 12 Bassar- TOGO
Siége : Bassar
Tél : 00228 663 01 13 /926 30 79
Fax : 00228 669 40 43
E-mail : rdawul@yahoo.fr
Responsable : Laurent TAKASSI

Radio Djabal Nour
Privée confessionnelle
Créée en décembre 1998
Tél/Fax : 00228 221 12 01 / 904 40 38
Responsable : Sale MARADI

Radio Espoir 2000
Privée locale commerciale
Créée en juin 2000 / B.P. : 01
Siége : Soutouboua
Responsable : John Garba

Organes et Adresses

Radio Espoir plus
Privée locale commerciale
Créée en décembre 2000
Siége : Sokodé
Responsable : HOUNDOLE Dovi

Radio Excelsior
Privée locale commerciale
Créée en juillet  1999
BP : 239 Atakpamé
Tél/Fax : 00228 440 10 20 / 949 83 22
E-mail : radexcel@hayoo.fr
Responsable : OLYMPIO Elpidio Vital

Radio Fantazi a
Privée locale commerciale
Créée en septembre 2001
Siége : Badou
Tél/Fax : 00228 440 14 99
Responsable : ASSION Folly

Radio Fréquence 1
Privée commerciale
Créée en 2002
Tél: 00228 221 97 69 / 222 82 06/07
Fax : 222 59 54
E-mail : frecence1@yahoo.fr
Responsable : Joël SODJI

Radio Horizon La Voix du Zio
Privée associative communautaire
Créée en mars 1998
BP : 124 Tsévie
Siége : Tsévie
Tél/Fax : 00228 330 43 01 / 330 01 02
E-mail : horizonvz@yahoo.fr
Responsable : Philippe K. TOGBE

Radio Ja al Haq FM
Privée confessionnelle
Créée en février 2002
BP : 478 Lomé
Siége : Lomé
Tél : 00228 251 11 61
Dom : 00228 225 39 07
Responsable : Aboudou DOMINGO

RADIOS
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Organes et Adresses

Radio la Voix de la Moisson finale
Privée confessionnelle/locale
Créée en septembre 2001
BP : 08 Notsè
Responsable : Pasteur Minomutsikpor
K. Awity

Radio la Voix de Vo
Privée locale commerciale
Créée en 2002
Siége : Vo
E-mail : lavoixdevo@yahoo.fr
Responsable : Léon AMEGNRAN

Radio La voix du plateau
Privée locale commerciale
Créée en août 2000
BP06 Danyi
Siége : Danyi
Tél/Fax : 00228 447 50 24 / 949 17 44
E-mail : ced@laposte.tg
Responsable : Komla ADANLESSOSSI

Radio Lomé
National
Créée en 1953
Siége : Lomé
BP : 434 Lomé
Tél /Fax : 00228 221 24 92 /221 36 73
E-mail : radiolome@yahoo.fr
Responsable : PITALOUNAMI Télou

Radio Lumière
Privée locale commerciale
Créée en décembre 2001
Siége : Aného
Tél : 00228 901 80 95 / 915 73 88
E-mail : radiolumiereaneho@vahoo.fr
Responsable : ZINSOU Agbena kossigan

Radio Maria
Privée confessionnelle (catholique)
Créée en mars 1997
Siége : Séminaire Jean Paul II
Hédranawoé
Tél/Fax : 00228 226 11 31
              226 11 88 / 903 04 79
E-mail : info.tq@radiomaria.org
Responsable : YIGBE Père Faustin

Organes et Adresses

Radio Méridien
Privée locale commerciale
Créée en février 2000
BP : 346
Siége : Sokodé
Tél/Fax : 00228 550 06 72
E-mail : fmmeridien103@hotmail.com
Responsable : TCHAIDE Aboudoulaye

Radio Métropolys
Privée commerciale
Créée en février 2000
Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 222 86 81/  911 61 71
Responsable : LAWSON Bonero

Radio Mokpokpo fm
Privée commerciale
Siége : Afagnan
Tel/Fax : 00228 903 21 12/ 033 88 11
E-mail : mokpokpofm@yahoo.fr
Cité : wwwmokpokpofm.tg

Radio Nana FM
Privée commerciale
Créée le 02 novembre 1999
BP : 6035 Lomé
Siége : lomé
Tél/Fax : 00228 220 12 02/220 12 03
E-mail : nanafm@woezon.com
Responsable : AFFOGNON Ferdinand

Radio la Légende
Privée commerciale
Créée en février 1996
BP : 13836 Lomé
Tél : 00228 222 2541 / 222 07 76
Fax : 00228 221 07 82
E-mail : nostalgietogo@yahoo.fr
Responsable : Flavien JOHNSON

Radio  Pagouda
Privée locale commerciale
Créée en 2002
Siége : Pagouda
Tél/Fax : 00228 664 00 73
Responsable : GNANSA

Organes et Adresses

Radio Jeunesse
Privée locale
Créée en juin 1998
BP : 826
Siége : Sokodé
Tél/Fax : 00228 550 11 47
E-mail : radio-ieunesse@caramail.com
Responsable : Fousseni Saibou

Radio Kanal FM
Privée commerciale
Créée en août 1997
BP 61544 Lomé
Siège : Hanoukopé
Tél/Fax : 00228 221 33 74 / 904 54 82
E-mail : kanalfm@cafe.tg
Responsable : MESSAVUSSU Modeste  A.

Radio Kara
Publique locale
Créée le 10 juillet 1975
BP : 21 Kara
Siége : Kara
Tél/Fax : 00228 660 60 66 / 660 61 64
Responsable : Lemou K. Kalambani

Radio Kéran
Privée locale commerciale
Créée en juin 2002
Siége : Kanté
Tél/Fax : 00228 667 00 71 / 901 68 81
Responsable : Assine PoloGnanle

Radio La Voix de Haho
Privée locale commerciale
Créée en 2001
Siége : Notsé
Tél/Fax : 00228 442 03 21 / 927 09 06
E-mail : lavoixdehaho@yahoo.fr
Responsable : GBESSEVI Comer

Radio La Voix de I'Oti
Privée locale commerciale
Créée en octobre 2001
Siége : Mango
Tél/Fax : 00228 771 72 87 / 902 94 45
E-mail : lavoixdeloti@yahoo.fr
Responsable : TCHANDAME Kouami M.
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Organes et Adresses

Radio Peace FM
Privée locale commerciale
Créée en octobre 2000
BP : 638
Siége : Kpalimé
Tél/Fax : 00228 441 09 80 / 907 40 86
E-mail : radiopeace92@yahoo.fr
Responsable : AGBEDANU Oke

Radio Planète Plus
Privée locale associative
Créée en octobre 1998
BP : 247 Kpalimé
Siége : kpalimé
Tél/Fax : 00228 441 08 19 / 914 55 20
Responsable : MOTO Bonaventure

Radio Providence
Privée commerciale
Créée en février 2002
BP : 6217 Lomé
Siége : Lomé
Tél/fax: 00228226 1915
Responsable : GBEBLEWOU Théophile K.

Radio Réveil
Privée locale commerciale
Créée en juin 2002
Siége : Bassar
Tél : 00228 440 01 537 / 904 32 48
Responsable : TCHAPOU Agba

Radio Rurale
Privée communautaire
Créée en 2002
Siége : Notsé
Tél/Fax: 00228 226 25 59

Radio Sky fm
Privée locale commerciale
Créée en mars 2002
BP : 243 Badou
Siége : Badou
Tél/Fax: 00228 909 10 25
Responsable : YAO Amédjénou

Organes et Adresses

Radio Sperenza
Privée locale commerciale
Créée en novembre 1999
BP : 22 Tabligbo
Siége : Tabligbo
Responsable : TOVI Lokossou

Radio Sport FM
Privée sportive
Créée le 15 septembre 2001
BP : 8675 Lomé
Siége : Tokoin Habitat Lomé
Tél/Fax : 00228 221 28 93 / 222 31 82
Responsable : AMÉDRZO Gerson Devo

Radio Tabala
privée locale commerciale
Créée en janvier 2001
BP : 620
Siége : Kara
Tél/Fax: 00228 660 05 72 /904 41 83
E-mail : tabalafm@yahoo.fr
Responsable : PEREZI Kao

Radio Tchaoudjo
Privée locale
Créée en mars 1994
BP: 297 Sokodé
Siége : Sokodé
Tél : 550 03 92   Fax: 550 13 97
E-mail: radiotchaoudjo@vahoo.fr
Responsable : KPEGOUNl T. Fortuné

Radio Télévision Delta Santé
Privée commerciale
Créée le 22 août 2001
BP : 202 Aného
Siége : Immeuble BTCI Aného
Tél/Fax : 00228 222 14 77 / 222 28 18
Responsable : JOHNSON Arthur

Organes et Adresses

Radio Venus
Privée locale commerciale
Créée en septembre 1999
Siége : Sokodé
BP : 687
Tél/Fax : 00228 5510182
E-mail : radiovenus@epals.com
Responsable : DJONDJA Sibabi

Radio Zion
Privée confessionnelle Créée en 2000
Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 250 65 99 / 222 08 94
Responsable : ADJAHO Me kodjo

Radio Zion (Antenne)
Privée locale Confessionnelle
Créée en juin 2000
BP : 13853
Siége : Kpalimé
Tél/Fax : 00228 441 09 15/
91682 25
Responsable : DEGAN Comlan Roger

Radio X- Solaire
Privée commerciale.
Créée en janvier 2000
Siége : Lomé.
Tel/Fax: 0022 222 60 18 / 912 89 68
E-mail : xsolaire@yahoo.fr
Responsable: AKUE Miwonovi

Radio Zéphyr
Privée commerciale
Créée en février 2001
Siége : Tokoin Aéroport
Tél : 00228 226 50 36 / 226 06 06
Fax: 226 5033
E-mail zephyr@zephyr.tg
Responsible: Augustin SIZING
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TELEVISIONS

Organes et Adresses

LCF
Privée
Créée en 2008
Siége : Forever
Tél/Fax : 261 70 03
Directeur : LAWSON Ebenezer Latévi

Radio Télévision Delta Santé
Privée
Créée le 22 août 2001
BP : 202 Aného
Siége : Immeuble BTCI
Tél : 00228 222 28 18 / 222 1477
Responsable: JOHNSON Arthur

Réseau MMD   Media plus
Privée
Créée en septembre 1995
Siegé : Lomé
Tél/Fax : 0228 221 06 07
Responsable : AQUEREBURU Richard

Organes et Adresses

Télévision Deuxième (TV2)
Privée
Créée en juin 2001
BP 13100 Lomé
Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 251 49 93
Responsable : OURO Bang'na

Télévision Sportive
Privée sportive
Créée en août 2007
Siége : Lomé
Tél : 00228 251 92 11/ 12
Responsable : ASSIMA Jules

Télévision Togolaise -TVT- Publique
Créée en 1973
BP 3286
Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 221 53 56 / 221 53 57
Responsable : Yovodévi  Kuessan

Organes et Adresses

Télévision Zion
Privée confessionnelle
Créée en août 2000
Siége : Lomé
Tél : 00228 250 65 99 / 22 08 94 / 914 12 12
Responsable : Me ADJAHO Kodjo

TV 7
Privée
Créée en 2002
Siége : Tokoin Hôpital
Tél/Fax : 221 97 69/222 82 06/07
Responsable : SODJI Joël

Télévision Djabal Nour
Privée confessionnelle
Créée le 12 août 1998
Siége : Lomé
Tél : 00228  221 12 01
Responsable : Maradi Salé

 AGENCES DE PRESSE ET CORRESPONDANTS DES MÉDIAS ÉTRANGERS 

Organes et Adresses

AFP
Pays : France
Correspondant : Emile Kouton
BP 3620 Lomé
Tél/Fax : 00228 226 59 82 / 90 41 964
E-mail : ekouton@hotmail.com

Africa n°l
Pays : panafricain (depuis 1997)
Tél : 00228 901 21 64 / 222 22 26
BP : 80972 Lomé
Correspondant : DOUTI Jacques Sourou

AFRIK.COM
Pays: France
Correspondant: Jean-Claude ABALO
B.P. 3246 Lomé
Tél/Fax: 226 13 70 / 913 89 84
Email: abajcl@yahoo.com

AFRIKA-FOXCOM
Agence de communication de presse
Correspondent: ABALO Jean-Claude
05 BP : 95 Lomé-TOGO
Tél : 00228 225 97 67 / 999 47 37

Organes et Adresses

BBC (anglais)
Pays : Royaume -Uni
Correspondant : Godwin Ebow
BP 12443 Lomé
Tél/Fax : 00228 222 28 47 / 90 486 62
E-mail : ebowgodwin@hotmail.com

BBC (français)
Pays : Royaume-Uni
Correspondant : Fabbi Kouassi
BP : 13 998 Lomé
Tél : 00228 916 94 85
E-mail : bonjourslome@voila.fr

BBC Sport
Pays: Royaume-Uni
Tel/Fax: 00228 902 43 60
Correspondant: Mathias Ayéna

ICILOME.COM
Pays : Montréal, CANADA
Correspondant: TOMI Vivien Emmanuel
Tél : 00228 854 94 03 / 923 40 95
Email : tomicapa@yahoo.fr
Site : www.icilome.com

Organes et Adresses

SYFIA INTERNATIONAL
Pays : France
Correspondent : AKAKPO-AHIANYO Etonam
BP : 2721 Lomé / Tél : 9155824
Email: etonamahianyo@yahoo.fr

Voix de l'Amérique  (VOA- USA)
Correspondants: Modeste MESSAVUSSU-AKUE
Kayi LAWSON
Tél : 00228 904 54 82 / 234 97 30
Email : akuemod@yahoo.fr

Jeune Afrique Economique
Pays: Africain, Realisé depuis Paris
Tél : 00228 901 09 66 / 226 22 50
BP : 80816 Lomé
Email : pakdos@yahoo.fr
Correspondant: DOTCHÉVI Pascal

Media Foundation for West Africa -
Togo (MFWA)
Responsable : ASSAH Franck Ayawo
Tél : 221 25 32 / 946 00 39/ 915 34 89
Email : assahfranck@yahoo.fr
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Organes et Adresses

Panapress
Pays : panafricain
Correspondant:  ASSAH Franck Ayawo
BP : 4804 Lomé
Tél/Fax : 221 25 32 / 946 00 39 / 91 5 34 89
E-mail : assah@caramail.com
assahfranck@yahoo.fr

Tribune d’Afrique
Bimensuelle / mars 2004
Pays : UEMOA
Correspondent : AMEKUDZI David Cudjoe
05 BP : 95 Lomé
Tél : 00228 225 97 67 / 999 67 57
Email : tribune.magazine@yahoo.fr

Reuters
Pays : Royaume-Uni
Correspondant : John Zodzi
BP : 81213 Lomé
Tél/Fax: 00228 90432 04/226 13 70
E-mail : john-zodzi@vahoo.fr

Organes et Adresses

Canal Afrique
Pays: Africain
Tél/Fax : 00228 227 27 87
Correspondant: GBADAYI Kodjovi

SOUS LE MANGUIER.COM
Pays : Montréal, CANADA
Correspondent: TOMI Vivien Emmanuel
Tél : 00228 8549403/ 9234095
Email : tomicapa@yahoo.fr
Site : www.souslemanguier.com

RFI
Pays : France
Correspondant : Peter Dogbé
BP : 81213 Lomé Togo
Tél : 00228 905 80 30
Fax : 00228 226 13 70
E-mail : petdog2@yahoo.fr

Organes et Adresses

Agence Togolaise de presse (ATOP)
Pays: TOGO
Créée en  Mars1975
Tél/Fax- 00228 221 25 07/9047977
BP : 4804 Lomé
Responsable : AKAKPO Claudine

Reuters TV et Photos
Rays : Royaume -Uni
Correspondant: TADEGNON Noël K.
BP : Lomé 25 39
Tél/Fax : 00228 905 38 35 / 226 13 70
E-mail : tadenoe@yahoo.fr

 AGENCES DE PRESSE ET CORRESPONDANTS DES MÉDIAS ÉTRANGERS 

  ASSOCIATIONS ET ORGANISATIONS PROFESSIONNELLES

Organes et Adresses

Association des Journalistes Criti-
ques Cinématographiques du Togo
(AJCC-TOGO)
BP : 8571 Lomé
Tél : 00228 913 98 81
Email : ajcc_togo@yahoo.fr
Responsable : Bang'na Akondoh

Association des Journalistes de
l'Environnement
Siège : Lomé
07 : BP 14151
Tél : 00228 940 13 95
Email : ajetogo@gmail.com
Responsable : AMEGNIGNON François K.

Conseil National des Patrons de
Presse (CONAPP)
BP 81213 Lomé
Siége : Lomé
Tél/Fax : 221 46 62/ 63
Cél : (0228) 949 91 02 / 905 59 86
Responsable : DJAKOUTI Jacques

Organes et Adresses

Journalistes pour les Droits de
l'Homme (JDHO)
Responsable : KETOHOU Carlos
Tél : 904 80 68 / 919 11 76
Email : jdhotogo@yahoo.fr

Observatoire Togolais pour l'Image
de la Femme dans les Médias
(OTIFEM)
Présidente : GBODUI Rita
Mob : 986 44 49
Siége : Lomé
Tél /fax : 221 46 62 / 63

Réseau des Journalistes Economiques
du TOGO (RJE-TOGO)
Tél : 220 08 35  Cél : 933 66 36
Email : ciemoatg@yahoo.fr
Siège : Lomé
Responsable : TAKOU John Abalo

Organes et Adresse

Syndicat des Agents de l'infor-
mation, Techniciens et Journalis-
tes des Organes Publics
(SAINTJOP)
BP 3058 Lomé
Tél/Fax : 00228 990 70 32/ 227 43 69
E-mail : amavilove@yahoo.fr
Responsable: AMAVl Younglove E.

Syndicat libre de la communication
(SYNLICO)
BP : 3286 Lomé
Siége : Lomé
Tél/Fax : 00228 221 24 91 / 92
Responsable : AYENA  Mathias

Union des Journalistes Indépen-
dants du Togo (UJIT)
BP : 81213 Lomé
Siége : Lomé
Tél/Fax : (00228) 221 46 62/ 63
Cél : 00228 853 80 81
Responsable : TETTEH Crédo A. K.
E-mail : ujitogo@yahoo.fr
E-mail : credote@yahoo.fr
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  INSTANCES DE RÉGULATION ET D'AUTORÉGULATION

CENTRES DE FORMATIONS

Centre de Formation Pratique en
Communication (CFPC)
Siége : Tokoin SOTED
BP : 60 187 Lomé
Tél/Fax : 00228 221 63 16 / 904 78 35
E-mail : cfpc@cfpc.info
Responsable : LAWSON Ebenezer Latévi

Institut Supérieur de la Commu-
nication et des Arts (ISICA)
Siége : Université de Lomé
BP : 1515 Lomé
Tél/Fax : 00228 225 27 87 / 225 50 93
Responsable : Mme KPAKPO Pépévi
Site Web : www.ub.tg

Centre de Recyclage en
Communication (CRC)
BP : 7285 Lomé
Tél/Fax : 00228 222 25 06 / 222 22 12
Responsable : AHIANVEE Yaovi

  MINISTERE DE LA COMMUNICATION ET DE LA CULTURE

Cabinet
Siége : Lomé
Tél / Fax : 00228 221 29 30

Direction Générale de la Communication
Siége : Lomé
Tél / Fax : 00228 221 48 01

Secrétariat du Ministère
Siége : Lomé
Tél / Fax : 00228 221 29 23

Organes et Adresses

Observatoire Togolais des Médias
(OTM)
Siége : Lomé
BP : 60087
Tél/Fax : 00228 904 75 24 / 221 46 63
Responsable : SABI Kasséré Pierre

Organes et Adresses

Haute Autorité de l’Audiovisuel et
de la Communication (HAAC)
Siége : Lomé
BP : 4869 Lomé
Tél : 00228 250 16 78 / 250 16 79
Responsable : Philippe Evégno

AGENCES DE COMMUNICATION

ACP-INTER
Agence de Communication et de
Presse Internationale
BP : 80744 Lomé-Togo
Tél : 00228 904 80 68 / 320 41 66
Responsable : Carlos KETOHOU

IMCS Sarl
Agence de Communication
Villa 11 Cité OUA Lomé
03 BP 30665 Lomé-Togo
Tél : 00228 261 24 01 / 905 58 01
E-mail : imcs.togo@yahoo.fr
Responsable : BLAOU Honoré

STRATEGIES
Agence de Communication
Siège : Hedzranawoé
Tél : 00228 904 80 81
Responsable : PANA Hervé

Ecole Supérieure des Techniques et
Arts de la Communication (ESTAC)
Siège : Tokoin Doumassessé
BP : 3257 Lomé
Tél/Fax : 00228 220 62 70
Responsable : Donko Balogou
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Adresses Personnelles
des Journalistes
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ABALO Akouété
Position : Journaliste
Organe : Kyrielle,
BP : 3246
Tél : 226 30 56/261 09 07 / 913 89 84
Fax : 226 13 70
E-mail : abajcl@yahoo.com

ABALO A. Christophe
Position : Caricaturiste
Organe : Oeil d'Afrique
Siège : Lomé
Tél: 906 41 65
E-mail : atchila81@yahoo.fr

ABALO Guy Mario
Position : Journaliste
Tél : 226 27 72/226 19 50
Fax : 2262772/905 11 70
E-mail : guymariol@yahoo.fr

ABAKI Appoline
Position : Journaliste
Organe : Radio Victoire
Tél : 908 1696
BP:80195
E-mail : radiovictoire tq@yahoo.fr

ABASSA Seedem Amétépé
Position : Journaliste
BP: 1607 Lomé-TOGO
Tél : 225 09 53
Fax : 222 28 02

ABOTSI Jean
Position : Directeur de la Publication
Organe : Etoile du Matin
Siège : Lomé
Cel : 926 60 75 / 015 02 79
E-mail : jeanustg@yahoo.fr

ADONOU Gabriel
Position : Animateur/Chef de programmes
Organe : Radio Métropolys
Tél : 906 65 86 / 222 86 81
E-mail : gabrieladonou@yahoo.fr

ADJIBODIN Thibault
Position : Directeur de Publication
Organe : Le Comtemporain
BP: 30229  Lome-TOGO
Tél : 917 79 39
E-mail : adethibault@yahoo.fr

ADJISSEKU A. H Patricia.
Position : Journaliste
Organe : Radio Kanal Fm
BP:81213
Tél : 221 33 74 / Fax: 221 41 90
Cel : 913 36 72

ADJIMA Vicentia
Position : Journaliste Reporter
Organe : Nana FM
BP : 6212 Lomé
Cel : 947 28 40
E-mail : vicentiaa@yahoo.fr

ADONKOVI Babay Sefako
Position : Animatrice
Organe : Radio Planéte plus
BP : 247 Kpalimé-TOGO
Tel : 441 08 19

ADJAVON Ama Dzigbodi
Position : Journaliste Reporter
Organe : Radio LOME
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 221 24 93 / 934 24 48
Fax : 221 41 90

ADJAVOIN K.K. Michel
Position: Directeur de publication
Organe: Global Sport
Tél : 927 25 60/949 61 79
Fax : 226 13 70
E-mail : adjovoin@yahoo.fr

ADAWOUSSO  Mawusé
Position : Directeur de publication
Organe : Magazine EXTASE
Tel : 912 78 00
E-mail : mag_extase@vahoo.fr

ADONTUI Honoré
Position : Rédacteur en Chef
Organe : Télévision Espoir 47
Tél : 915 45 60
E-mail : honoson84@yahoo.fr

ADJOGAH N'Taré Komi Séraphin
Position : Journaliste presse écrite
BP : 8709 Lomé-TOGO
Tél : 222 65 98 / 901 21 63
Fax : 221 46 63
E-mail : adjogserre@vyebmails.com

AGBANDA A. Pierre
Position : Journaliste /reporter
Organe : Chronique de la semaine
Siège : Lomé
Tél : 987 67 29
E-mail : agbanda2006@yahoo.fr

AGBANGBAN B. Razac
Position : Responsable technique
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé
Tél: 903 02 40
E-mail : razakagbangban@yahoo.fr

AGBEKO Albert
Position : Journaliste
Organe : Le Regard
BP : 8405
Tél : 996 63 64
E-mail : albertusak@vahoo.fr

AGBEDIVLO K. Didier
Position : Journaliste/Reporter
Organe : Liberté
Siège : Lomé
Cel : 903 85 88
E-mail : didierledoux@yahoo.fr

AGBETIM Komi Joachim
Position: Journaliste/ Animateur
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 924 14 25
E-mail : akjoachim@yahoo.fr

AGBLEWONOU Komlanvi Innocent
Position : Journaliste
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 901 66 54 / 235 22 90
E-mail : innocentvik@yahoo.fr

AGBOKA Alfred
Position : Technicien de Production
Organe : Radio Métropolys
Siège : Lomé
Tél : 222 86 81 / Cel : 019 69 60
E-mail : pinerofredi@yahoo.fr

AGBOKLOU Prosper L'Allemand
Position : Journaliste
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 9397486
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AGBOZOH-GUIDIH Y. Dodzi
Position : Directeur
Organe : Express News
BP : 7155 Lomé
Tél : 988 63 64 / 918 88 71
Fax : 221 46 63
E-mail : alexandre812002@vahoo.fr

AGBOH Basile
Position : Directeur général
Organe : Akéklé Scorpion
BP : 60087 Lomé-TOGO
Tél : 904 43 80  /   Fax : 221 46 63
E-mail : lescorpion@webmails.com

AGBOSSOU Nicolas A.
Position : Correspondant Africa N° 1/ Sport
Organe : Africa N° 1
Tél : 916 32 60 / 952 4833
06 BP : 603 992 Lomé
Fax : 221 46 63
E-mail : nicagbo2000@yahoo.fr

AGBODAN Tété Gagnon
Position: Rédacteur Responsable
desk Sport
Organe : L'UNION
Tél : 949 59 86
E-mail : alhervous@yahoo.fr

AGBOKLOU Komi Prosper
Position : Journaliste
Organe : Victoire Fm
Siège : Lomé
Tél : 939 74 86

AGBETIM Joachim
Position : Animateur
Organe : Radio Victoire
Tél : 221 80 99
BP : 80195
Email : radiovictoire_ tg@yahoo.fr

AGBLEWONOU Innocent
Position : Journaliste
Organe  : Radio Victoire FM
Siège : Lomé
Tél : 901 66 54 / 235 22 90

AGLAGO Ayao Ambroise
Position : Reporter photos
Organe : Présence Chrétienne
BP : 13998, Lomé-TOGO
Tél : 228 222 38 84/916 9.3 18
Fax : 228 220 71 15
E-mail : presencechretienne@ids.tq

AGEGEE Apollinaire
Position : Desk Economie Culture et Social
Organe : Africa n°1
Tél : 946 07 53 / 908 97 65
Email : agegeek@yahoo.fr

AHAMA A. Jacob
Position : Journaliste
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 2349759
E-mail : mkayveen@yahoo.fr

AHOVEY   A. Kodjo
Position : Rédacteur en Chef
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé
Tél : 221 25 07 /221 80 86 / 944 84 55

AHEGO Rodrigue
Position: journaliste
Organe : Temps Nouveaux
Siège : Lomé
Tél : 951 69 32

AHIADJO Kodjo Anani
Position: Journaliste
Organe : ATOP
BP : 10073
Tél : 221 25 07/933 47 35
E-mail : arrondick72@yahoo.fr

AHYI   A. Marshall
Position: Journaliste
Organe : Radio Victoire
01BP : 3795 Lomé
Tél : 936 92 35
E-mail : yenoum@yahoo.fr

AFFO Kokou
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
BP : 434 Lomé
Tél : 221 2492/93 Fax : 221 41 90

AFANOU Follyvi Antoine
Position: Journaliste/Animateur
Organe : Nana FM
Siège : Lomé
Tél : 9235124 / 9669078
E-mail : antoinedupon2@gmail.com

AFFANOUKOE Koami Thierry
Position: Journaliste
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 7425178/ 9457915
E-mail : leprocureur@yahoo.fr

AFFO KOUKO Ibrahim
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 911 22 26
E-mail : affokouko@radiolome.tg

AJAVON Maya
Position : Animatrice Dir. Commerciale
Organe : Nostalgie
Tél : 908 0747/222 2541

AKALO Frédéric
Position : Rédacteur en Chef
Organe : L'Observateur
Cel. : 913 2793

AKAKPOVI Adjovi Marceline
Position : Journaliste/ Animateur
Organe : Radio Kanal Fm
Tel : 941 79 97 / 091 79 97
E-mail : marcelasis4@yahoo.fr

AKAKPO-AHIANYO Etonam
Position : Journaliste Correspondant
Organe : Agence Syfia International
Tél : 915 58 24
E-mail : etonamahianyo@vahoo.fr

AKAKPO-BADOHOUN Innocent
Position : Directeur Général Adjoint
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé / Cél: 859 60 95/ 221 80 99
E-mail : radiovictoireinfo@yahoo.fr
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AKAKPO Claudine Assiba
Position : Directrice
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé
Tél : 221 24 90 / 225 91 73 / 904 79 12
E-mail : claudineakakpo@yahoo.fr

AKAKPO-NUMADO Gratien
Position : Journaliste
Organe : Présence Chrétienne
BP : 13998 Lomé-TOGO
Tél : 901 3448
Tél/Fax : 222 38 84 / 220 71 19
E-mail : gratienaka@yahoo.fr

AKO Elvire
Position : Présentatrice Reporter
Organe : Radio TV Delta Santé
BP : 752 Lome-TOGO
Tél :  222 28 18 / 222 14 77 / 921 82 10
E-mail : eivirakoa@yahoo.fr

AKOGO Yawa
Position: Journaliste/ Animatrice
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 0194024
E-mail : tynanes@gmail.com

AKONGA   Régine
Position : Journaliste Reporter
Organe : Togo Presse
BP : 891 Lomé-TOGO
Tél : 221 53 95 / 903 16 18

AKOGO Ernestine
Position : Animatrice Journaliste
Organe : Radio Peace FM
BP : 80674
Tél : 441 09 80

AKOLOR Isidore
Position : Journaliste animateur
Organe : Radio Victoire
BP : 80195
Tél : 900 80 51
E-mail : radiovictoire_tg@yahoo.fr

AKUE Miwonovi Roger
Position : Secrétaire de Rédaction
Organe : Présence Chrétienne
BP : 13998 Lomé-TOGO
Tél : 222 38 84 / 912 89 68
E-mail : presencechretienne@ids.tg

REPERTOIRE DES JOURNALISTES TOGOLAIS

Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts

AKPAHLIN Novinefon Célestin
Position : Journaliste Animateur
Organe : Kanal Fm
Tél : 2213374/9469175/9260272
E-mail : tinocel9@yahoo.fr

ALASSANI    Awanou
Position : Rédacteur en Chef
Organe : Eveil Tchaoudjo
Tél : 901 28 51

ALFAWISSI Méhéza
Position : Journaliste
Organe : La Dépêche
BP : 20039 Lomé-TOGO
Tél : 221 09 32 / 907 50 91
E-mail : belmeheza@yahoo.fr

AMEDODJI Blaise
Position : Journaliste
Organe : TVT
Siège : Lomé
Cel : 904 42 08

AMEGA Koffi P.
Position : Directeur de publication
Organe : Le Canard Indépendant
Tel : 904 60 94 / 947 24 10
Fax : 221 46 63
E-mail : augamega@hotmail.com

AMEGNIGNON Koami François
Position : Journaliste-reporter
Organe : Radio Nostagie
Siège : Lomé
Tél : 940 13 95
E-mail : francois2950@gmail.com

AMEKUDZI Cudjoe
Position : Journaliste
Organe : TRIBUNE D'AFRIQUE
Tél : 821 48 08
E-mail : tribune.magazine@yahoo.fr

  amekdiva@yahoo.fr

AMENUNYA Edem
Position : Journaliste
Tél : 911 84 50 / 952 00 86
E-mail : amenunya@yahoo.fr

AMEDJENOU Yao Samuel
Position : Directeur Exécutif
Organe : Radio Sky FM- BADOU
BP : 243 Badou
Tél : 909 10 25 / 943 30 04
E-mail : samuelamy2003@yahoo.fr

AMETEPE Komla
Position : Journaliste
Organe : Liberté
Tél : 933 53 80 / 010 61 03
E-mail : kom_ametepe@vahoo.fr

AMOUH Bienvenu
Position : Commercial
Organe : Magazine Extase
Tél : 909 89 89 / 012 66 78
E-mail : amouh95@yahoo.fr

AMOUSSOU-GUENOU A. C. Awédou
Position : Rédacteur
Organe : Bulletin quotidien (ATOP)
BP 2327 Lomé-TOGO
Tél : 222 36 72 / 221 2507
Fax : 222 28 02

AMOUZOU-GUENOU Alex
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 906 56 13 / 948 39 25
E-mail : togopresse@yahoo.fr

AMOUZOUVI  Komivi
Position : Journaliste
Organe : Le Changement
Tél : 910 18 02 / 234 09 65
E-mail : lechangement1@yahoo.fr

AMUZUN Francis Pédro
Position : Journaliste
Organe : Crocodile News
Tél : 740 01 46
E-mail : famuzun@hotmail.com

ANANI Justin
Position : Journaliste
Organe : Le Changement
Siège : Lomé
Tél : 906 19 53

157



158

REPERTOIRE DES JOURNALISTES TOGOLAIS

Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts

ANAYAWO Abalo
Position : Journaliste
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé-TOGO
Tél : 221 25 07 / 221 43 39

ANAYAWO Abalo
Position : Journaliste
Organe: ATOP
BP : 2327 Lomé
TéI : 221 25 07 / 906 14 99
E-mail : anayawo63@yahoo.fr

ALLEN Blaise K.
Position : Animateur de programmes
Organe : Victoire Fm
Cel :  929 56 54 / 975 11 72
E-mail : kichnakok02@yahoo.fr

ALI Goumoubni
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 220 08 97

ALI Gaëtan
Position :     Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 900 72 68 / 250 20 13

AROUNA K. Lardja
Position : Journaliste
Organe: TVT.
BP : 3286 Lomé
Tél : 221 53 57 / 221 61 31
Cel : 902 39 53
E-mail : aklaroun@yahoo.fr

ARRE Kodjo (alias François Amegble)
Position : Directeur de publication
Organe : L'Observateur togolais
Tél : 251 64 86 / 911 85 94
BP : 20740 Lomé
E-mail : arrekodjo@yahoo,fr

ASSAH Franck Ayawo
Position : Journaliste
Organe : Crocodile
BP : 4804 Lomé
Tél/Fax : 221 25 32
Cel : 946 00 39 / 915 34 89
E-mail : assah@caramail.com
             assahfranck@yahoo

ASSANH Samuel
Position : Journaliste
Organe : Le Changement
Tél : 92 02 46

ASSIGNON K. Edem
Position : Journaliste-Reporter
Organe : Forum de la Semaine
Siège : Lomé
Tél : 931 68 46
E-mail : assignonedem@yahoo.fr

ASSIH B. Kévin
Position : Comptable
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé / Tél : 921 79 80
E-mail : kevamour@yahoo.fr

ASSIOU Abel Tchao
Positon : Journaliste
Organe : TV2
Tél : 906 28 14
Email : assioutchao@yahoo.fr

ATAM Esso Toyi
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 901 19 89

ATAKOU Panakou
Position : Journaliste/santé
Organe : Radio LOME
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 93
Fax : 221 41 90

ATAYI Ayi
Position : Journaliste
Organe : Actu Express
Siège : Lomé
Tél : 934 54 70/ 954 57 67
E-mail : varmelo16@yahoo.fr

ATCHA Kossi Emmanuel
Position : Chef d'édition
Organe : Magazine Sika'a
Siège : Lomé
Tél : 231 21 07 / 928 30 71
E-mail : emmanueltg@yahoo.fr

ATCHAKPA Kossi Siméon
Position : Rédacteur en Chef
Organe : Le Perroquet
BP : 30 747 / Siége : Lomé
Tél : 948 92 30 / 996 22 64

ATCHINOU Koffi Maurice
Position : Directeur de publication
Organe : AGNI L'ABEILLE
BP : 8036 / Siége : Lomé
Tél : 931 05 67/ 945 15 51
E-mail : atchinou@yahoo.fr

ATTIKPO Yao Honoré
Position : Rédacteur
Organe : ATOP / BP : 2327
Tél : 221 25 07 / 913 85 41
E-mail : yattikpo@yahoo.fr

ATIFUFU Hortense Amée
Position : Journaliste Culturelle
Organe : NANA FM / Tél : 944 52 03
Email : andriolde@yahoo.fr
blog : www.dzifart.wordpress.com

ATTIOGBE Pierrot
Position : Journaliste
Organe : NANA FM Lomé
Tél : 948 68 76 / 902 33 34
E-mail : pierrotfidel@yahoo.fr

ATISSO Lambert Linus
Position : Rédacteur en chef
Organe : Savoir News
Siège : Lomé
Tél : 996 68 62 / 023 22 33
E-mail : atilambert@vahoo.fr

ATIKPO Hugues Vinyo
Position : Journaliste/Directeur
Organe : Elite Sport
BP : 8675 Lomé
Tél : 921 99 99 / 946 79 40

ATTIKPO Heatson Tito
Position : Directeur Commercial
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé
Tél : 921 79 79 / 234 13 58
E-mail : attidani@yahoo.fr

ATTIKPO Jean-Jacques
Position : Technicien
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé
Tél : 984 44 28
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ATTISSO Yao Linus Lambert
Position : Journaliste Reporter
Organe : Magnan Libéré
Tél : 996 68 62

ATTOR Kodzo Marius
Position : Journaliste Animateur/ Chargé des NTIC
Organe : Radio Kanal fm
Tél : 944 87 47 / 234 97 28  BP : 12598 Lomé
E-mail : a.k.marius@hotmail.com

AROUNA Mollah
Position : journaliste
Tél : 928 66 24
E-mail : zemollar@yahoo.fr

AVULETEY Kodjo Mawuli
Position : Directeur de la Rédaction
Organe : Temps Nouveaux
Tél : 908 61 31 / 946 49 80
Blog : mawulikodjo.skyblog.com
Email : mawili7410@yahoo.fr

AYEBOUA Emmanuel
Position : Journaliste
Organe : Crocodile
Tél : 919 63 60

AYETAN Charles
Position : Rédacteur
Organe : Présence Chrétienne
BP : 13998 Lomé
Tél : 222 38 84 / 927 58 25
E-mail :  carlosaye@yahoo.fr/
             presencechretienne@ids.tg

AYENA Nouwagnon Mathias
Position : Chef Division Enquêtes et Sports
Organe : RADIO LOME
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 93 / 221 41 90
Fax : 221 41 90
E-mail : mathiasyena@yahoo.fr/

AYEGNON T. K. Blaise
Position : Journaliste
Organe : Oeil d'Afrique
Siège : Lomé
Tél : 921 42 93
E-mail : obtdh2002@yahoo.fr

AYEKO Isidore
Position : Journaliste
Organe : La croix du Sud
Siège : Lomé / Tél: 928 74 03
E-mail : roro38@voila.fr

AYIKOUE P. Christiane
Position : Secrétaire
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé
Tél : 932 60 25 / 236 60 87
E-mail : apochrist12@hotmail.com

AYIKOUMA Jean Pierre
Position : Journaliste
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 909 98 63

AYIVI K. Mawuena
Position : Journaliste Reporter
Indépendant
Tél : 902 26 22 / 946 88 39
Email : heroando@yahoo.fr

AZIABA Anoly
Position : Animateur
Organe : Nostalgie
Tél : 934 91 66 / 222 07 76

AZIAGBEDE Eric Leriche
Position : Rédacteur en Chef
Organe : Radio Maria TOGO
Cel : 943 17 44

AZIAGBLE Daniel Dzifa
Position : Rédacteur en Chef
Organe : radio X-SOLAIRE
Siège : Lomé
Tél : 902 39 25/ 024 29 39
E-mail : daniely8@yahoo.fr

AZIAKA Hortense
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tel : 927 22 84

 AZIALE  Serge
Position : Rédacteur
Organe : EXTASE
Tel : 997 87 99
E-mail : mag_extase@vahoo.fr

BAMANA Nathalie
Position : Animatrice
Organe : Radio Horizon
la Voix du Zio / BP : 124 Tsévie-TOGO
Tél : 330 43 01 / 330 01 02 / 921 6941
Email : horizonvz@hotmail.com

BADJO Ida
Position : Journaliste freelance
BP : 1874 Lomé
Tel : 944 40 15 / 97 86 101
E-mail : michouotherfr@yahoo.fr

BATABA Essodina Si!vére
Position : Secrétaire de rédaction
Organe : L'Observateur
Tél : 220 77 27 / dom. 229 03 70
Cel : 901 48 82
E-mail: smatel@yahoo.fr

BATANA Jean Baptiste
Position : Journaliste
Organe : Zéphyr
Tél: 226 50 36 / 913 35 91
Email : jeanbatana@yahoo.fr

BANG'NA Akondoh
Position : Journaliste/Reporter
Tél : 913 98 81 / 231 03 58
Organe :  Temps Nouveaux
E-mail : akondohl@yahoo.fr

BARRIGAH Christian Ignacio
Position : Chargé de Programmes/
Assistant du Directeur
Organe : Radio Maria TOGO
Cel : 945 65 13 / 935 97 44

BASSIM-NA B. Jean-Pierre
Position : Journaliste
Organe : le Destin des Nations
Siège : Lomé
Tél : 900 59 31
E-mail : bawela@yahoo.fr



160

REPERTOIRE DES JOURNALISTES TOGOLAIS

Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts

BLANDE Patrick
Position : Journaliste
Organe : Radio zéphyr
Tél : 226 50 36 / 913 22 02

BLAO Yaovi Tchalim
Position : Journaliste Indépendant
Tél : 251 69 91 / 251 69 42
Cel : 905 58 01
E-mail : y.blao@yahoo.fr

 hblao@mediafrica.net

BOCCOH Gilles
Position : Rédacteur en Chef
Organe : Radio Nostalgie
Tél : 908 65 68

BOGLA Guillaume
Position: Journaliste
Organe : Tingo-Tingo
Siège : Lomé
Cel : 946 11 58

BOUKPEZI  P. Ghislain
Position : Directeur de Publication
Organe : Le Guide
BP : 81213
Tél : 905 76 51
E-mail: leguidetg@yahoo.fr

BISSARI Kona
Organe : Radio Lomé
Tél : 935 33 31

BROOHM Dorothée
Position : Journaliste
Organe : Togo Presse
BP : 987 Lomé
Tél : 221 53 95 Cél : 902 80 69
E-mail : dorote7@yahoo.fr

CAMARA   Aissatou Blandine
Position : Rédactrice
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé  Tel : 221 25 07
E-mail : blandine-222@yahoo.fr

COMBEY Sylvio
Position : Journaliste / Bloggeur
Cel : 968 96 76 / 271 37 04
E-mail : sylviocombey@gmail.com
Blog : www.sylviocombey.wordpress.com

DABLA  Amévi
Position :   Journaliste
Tél : 948 56 00
E-mail : amevidabla@radiolome.tq

DAGADOU Laurent
Position : Tecnicien
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé / Tél : 910 41 68
E-mail : nicedag2@yahoo.fr

DANDAKOU Ptchozo
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 92722 84

DAKICHE   Simone
Position : Journaliste freelance
BP : 1323  Lomé
Tél : 907 07 77

DEMON Matchi
Position: Journaliste scientifique NTIC
Organe : Radio LOME
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 913 15 91
Fax : 221 41 90
E-mail : demdimo@yahoo.fr

DJABAAB Damien Woumbé
Position : journaliste
Organe : Le Patriote
Tél : 931 80 30 / 058 12 83
E-mail : damiendjab@yahoo.fr

DJAGBAVI Baini David
Position : Rédacteur en Chef
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 929 86 25 / 230 15 55 / 946 55 16
E-mail : bainidavid@yahoo.fr

DJAMIE Gnimtou
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
BP : 434
Tél : 935 06 34
Fax : 221 3673
E-mail : gnimtoud@vahoo.fr

DJAMIE  Lys
Position : Animatrice
Organe : Radio Lomé
Tél : 935 06 34

DJOKEH Sylvestre
Position : Rédacteur
Organe : L'UNION
Tél : 913 65 79
E-mail : kosylnad@yahoo.fr

DJOBO Assimiou
Position : journaliste reporter
Organe : Temps Nouveaux
Siège : Lomé / Tél: 998 85 69
E-mail : assdjobo@yahoo.fr

DJOBO T. Sama
Position : Directeur de la publication
Organe : Eveil Tchaoudjo
Tél : 985 10 85 / 903 17 74
E-mail : samdjobo@yahoo.fr

DJAGBAVI Baïni David
Position : Reporter
Organe : Radio Victoire
Tél : 946 55 16
BP : 80195
E-mail : radiovictoire_tg@yahoo.fr

DJOKOTO Yao
Position : Rédacteur
Organe : Bulletin quotidien ATOP
BP : 2327 Lomé-TOGO
Tél : 221 25 07 / Fax : 222 28 02

DJOKOTO Francis
Organe : Radio Lomé
Tél : 913 46 36 / 227 59 67

DOM Kokbu Mawena
Position : Journaliste Animateur
Organe : Radio Métropholys
BP : 1254
Tél : 994 85 52
E-mail : domkoku07@yahoo.fr

DOMINGO Moutiou
Position : Directeur
Organe : Radio JA- A AL HAAQ
Siège : Lomé / Tél : 910 30 28



161

REPERTOIRE DES JOURNALISTES TOGOLAIS

Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts

Don Paolo
Position : Rédacteur
Organe : EXTASE
Tél : 988 12 98

DOSSOU Yves Kodjovi
Position : Reporteer
Organe : Radio Kanal Fm
Siège : Lomé
Tél : 940 77 00
E-mail : paperoti23@yahoo.fr

DOTSE Cyprien
Position : Coordinateur Editorial
Organe : TRIBUNE D'AFRIQUE
Tél : 939 33 63

DZILAN Dimas
Position : Directeur de  publication
Organe : Forum de la Semaine
BP : 81 129 Lome TOGO
Tél : 9535455 / Fax: 261 36 33
E-mail : forumhebdo7@vahoo.fr
Site web : www-forumhebdo.com

EGAH Joël Vignon
Position : Directeur de Publication
Organe : Info Sud
Siège : Lomé
Cel : 919 72 42 / 234 42 28
E-mail : egakos@yahoo.fr

EHO Ruth Bernice
Position : Animatrice Journaliste
Organe : Radio L'évangile
BP : 81363 Lome-TOGO
Tél : 906 52 90
E-mail: ehoruth@yahoo.fr

EKPE  Aimé (Aimé LEBON)
Position : Journaliste / Directeur
Organe : L'Equipe Sportive
BP : 450 Lomé
Tél: 904 42 15 / 949 90 13 / 943 00 44
E-mail : ekpeaime@vahoo.fr

ELO Jean Marie
Position : Journaliste
Organe : Radio Sport fm
BP : 8675 Lomé / Tél : 912 40 01

ETEKPOR Codjo
Position : Journaliste Réd. en chef
Organe : TVT
BP : 3286 Lomé
Tél : 221 53 57/222 61 30

ETEKPO Elise
Position : Animatrice
Organe : Radio la Voix du Haho
BP : 02 Notsé-TOGO
Tél : 442 03 21 / 908 17 02

ETSE Bruno
Position : Journalistes
Organe : Radio Lomé
Tél. : 906 33 12

EVEDJI Hubertine Ahoefa
Position : Présentatrice Animatrice
Organe : Radio Citadelle Vogan
BP : 60 Vogan
Tél : 333 00 97 / 921 05 72

FARAM Akaka Satchmo
Position : Rédacteur
Organe : ATOP
BP : 2327 Lome-TOGO
Tél : 221 25 07
Fax : 222 28 02

FEDA Tony
Position : Rédacteur desk Culture et Societe
Organe : L'UNION
Tél : 988 32 25
E-mail : tonyfeda@yahoo.fr

GAGNON Herve Tété
Position : Charge du desk culture et sports
Organe : L'Union
BP: 81213 Lomé / Tel/Fax : 261 35 29
Cel : 949 59 86
E-mail : elhervous@yahoo.fr

GAWOU Kodjo Tété Innocent
Position: Directeur de Publication
Organe : Nouvelle Ere
Siège : Lomé / Tél : 920 46 56
E-mail : sasgawou@yahoo.fr

GBAGBA Bernard
Position : Responsable commercial
Organe : Nostalgie Lomé / B.P. 13 836 Lomé
Tél : 222 25 41 / Fax : 221 07 82
Cel : 953 10 10 / 921 84 45
E-mail : gobbernard400@yahoo.fr

GBAGBA Joël
Position : Journaliste
Organe : Radio Nostalgie
Tél: 949 23 93
Email : jogbagba@yahoo.fr

GBAGBA Gilles
Position : Journaliste / Animateur
Organe : Radio Métropolys
Siège : Lomé / Tél : 945 04 33
E-mail : gbagbagilles2000@yahoo.fr

GBENYEDJI Evelyn
Position : Directrice de la publication
Organe : La Gazelle
BP : 30616 Lome-TOGO
Tél : 901 4420
E-mail : Iaqazelle6@yahoo.fr

GBETOUNOU Elpidio
Position : Journaliste reporter
Organe : Le Perroquet
BP : 30 747 / Siége : Lomé
Tél : 910 98 21
E-mail : pidiogor@yahoo.fr

GBOLOVI Kossi
Position : Journaliste
Organe : Liberté
Siège : Lomé / Cel : 018 70 86
E-mail : jeanlove@yahoo.fr

GERALDO Issidine
Position: Directeur des Programmes
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 9058135/ 2252727
E-mail : gesidine@yahoo.fr

GNAGNA Magloire Massamésso
Position : Directeur de publication
Organe : Le repère
Siège : Lomé
Cel : 916 77 78 / 018 08 17
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GNANDI Evane
Position : Assistant commercial
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé
Tél : 903 10 42 / 237 01 90

GNASAH Atinédi
Position : Chef Division Actualités
Organes : RADIO LOME
BP : 434
Tél : 221 41 90
Fax : 221 41 90
E-mail : atinede.gnasse@cnls.ids.tg

GNASSENGBE Adri Dibaba
Position : Journaliste
Organe : Télévision Togolaise
Tél : 221 53 57 / 222 61 30

GNOFAN Martine
Position : Rédactrice
Organe : EXTASE
Tél : 915 20 52

GLAKPE Koffi
Position : Directeur de publication
Organe : Le Correcteur
Tél : 93879 94 / BP: 30638
E-mail : oliglakp@yahoo.fr

GONE   Bertino
Position : Chef section Production
Organe : Radio Lomé
Tél : 9124039/2206060
E-mail : gonebertjn@yahoo.fr

GONE   Mawouwoyona
Position : Chef Section production
Organe : Radio Lomé
BP : 434 Lomé
Tél : 912 40 39 / 221 24 92 / 93
Fax : 221 36 73 / 221 41 90

GOUTENI Salifou
Position : Assistant commercial
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé
Tél : 919 61 14 / 336 76 16

Hans Masro
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé / BBC Sport
Tél : 903 76 30 / 010 66 76
E-mail : hmasro@yahoo.fr

HOUNGBEDJI Kossi Clément
Position : Fondateur
Organe : Magazine EXTASE
Tél : 931 57 08
Email : mag_extase@yahoo.fr

HOUETOGNON Happy Césaria
Position : Journaliste Animatrice
Organe : Radio Zéhyr
BP : 20017 Lomé
Tél : 903 03 57/226 5036
E-mail: happycesaria@hotmail.com
             happy@zephyr.tg

HOUNGUES Nathalie
Position : Directrice de Publication
Organe : La Liaison
04 BP : 84 Adidogomé-TOGO
Tél : 250 71 50 / 904 54 06 / 948 93 43
E-mail : Ialiaison2000@yahoo.fr

HEGBE Désiré
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 991 67 26

HUNLEDE Dédé
Position : Journaliste animatrice
Organe : Radio Kanal Fm
BP : 6035 Tél: 909 69 34
E-mail : hundethe@yahoo.fr

HOUINSOU Mawuse Solange
Postion : Directrice de Rédaction
Organe : EXTASE
Tél : 931 57 08
E-mail : clementskh@yahoo.fr

IKO Rodrigue
Position : journaliste
Organe : Togofoot.info
Siège : Lomé
Tél : 933 48 60

ISSAKA   Abass
Position : Journaliste reporter
Organe : Le Magnan libéré
BP : 81213 Lomé
Tél : 222 65 89 / 916 49 87
E-mail : iabass@yahoo.fr

JOHNSON Amissamba Alison
Position : Animatrice/Journaliste
Organe : Radio Kanal Fm
Tél : 948 30 47 / 231 16 38
E-mail : prislie2005@yahoo.fr

JOHNSON Eric
Position : Directeur de Publication
Organe : L'Union
Siége : Lomé
Tél : 261 35 29 / 905 94 28

JOHNSON Flavien
Position : PDG
Organe : La Légende
Tél : 222 07 76 / 222 25 41
E-mail : nostalgietogo@yahoo.fr

KAGLAN Eric
Position : Journaliste
Organe : Savoir News
Tél : 938 18 37 / 222 25 41

KANWORE Thomas
Organe : Radio Lomé
Tél : 225 12 03

KANYI Kossi
Position : Photojournaliste
Organe : Agence photo-club/reporters Réunis
Tél : 904 45 31
E-mail : membrephoto@yahoo.fr

KATANGA Jerry
Position : Journal-Animateur
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé / Tél : 915 65 77
E-mail : jerrykatanga@yahoo.fr

KELEOU Jean Claude Abalo
Position : Directeur
Organe : Radio Courtoisie
BP : Dapaong -TOGO
Tél : 770 82 22 / 905 05 25

KEOULA Eddi
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 936 11 99
E-mail : keoulaeddi@yahoo.fr

KODOMA Simplice
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 220 45 91
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KOUTEMA Kassadguina Bénoit
Position : Journaliste
Organe : (ATOP)
BP : 2327 Lomé-TOGO / Fax : 222 28 02
Tél : 221 25 07 / 221 43 39

KOUAKUVI Marcel Magloire
Position : Collaborateur
Organe : Présence Chrétienne
BP : 13998 / Fax : 220 71 15
Tél : 916 94 85 / 222 38 84
E-mail : kkakuvi@hotmail.com

KOUASSI Fabbi
Position : Animatrice
Organe : La Légende
BP : 14334 / Tél : 947 40 64
E-mail : bonjourslome@voila.fr

KOYE Manzama-Esso Joël
Position : Journaliste reporter (Indépendant)
Siége : Lomé
Tél : 938 66 08 / 231 27 82
E-mail : parfaiko@gmail.com

KOUTEMAN K. Bénoit
Position : Rédacteur en Chef
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé / Fax : 222 28 02
Tél : 221 43 39 / 91 841 70
E-mail : bkoutema@yahoo.fr

KUNAKEY Kodjo James Miplodo
Position : Journaliste/ Animateur
Organe : Radio Kanal Fm
Tél : 992 54 86 / 237 68 44
E-mail : james_kunakey@yahoo.fr

KPASSEMRE Danielle
Position : Rédactrice
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé  Tél : 221 25 07
E-mail : kpassemredanieIle@yahoo.fr

KPAI Mouzou
Position : Journaliste
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé-TOGO
Tél : 221 25 07
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KOULETE Atassé  Kodjo
Position : Directeur Général/ Journaliste
Organe : Radio AZUR FM (Aniè)
Siège : Aniè ( Plateaux)
Tél : 913 38 46 / 013 98 86
E-mail : gragra_ata@yahoo.fr

KOUWONOU Isidore
Position : Rédacteur en Chef
Organe : AGNI
Siége : Lomé
Tél : 913 77 38

KPAKPABIA Colombo
Position : Journaliste
Organe : Le Magnan Libéré
Tél : 936 42 82

KPONDZO Y. Ambroise
Position : Rédacteur en Chef
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Tél : 929 96 11
E-mail : kpondz16@yahoo.fr

KPONTON  Ahlin Papou
Position : Journaliste
Organe : crocodile
Tél : 965 83 73
E-mail : papoulov@yahoo.fr

KEBE Alphousseyini
Position : Animateur
Organe : Radio AZUR FM
Siège : Anié
Tél : 088 40 45

KERIM Raoula
Position : Présentatrice/Reporter
Organe : Radio Lomé
BP : 434   Tél : 221 2492
E-mail : rafikarim2004@yahoo.fr

KETOHOU Carlos
Position : Directeur de publication
Organe : Indépendant Express
Tél : 904 80 68 / 944 59 57
E-mail : carloskeiths@yahoo.fr

KITEGI K. S. Ben
Position : Directeur de Publication
Organe : Le Républicain
Siège : Lomé
Tél : 903 44 76
E-mail : benkitegi@hotmail.com

KOLANI Kossi N'Zonou
Position : Journaliste
Organe : TVT
BP : 3286 Lomé
Tél : 221 53 57

KOMOU Désiré
Position : Chef Rubriques
Organe : Radio Lomé / BP : 434
Tél : 220 08 45 / 221 41 90 / 924 23 26
E-mail : desire-komou@radiolome.tg

KONDO Afeignidou
Position : Chef Section Langues Nationales
Organe : RADIO LOME
BP : 434 / Fax : 221 41 90
Tél : 221 24 92 /221 14 93

KONDO Kodjo Flavien
Position : Journaliste
Organe : RADIO LOME
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 221 24 93
Fax : 221 41 90

KOUDOYOR Anani Wenceslas
Position : Technicien
Organe : Radio Kanal Fm
Tél : 944 77 13 / 983 51 92
E-mail : beauwenc@yahoo.fr

KOUROUMA Ange Marie
Position : Journaliste
Organe : Radio Kanal Fm
Tél : 928 89 25
E-mail : ange_marie@yahoo.fr

KOUSSOU Kodjo
Position : Chef Section Echanges
Organe : Radio LOME
BP : 434
Tél : 221 24 92/93
Fax : 221 41 90
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KPETEME Guillaume
Position : Animateur
Organe : La Légende
Tél : 222 07 76

KPEMISSI E. Michel
Position : Journaliste
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé
Tél : 221 25 07
E-mail : kpemjcheI@yahoo.fr

KPONGNON  Geneviéve A.
Position : Journaliste
Organe : Radio Métropolys
BP :1687
Tél : 929 10 56
E-mail : qeneka@yahoo.fr

KPONDZO Ambroise
Position : Journaliste
Organe : Radio Victoire
Siège : Lomé
Cel : 9299611
E-mail : kpondzo16@yahoo.fr

LABDIEDO Fati
Position : Responsable
Organe : Radio DAPAONG
BP: 333 Dapaong
Tél : 770 88 29 / Fax: 770 88 29
E-mail : mecaptogo@yahoo,fr

LAWSON-DRACKEY Daniel
Position : Journaliste Consultant Média
Tél : 9012161 / 943 85 38
E-mail : mesdrake@yahoo.fr

LAWSON Agbloulou Kayi
Position : Journaliste
Organe : Radio Nana Fm
BP : 6035 Lomé-TOGO
Tél : 942 93 43
E-mail : agkayi@yahoo.fr

LAWSON Etienne
Position : Rédacteur
Organe : EXTASE
Tél : 913 62 18

LAWSON Sweety Sika
Position : Aminatrice/Journaliste
Organe : Radio Kanal Fm
Tél : 908 54 34
E-mail : calmmoi@yahoo.fr

LASSEY-ASSIAKOLEY Jean-Luc
Position : Journaliste Animateur
Organe : Radio Métropolys
BP : 8754
Tél : 912 45 98 / 220 19 20
E-mail : folivi20@yahoo.fr

LEMBO K. Nestor
Position : journaliste
Organe : Oeil d'Afrique
Siège : Lomé
Tél : 907 60 23
E-mail : lembonestor@yahoo.fr

LOGO Kodjo Alphonse
Position : Journaliste
Organe : Radio Kanal Fm
Tél : 924 03 75/  954 73 36
E-mail : alphonseken75@yahoo.fr

  celebevi@hotmail.com

LOUYA K. Fidel
Position : Journaliste sportif
Organe : RADIO LOME
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 93
Fax : 221 41 90

LAPIN Jeannot
Position: Animateur/Journaliste
Organe: Radio Kanal Fm
Tél : 938 44 30
E-mail : christlapin@yahoo.fr

MADJI H. Constant
Position : Journaliste/ Rédacteur
Organe : Le Messager
Tél : 993 76 35 / 235 05 83
E-mailhallconstant@yahoo.fr

MAGNIM Andréa
Position : Journaliste
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé
Tél : 984 45 62
E-mail : magnim84@yahoo.fr

MAWU Kwami Agbessi alias Michel
Position : Journaliste
Station : Radio Lomé / BP : 434 Lomé
Tél : 222 32 06 / 221 24 92
E-mail : radiolome@yahoo.fr

MAWU Komi Dieudonné
Position : Journaliste/Reporter
Organe : Le Changement
Siège : Lomé
Tél : 936 09 36
E-mail : holydeo@yahoo.fr

MAWUENA Yao Fidel
Position : Journaliste sportif
Organe : RADIO LOME
BP : 434
Tél : 221 2492/93
Fax : 221 41 90

MAWUENA Fidèle
Position : Journaliste
Organe : Radio Lome
Tél : 91344 10

MAX-SAVI Carmel
Position : Journaliste
Organe : TRIBUNE D'AFRIQUE
Tél : 999 67 57
E-mail : magazine@yahoo.fr

MAZIGUE Gothlieb
Position : Technicien
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé   Tél : 903 11 04
E-mail : gmazigue@yahoo.fr

MENSAH Bruno Fidélis
Position : Journaliste Animateur
Organe : Radio Nana Fm
BP : 793 Lomé
Tél : 901 96 59 / 943 00 96
E-mail : letanquin@hotmail.com

MENSAH Achille  E.
Position : Journaliste
Organe : l'Indépendant Express
Siège : Lomé
Tél : 913 28 33
E-mail : mesachillo@yahoo.fr
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MESSAN Lucien Djossou
Position : Directeur de la rédaction
Organe : Le Combat du peuple
Tél : 904 53 83
E-mail : combat@webmails.com

MESSAN Koffi Daniel
Position : Technicien
Organe : Radio Kanal Fm
Tél : 922 78 92
E-mail : messan_ koffi@yahoo.fr

MESSAVUSSU-AKUE Modeste
Position: Directeur Général Kanal FM
Correspondant de la Voie de l'Amérique
Organe : Radio Kanal FM
Siège : Lomé / Tél : 904 54 82 / 234 97 30
E-mail : akuemod@yahoo.fr

MEWENEMESE Esso-we Appolinaire
Position : Directeur
Organe :  La Dépêche
BP : 20039 Lomé Fax : 221 0923
Tél : 221 09 32 / 904 78 78
E-mail : ladepeche@hotmail.com

MILAGNAWOE Bienvenu Folly
Position : Directeur de publication
Organe : L'EDUCATEUR
BP : 618 13 Lomé
Tél : 920 08 36
E-mail : bienvy@ caramaiI. Com

MORENIKEDJI Comlan Eddy
Position : Journaliste
Organe : Tingo-Tingo
Siège : Lomé
Tél : 943 22 63

MOROUMA-TISSOGA Kpatega
Position : Journaliste
Organe : Radio LOME
BP : 434 / Fax : 221 41 90
Tél : 221 2492/221 2493

MOUAKA Alain
Position : Journaliste
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé / Tél : 921 78 28
E-mail : almhouak@yahoo.fr

MOUSSA Sambo
Position : Chef Reportages
Organes : Radio LOME / BP : 434
Tél : 94549 04  / Fax : 221 41 90
E-mail : mosatg2000@yahoo,fr

MOUZOU Mathieu
Position : Rédacteur en Chef
Organe : Zéphyr
Tél : 226 50 36 / 914 61 65
E-mail : tetuhewa@yahoo.fr

MOREIRA   A. Jacqueline
Position : Journaliste
Organe : Radio LOME
BP : 434 / Fax : 221 41 90
Tél : 221 2492/93

NABOUD Justin Magloire
Position : Collaborateur
Organe : Présence Chétienne
BP : 55 Sokodé -TOGO Fax : 55004 13
Tél : 551 01 34/222 3884
E-mail: abbemaqlore@yahoo.fr

NANDJA Kondi
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 9176060
E-mail : nadjac1972@yahoo.fr

N'DJAMBARA   Mohamed
Position : Journaliste
Organe : LA VOIX DE L'OTI
BP : 28 Mango-TOGO
Tél : 771 7287 / Fax : S/C771 71 61
E-mail : lavoixdeloti@yahoo.fr

N'DAAM Gnazou
Position : Journaliste
Organe : RADIO LOME
BP : 434 / Tél : 901 07 34 / Fax : 221 41 90
E-mail : ggermain3@caramail.com

N'LASSINDI Atsa
Position : Directeur Général
Organe : Temps Nouveaux
05 BP504  Siége : Lomé
Tél: 918 90 01/ 027 56 27
E-mail : abdourahim75@yahoo.fr

NYIDIKU Tino Agbenyo
Position : Journaliste
Organe : Liberté
Tél : 933 47 36
E-mail : lantier101@yahoo.fr

NYAMATA    Kossi
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 229 03 95

NYATIKA Valentin Komlan
Position : Journaliste
Organe : Crocodile News
Tél : 946 00 37 / 983 39 82   Fax: 221 46 63
E-mail : nyatikavalentin@yahoo.fr

OBLASSE Gilles
Position : Journaliste
Organe : L'Indépendant Express
Tél : 905 97 83 / 336 43 21
E-mail : gillestvt@yahoo.fr

OCLOO Stan
Position: Journaliste
Organe : Freelance
Tél : 902 09 30 / 945 10 88

OTCHOTCHO.K Henri
Position: Journaliste culturel
Organe : Radio Lomé
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 93
Fax : 221 41 90

PATCHITI Egom
Organe : Radio Lomé
 Tél : 908 65 95

PEREIRA da SILVA Noé
Position : Journaliste
Organe : RTDS
BP : 13873 : Lomé / Tél : 222 28 18
E-mail : onclenoe@caramail.com

PETCHEZI Frabrice
Position : Journaliste-Animateur
Organe : Radio Zéphyr
Tél : 226 5036/91587 53
E-mail : petchezif@yahoo.fr

POKODIE Patoki-ani
Position : Journaliste
Organe : Télévision Togolaise
BP : 4869 Lomé-TOGO
Tél : 221 5680

RADJI Abdou Yêkini
Position : Directeur de Publication
Organe  : L'Autre Hebdo
BP : 2970 Lomé / Tél : 955 82 81
E-mail : ryekini@vahoo.fr
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POULI Germain
Position : Journaliste-Animateur
Organe : Radio Zéphyr
BP : 20017
Tél : 902 76 54
E-mail : gpoulie@vahoo.fr

SAA Warka Didier
Position : Journaliste sportif
Organe : Chef regional (ATOP) Atapkamé
BP : 2327 Lomé-TOGO
Tél : 221 25 07 / 221 43 39
Fax : 222 28 02

SAMBO Barry   Moussa
Position : Chef section Magazine
Organe : Radio Lomé
Tél : 945 49 04

SALLAH Blaise
Position : Directeur de la rédaction
Organe : Forum de la semaine
BP : 6056 Lomé-TOGO
Tél : 906 87 82 /  E-mail : blaisal1@vahoo.fr

SALLAH Eric
Position : Rédacteur en chef
Organe : Radio Métropolys
Tél : 949 23 13 / 042 24 34
Email : otdh2001@yahoo.fr

SEGNIAGBETO Kodjo Sébastien
Position : Rédacteur
Organe : Le Regard
Siège : Lomé
Tél : 932 96 69
Email : sebatropic2000@vahoo.fr

SOHEY Dossey
Position : journaliste reporter
Organe : Togoforum.com
Siège : Lomé
Tel : 907 82 19
E-mail : dossopac@yahoo.fr

SOKPOH SABAR Jeannot
Position : Animateur-journaliste
Organe : Kanal Fm
Tél : 938 44 30 / 941 20 50
E-mail : js.sokpoh@yahoo.fr

 christlapin@yahoo.fr

SOSSOU  K. Dodzi
Position : Journaliste
Organe : Agni L'Abeille
BP : 60 404  Lome-TOGO
Tél : 944 86 43 / 979 87 38
E-mail : jeuromekoffi@vahoo.fr

SOLETE Komi Jacques
Position : Rédacteur en Chef adjoint
Organe : KYRIELLE
BP : 450 Lomé
Tél : 948 11 13 / 918 69 66
E-mail : komisolete@yahoo.fr

SETODZI Augustin
Positon : Animatrice Technicienne
Organe : Radio Maria
BP : 30162 Lomé
Tel : 226 11 31 / 226 36 00

SOKPO Amavi Dagan
Position : Journaliste
Organe : Tingo Tingo
BP : 1999 Lomé / Tél : 906 05 01
E-mail: rospos78@yahoo.fr

SINON Affo-Soo
Position : Journaliste
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé
Tél : 221 25 07 / 923 29 15
E-mail : ainaf2004@vahoo.fr

SIZING Augustin
Position : Journaliste/Directeur
Organe : Radio Zéphyr
BP : 20822 Lomé-TOGO
Tél : 226 0606/903 1824
E-mail : zephyr@zephyr.tg

TADEGNON Noël
Position : Reporter d'images
Organe : Agence de presse
01 BP : 2539 Lomé
Tél : 905 38 35  Fax : 226 13 70
E-mail : tadenoe@yahoo.fr
             noel@mediatogo.info

TAGBA Olivier
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 916 69 17

TAKOU TAKOUDA   Abalo John
Position : C. D. Production et Echanges
Organe : Radio Lomé
E-mail : takouabalo@yahoo.fr
Tel : 933 66 36 / 948 10 31

TALIM  Kossi
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 93
Fax : 221 41 90

TALIM Tchalo
 Organe : Radio Lomé
 Tél : 995 83 47 / 220 36 69

TAMANDJA Hakeem Toutou
Position : Directeur
Organe : Zéphyr
Siège : Lomé  Tél : 912 84 79
E-mail : thtoutou@yahoo.fr

TANKROUKOU Daka Ignace
Position : Rédacteur
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé-TOGO
Tél : 221 25 07 / 222 64 23
Fax : 222 28 02

TASSEBA M'Bolaba Jeanne
Position : Rédactrice
Organe : ATOP Lomé
BP : 2327 / Tél : 221 25 07

TCHASSANTE Fousséni
Position : Journaliste
Organe : ATOP
BP : 2327
Tél : 221 25 07 / 932 99 75
E-mail : fochassante@yahoo.fr

TCHAKOU-HOHOE K. Koffi
Position : Journaliste-Reporter
Organe : Liberté
Tél : 936 01 78
Siège : Lomé
E-mail : tchakcoco@yahoo.fr
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REPERTOIRE DES JOURNALISTES TOGOLAIS

Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts

TCHAKPALA Olivier
Position : Journaliste
Organe : ATOP
BP : 2327 Lomé
Tél : 221 25 07/949 13 67
E-mail : atchakpala@yahoo.fr

TCHASSOUA Songoï Paul
Position : Journaliste
Organe : Free lance  •
Tél : 905 75 77 / 011 93 36
E-mail : ptchassoua@yahoo.fr

TCHODIE Mabaféi Clément
Position : Chef des programmes
Organe : Radio Courtoisie Dapaong
BP : 89 Dapaong
Tél : 770 82 22 / 949 83 33
E-mail : tisoungu@yahoo.fr

TCHIN Piou T'ba
Position : Journaliste
Organe : Courrier de la République
Tél : 910 32 06
E-mail : tchintbaba@yahoo.fr

TEKPOR Kodjo Gauthier
Position : Journaliste/ Animateur
Organe : Radio Kanal Fm
Tél : 943 22 26 / 831 14 13
E-mail : gauthiertekpor@yahoo.fr

TELOU Willy Blonde
Position : Journaliste, Directeur
Organe : RADIO LOME
BP : 434
Tél : 221 24 92 / 93 /
Fax : 221 41 90

TETTEH A. K. Crédo
Position : Directeur de Publication
Organe : KYRIELLE
01 BP 450 Lomé
Tél : 948 13 69  /  952 05 15 / 221 89 15
       853 80 81 / 235 77 71
 E-mail: credote@yahoo.fr

THEOPHANE Eudoxie Euridice
Position : Présentatrice Reporter
Organe : TV2
Tél : 910 55 O8
E-mail : IagIoire30@ yahoo.fr

TIEM Sounguédjoa Tonton Soungué
Position : Chef des Programmes
Organe : Radio Courtoisie
Tél : 77082 22/949 83 23
E-mail : tisoungu@yahoo.fr

TIGOSSOU Midas Popes
Position : Journaliste
Organe :  Freelance
Tél : 916 47 09
E-mail : tigmidas@gmail.com

TOGBE Kossi Philippe
Position : Directeur
Organe : Radio Horizon
BP : 89 Tsévie
Tél : 330 43 01 / 903 09 48
E-mail : philiptogbe@hotmail.com

TOKPAH Nicaise Emmanuel
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Cel : 903 17 40 / 956 72 56
E-mail : nicaisetokpah@yahoo.fr

TOKOFAI Rita
Position : Journaliste
Organe : Liberté
Siège : Lomé / Cel : 930 22 02
E-mail : beatej@yahoo.fr

TOMI Emmanuel Vivien
Position: Directeur de Publication
Organe : Plume Libre
Cel : 901 79 91 / 232 54 97
Cel : 854 94 03 / 923 40 95
04 BP :  720 Lomé-TOGO
E-mail : tomicapa@yahoo.fr

TONA   A. Fernand
Position : Journaliste Correspondant
Organe : Agence de Presse Africaine
BP : 81213 Lomé-Togo
Tél : 948 08 42
E-mail : fernandtona@yahoo.fr

TOUKALA  Anicet
Position : Journaliste
Organe : Togo forum
Tél : 91081 15
E-mail : ani_inak42@yahoo.fr

TOUTOU Komlan
Position : Journaliste sportif
Organe : Oeil d'Afrique
Tél : 933 22 66
E-mail : herrtoutou@yahoo.fr

TRP N'Danu Alipui Dovi pierre
Position : Directeur de Publication
Organe :  Présence Chrétienne
BP : 13998 Lomé  Fax : 220 71 15
Tél : 222 38 84 / 221 27 08
E-mail : presencechretienne@ids.tg

TSATSU koffi Josias
Position : Directeur de Publication
Organe : Le Destin des Nations
Tél : 902 60 78
E-mail : jgsiastin@yahoo.fr

VIAGBO Julien
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 998 98 33 / 220 01 33

WALLA Iréne
Position : Journaliste Reporter
Organe : TVT
BP : 3286 / Tel : 221 24 92
E-mail : iwallar@yahoo.fr

WODI Koffi Warren
Position : Journaliste
Organe : Le Correcteur
Siège : Lomé / Tél : 956 87 15
E-mail : criswarene@yahoo.fr

WOUSSOU Faustin
Position : Chef des programmes
Organe : Radio Nana Fm
BP : 6035 Lome-TOGO
Tél : 949 91 53 / 220 12 02
Email: woukof@yahoo.fr

YEME-KPONSOU Yves Komlan
Position: Journaliste traducteur
Organe : Liberté tri hebdo
Siège : Lomé
Tél : 912 31 26 / 051 88 78
E-mail : yemevans@yahoo.fr
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Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts Nom / Prénoms / Contacts

YERIMA Amidatou
Position : Journaliste
Organe : Oeil d'Afrique
Siège : Lomé
Tél : 051 29 09
E-mail : dachemil@yahoo.fr

YOVO Guy
Position : journaliste bilingue / chef d'antenne
Organe : Radio Métropolys
BP : 8565
Tél : 909 62 23 / 222 86 81
E-mail : guyovo@yahoo.fr

ZANKPE Koffi
Position : Journaliste
Organe : Radio Lomé
Tél : 907 87 32/225 09 53

ZODZI Kouami John
Position : Journaliste Correspondant
Organe: Agence REUTERS
BP : 81213 Lome-TOGO
Tél : 226 30 70 / 226 17 27 / 9043204
Fax : 226 27 72
E-mail : john.zodzi@ids.tg /
              john.zodzi@caramail.com

ZIBILILA Daouda Nadiétou
Position : Rédactrice
Organe : Canard indépendant
BP : 8168 Lome-TOGO
Tél :  993 94 32
E-mail: zibilila@yahoo.fr

ZINDODJI Kodjo Abel
Position : Journaliste/ Animateur
Organe : Carré-jeunes
Tél : 236 24 79 / 918 95 54
E-mail: zinabel2001@yahoo.fr
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Code de Bonne Conduite
du Journaliste
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LLLLLe Togo, notre pays,  est à la croisée des chemins, les élections législatives étant détermi-
nantes pour son avenir et son repositionnement dans le concert des nations. Cons-

ciente de cet état de chose, la classe politique togolaise, après la signature de l'Accord
Politique Global le 20 août 2006, attend  beaucoup des médias pour l'heureux aboutisse-
ment de ces élections à venir.

Les élections constituent, en effet, une période cruciale pour les médias, surtout  dans les
jeunes démocraties que sont nos Etats. Il s'agit d'une période où les passions, soulevées par
la perspective d'accès au pouvoir, se voient attisées et cristallisent l'attention du public et
des médias. On observe, même dans  les démocraties les plus solides d'Europe et d'Améri-
que du Nord, une tendance des médias à susciter  des émotions passionnées et à relayer les
accusations et les démentis les plus incendiaires des acteurs politiques, sans prêter atten-
tion à la voix des citoyens et aux préoccupations réelles des populations.

Ces risques  ont cours voire s'intensifient sur notre continent où des journalistes s'évertuent
à méconnaître  les normes de professionnalisme requises, à savoir,  l'exactitude, l'équilibre
de l'information et le sens des responsabilités. Tout cela se produit dans un environnement
où des responsables ou propriétaires de médias ne résistent pas à la corruption ou ont des
visées politiques qui entachent souvent l'information de la partialité. Dans un tel contexte,
même la présentation professionnelle de l'information finit par encourir la méfiance du
public.

Face à cette situation, la Haute Autorité de l'Audiovisuel et de la Communication souhaite
de la part des journalistes des efforts pour le développement des compétences profession-
nelles et le travail  de compte-rendu spécifique en temps d'élections. Pour la Haute Autorité
de l'Audiovisuel et de la Communication, le journalisme professionnel est une éthique qui
peut créer entre journalistes, même  des médias concurrents, un lien qui leur donne indivi-
duellement la force d'éviter les excès du sensationnalisme et du compte-rendu partisan.

Les élections constituant assurément un défi pour le journaliste, elles sont la meilleure oc-
casion pour lui de se laisser guider par des règles de probité en vue de contribuer à éclairer
le public et à lui permettre de faire son choix en connaissance de cause dans l'isoloir.

S'il est un code, un principe ou une règle d'or que la HAAC voudrait faire accepter aux
journalistes pour les orienter dans leur travail pendant la période de tumulte légalement
autorisé que représentent les élections, c'est bien l'idée d'exactitude, d'équilibre et d'équité.
La tâche du journaliste est de garantir que cette exactitude, cet équilibre  et cette équité
prévalent dans la mesure du possible en observant et en faisant siennes ces quelques règles
fort simples.

x
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1 - Plan de couverture de l'élection

Il est important d'élaborer un plan de couverture de l'élection.

Le journaliste doit planifier à l'avance et définir ce qu'il doit couvrir que de réagir aux évé-
nements. Il n'aborde son sujet qu'après avoir fait un minimum d'effort de recherche ou
d'enquête. Il doit avoir une bonne maîtrise des règles du jeu électoral établi par le Code
Electoral et tous les textes d'application.

2 - Orientations pour une couverture électorale réussie

Le fondement  du journalisme est de relater des faits. Le journaliste parle clairement et
ouvertement de quelque chose qui s'est passé ou qui est sur le point de se produire comme
s'il s'adressait à un ami ou à une personne de sa famille. Il dit aussi ce que cela veut dire et
pourquoi. En résumé, le journaliste cause, converse, communique, informe. Il se constitue
une documentation sur les candidats, l'évolution de chacun, leurs programmes électoraux,
etc.

Un bon article ou un bon reportage répond habituellement aux questions : Qui ? Quoi ?
Où ? Quand ? Comment ? Et avec quel effet ? En période électorale, si toutes ces questions
aident le journaliste à définir le contenu de base de son article ou de son reportage (Qui est
le candidat ici et pour quel parti ? - Son fief ? Ses atouts ? - Quelles promesses fait-il ? -
Comment prévoit-il tenir ses promesses ? - Quand a-t-il l'intention de les honorer ? Quelles
sont les forces qui le soutiennent ?), il faut mettre l'accent sur les questions Quoi ? Com-
ment ? et Pourquoi ? car elles invitent le candidat à fournir plus d'éléments de réponses et
d'informations précises sur son projet de société ou son programme.

Mais, pour que les électeurs sachent ce que ces informations veulent dire, les auteurs des
articles ou des reportages doivent aussi préciser comment les autres candidats répondent à
ces questions. S'il n'est pas toujours possible d'équilibrer parfaitement chacun des articles
ou reportages, il importe qu'un équilibre juste et représentatif puisse s'instaurer au bout
d'un certain nombre d'articles ou de reportages.

3 - Sens de responsabilité du journaliste

Les élections entraînent des obligations et des responsabilités pour les journalistes profes-
sionnels. Cela signifie que les journalistes :

n'emploient que des méthodes honnêtes et légales pour obtenir les informations ;

évitent de publier ou de diffuser une information sans en vérifier le contenu factuel. Et
même pendant une campagne, la responsabilité du journaliste consiste à ne pas répé-
ter sciemment les allégations inexactes et des discours injurieux sans permettre à la
partie visée de les commenter ou d'y répondre. C'est ce qui rend une élection démocra-
tique : les électeurs bien informés se font librement leur opinion.

-

-
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4 - Exactitude

Les articles ou reportages doivent être exacts non seulement en ce qui concerne l'orthogra-
phe du nom des candidats mais aussi dans les descriptions, les citations et le contexte : il
faut donner aux faits leur importance correcte sans exagération.

Si le journaliste ne décrit pas les individus, les lieux et les événements, de façon  exacte, il
donne de mauvaises informations. Pire, si l'on constate que les informations de base d'un
journaliste en période électorale sont inexactes, ce dernier provoque le  doute sur l'exacti-
tude de toutes les informations qu'il diffuse sur ses antennes ou qu'il publie dans les colon-
nes de son journal.

5 - Articles impartiaux et équilibrés

Assurer une couverture impartiale et équilibrée des élections implique d'exposer, dans les
articles ou reportages individuels ou dans les séries échelonnées sur une période, les points
de vue de partis ou de candidats différents. Chaque article ou reportage ne traitera pas à la
fois de tous les partis ou candidats. Les journalistes professionnels ne favorisent aucun can-
didat. Ils se bornent à poser des questions de la part des citoyens, à comparer les réponses,
à présenter et expliquer les différents points de vue et à ajouter des informations de fond et
des éléments de contexte pour que le public comprenne tous les aspects de la question.

L'équilibre n'est pas une simple politesse. C'est une nécessité, voire une prescription, lors
des campagnes électorales où les candidats profèrent souvent des accusations les uns en-
vers les autres.

Le journaliste ne rapporte pas d'allégations ou d'insultes sans s'assurer d'avoir une réponse
ou une réaction de la partie visée. Il est autorisé à déclarer ce que le candidat A  dit du
candidat B, mais il doit en  parler, si possible, au candidat B et veiller à faire état de sa
réaction dans l'article ou le reportage pour que ce dernier soit équilibré.

6 - Attribution de propos

Une  campagne électorale se compose de messages ou discours électoraux, de meetings et
de conférences de presse. Le journaliste doit savoir exploiter le contenu de toutes ces mani-
festations et événements.

Lorsque le journaliste donne une information d'actualité liée à la campagne électorale dans
un article ou un reportage, il doit en révéler l'origine ou l'attribuer à une source, fournir des
précisions sur les lieux et les réactions du public, etc.

Supposons que le candidat X du " Parti Patriotique " déclare qu'il fera voter une loi sur la
réduction du prix du carburant, une fois à l'Assemblée Nationale, il est important de préci-
ser que ces propos sont ceux de M. ou Mme X tenus à tel endroit en présence d'une telle
assistance pour que les gens qui liront l'article ou écouteront l'émission comprennent que
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le journaliste n'a pas inventé cette information et qu'ils sachent à qui se plaindre (sans s'en
prendre au journaliste) s'ils ne sont pas d'accord avec les paroles rapportées.

7 - Protection des sources d'information

Si une source confie des informations importantes au journaliste en souhaitant conserver
l'anonymat, le journaliste a le devoir de ne pas révéler son nom.

Par contre, il est irresponsable et dangereux pour tout journaliste de s'abriter derrière ce
principe de protection des sources  pour rapporter des rumeurs ou des accusations sans
souci d'exactitude ni d'équilibre de l'information.

8 - Opinions personnelles

Comme toujours, lorsqu'il présente l'actualité, le journaliste n'a pas à indiquer son opinion
dans les articles de reportages sur une élection. Le public dépend de lui pour avoir des
informations sur ce qui se passe et non pour connaître son jugement sur le candidat et ses
idées. Il doit se placer au-dessus des querelles partisanes et des clivages idéologiques  afin
de privilégier l'éthique et la déontologie dans ses articles ou reportages.

Le journaliste doit s'abstenir de faire l'apologie du programme d'un parti, d'un groupe-
ment de partis ou d'un candidat.

9 - Ce qu'il faut le plus éviter

Le journaliste ne doit rien accepter d'un candidat, d'un parti politique ou regroupement de
partis, même s'il s'agit d'une faveur présentée comme un cadeau.

Il ne doit jamais porter publiquement et surtout lors des reportages les tee-shirts, foulards,
casquettes et autres gadgets de campagne,  de même que les badges, fanions ou couleurs
des partis politiques ou des candidats, ni scander leurs slogans.

Il doit surtout éviter de s'afficher publiquement et régulièrement avec le même candidat ou
son représentant. Car cela risque de porter préjudice à l'esprit de discernement et à la hau-
teur d'esprit attendus généralement du journaliste.

10 - La manipulation

Les candidats essaient d'utiliser les médias pour faire passer leur propre message aux élec-
teurs. Les journalistes doivent donc non seulement rassembler les faits, mais aussi rester
vigilants face aux manipulations et aux tentatives de manipulation à leur égard. Les politi-
ciens emploient souvent les mots tels que " nouveau, dynamique, neuf, tourné vers l'ave-
nir, visionnaire, progressiste ou meilleur… " parce qu'ils ont une connotation positive. Ils
les emploient pour que les électeurs aient une impression favorable de leurs discours. Le
journaliste ne doit pas répéter ces mots, sauf en les attribuant directement à leurs auteurs.
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Le journaliste a le devoir de demander des éclaircissements pour fournir au public des infor-
mations aussi claires que possible et dépourvues de toute ambiguïté.

11 - Les intimidations

Le journaliste doit être prudent et essayer d'éviter des tentatives d'intimidation, voire des
agressions verbales ou physiques. Il doit toujours avoir sur lui une pièce d'identité, de pré-
férence sa carte professionnelle (Carte de Presse), et, si possible, son ordre de mission. Le
port d'un badge ou d'un gilet aux couleurs de son organe de presse est également recom-
mandé. Tout journaliste victime d'intimidation ou d'agression quelconque doit saisir immé-
diatement la Haute Autorité de l'Audiovisuel et de la Communication.

Tels sont les principes cardinaux que la HAAC voudrait voir observer scrupuleusement par
l'ensemble de la presse togolaise. Le faire, c'est contribuer à la réussite du prochain scrutin
tant attendu par l'opinion nationale et internationale. Des élections législatives libres, trans-
parentes et démocratiques signifient la victoire non seulement des acteurs politiques mais
aussi et surtout du peuple togolais dans son ensemble, notamment des femmes et des
hommes des médias. La Presse Togolaise, toutes tendances confondues, en sortira grandie
et inspirera désormais respect et dignité.

Lomé, le 03 septembre 2007

Pour la HAAC
Le Président

Philippe  EVEGNO
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Guide du Reporter
en Période Electorale
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GUIDE DU REPORTER EN PERIODE ELECTORALEGUIDE DU REPORTER EN PERIODE ELECTORALEGUIDE DU REPORTER EN PERIODE ELECTORALEGUIDE DU REPORTER EN PERIODE ELECTORALEGUIDE DU REPORTER EN PERIODE ELECTORALE

INTRODUCTION
 
La consultation électorale est toujours une étape sensible dans la vie d’une démocratie.
C’est pourquoi, il arrive fréquemment que les élections soient émaillées d’incidents ou de
conflits plus ou moins violents.
 
La presse joue un rôle déterminant. Dans ce contexte, elle a pour mission d’informer les
électeurs sur les enjeux de la consultation électorale, elle les aide à en comprendre les
mécanismes, et les instruit sur les choix qu’ils sont amenés à faire. C’est pourquoi, la presse
doit à ses lecteurs et à ses auditeurs une information équilibrée et impartiale, contribuant
ainsi au caractère équitable de la consultation populaire. La presse, élément fondamental
dans le processus démocratique, ne peut être ignorée durant la période électorale.
 
Tous les journalistes et techniciens de la communication sont appelés à souscrire aux règles
énoncées dans ce guide et à les observer scrupuleusement lors des consultations électorales.
 
Règles générales applicables au reporter qui couvre une campagne électorale
 
Règles générales :

Pour mener à bien sa mission, le journaliste, sans distinction de tendance ou d’organe,
s’engage à se placer au-dessus des querelles partisanes et des clivages idéologiques
afin de privilégier l’éthique, la déontologie et la confraternité telles que définies par le
code de la presse et de la communication, ainsi que par le code de déontologie des
journalistes du Togo.
 
De par sa profession, le journaliste collecte, traite et diffuse des informations dans le
respect scrupuleux de l’objectivité et de l’impartialité. Il contribue ainsi à la préserva-
tion de la paix sociale.
 
Le journaliste reconnaît qu’il est investi d’une mission sociale. Il contribue à l’éduca-
tion de la population sur les différents aspects du processus électoral et sur ses implica-
tions.
 
Le journaliste évite de politiser à outrance tous les éléments de l’actualité.
 
Le journaliste doit toujours porter sur lui sa carte professionnelle, un ordre de mission,
un badge d’identification et ses papiers d’identité. Sauf lorsque sa sécurité est en dan-
ger, il ne doit pas dissimuler son identité. Toutefois, il n’est pas tenu d’arborer de signes
distinctifs qui nuiraient à la discrétion nécessaire à la bonne réalisation de sa mission.

 

x

1.

2.

3.

4.

5.
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En reportage, le journaliste conserve un contact permanent avec sa rédaction. Pour des
raisons de sécurité, il signale sa position. La direction du journal met à sa disposition
les moyens nécessaires à la bonne exécution de sa mission.
 
Conformément aux dispositions du code de déontologie des journalistes du Togo, le
journaliste s’interdit de reprendre, à son compte ou dans les colonnes de son journal,
les insultes, injures et vulgarités que pourront s’échanger certains candidats ou cer-
tains de leurs supporters. Il s’efforcera, au contraire, de s’en tenir aux seules informations.
 
Tout particulièrement en période électorale, le journaliste s’abstient de toute incitation
à la haine raciale, ethnique, tribale ou religieuse, et à toute forme de fanatisme. Au
contraire, il combat ces dérives et contribue à la paix sociale.

 
Attitude vis-à-vis de la loi :
 

Le journaliste ou le technicien de la communication respecte la Constitution ainsi que
l’ensemble de la législation en vigueur. Il s’efforce de maîtriser le code de la presse et de
la communication, le code de déontologie des journalistes du Togo et le code électoral.
 
Le journaliste approche les commissions électorales en vue de se faire une idée précise
sur les personnes régulièrement inscrites sur les listes électorales et sur leur répartition
sur toute l’étendue du territoire. La couverture des modalités pratiques de mise en
œuvre des élections fait partie intégrante des reportages électoraux.
 
Le journaliste rend compte des entorses au bon déroulement de la campagne électo-
rale et du scrutin. Il mentionne en particulier les cas de confiscation des médias au
profit d’un parti politique quelconque.

Le journaliste d’un média public accomplit sa mission de service public en couvrant, de
façon équilibrée, les campagnes de chacun des candidats.

 
Attitude vis-à-vis de l’autorité publique :
 

Le journaliste respecte l’autorité publique, notamment la force publique. Il se con-
forme à ses instructions, dès lors qu’elle agit dans la légalité et dans le respect des
règles qui régissent la liberté de la presse.

 
Ainsi, le journaliste veille à ce que l’autorité publique garantisse et facilite l’accès des
journalistes aux sources d’information et favorise l’exercice normal de la profession

 
Attitude vis-à-vis des partis politiques :
 

Le journaliste s’efforce de connaître parfaitement les partis politiques régulièrement
inscrits au Ministère de l’Intérieur et engagés dans le processus électoral, leurs alliances
et leurs thèmes de campagne. Il étudie leurs structures, leur fonctionnement et leur
implantation géographique.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
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Le journaliste se constitue une documentation sur l’évolution de chacun de ces partis
et sur leurs programmes électoraux passés et présents. Il rassemble des archives com-
portant les résultats des précédentes consultations électorales.
 
Le journaliste s’intéresse à tous les candidats et à tous les partis. Il les traite sur un pied
d’égalité. Cependant, il reconnaît que cette égalité de traitement ne signifie pas traite-
ment identique pour tous. Ainsi, les candidats indépendants à vocation locale ne doi-
vent pas bénéficier du même traitement que les candidats issus des grands partis poli-
tiques à vocation nationale. Cependant, il prend en compte des considérations de
proximité et des centres d’intérêt de son électorat.
 
Au cours de la campagne électorale et en dépit de la pénurie de moyens, le journaliste
évite, autant que possible, de se déplacer en utilisant les moyens logistiques fournis
par un candidat ou un parti politique. Il s’interdit de porter des tee-shirts ou tout autre
objet sur lequel figureraient des slogans ou des logos de partis politiques en campa-
gne.
 
Le journaliste en reportage s’en tient strictement à sa mission. Lors des meetings politi-
ques, il ne se mêle pas aux militants des partis. Il s’abstient de toute intervention intem-
pestive dans les débats et de toute appréciation publique sur le déroulement de ces
manifestations.
 
Le journaliste distingue les activités officielles des responsables gouvernementaux de
leurs activités entrant dans le cadre de la campagne électorale. Il résiste aux manipula-
tions et aux pressions sous quelque forme que ce soit.

 
Attitude vis-à-vis des confrères :
 

En toutes circonstances, le journaliste est courtois et poli envers tous ses interlocuteurs.
Il veille à ne pas considérer son confrère comme un ennemi et affiche au contraire un
comportement solidaire et confraternel.

 
La divulgation des résultats électoraux :
 

Le journaliste observe la plus grande prudence dans la publication des résultats du
scrutin.

Il s’appuie sur les procès-verbaux émanant des bureaux de vote pour publier des résul-
tats partiels.

Il s’appuie sur la proclamation officielle des résultats du scrutin par l’institution compé-
tente pour publier des résultats définitifs.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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Adopté le 1er décembre 2000 par l'Union des Journalistes Indépen-
dants du Togo avec le concours de Friedrich-Ebert-Stiftung.

CONCLUSION
 
Le présent guide du reporter en période électorale a été adopté en séance plénière à l’una-
nimité par les journalistes ayant participé au séminaire de l’UJIT.

Ce guide va permettre aux journalistes couvrant les élections de travailler avec une plus
grande rigueur professionnelle et une meilleure connaissance de leurs droits et de leurs
devoirs.
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Textes Fondamentaux
des Médias
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CODE DE DÉONTOLOGIECODE DE DÉONTOLOGIECODE DE DÉONTOLOGIECODE DE DÉONTOLOGIECODE DE DÉONTOLOGIE

PREAMBULE

Le droit à la libre expression, à l’information
et à la critique est un droit fondamental de
tout citoyen. Du droit du public à connaître
les faits et les opinions résultent des devoirs
et des droits des journalistes. Les associa-
tions nationales de journalistes, en créant,
le 05 novembre 1999, l’Observatoire Togo-
lais des Médias (OTM), ont marqué leur en-
gagement pour une presse libre et respon-
sable au Togo. Les membres de ces associa-
tions nationales de presse sont convaincus
que leur devoir à l’égard du public prime
sur toutes les responsabilités, en particulier
à l’égard de leurs employeurs et des pou-
voirs publics. La mission qui incombe aux
journalistes ne peut être assurée que sur la
base du respect des règles de la profession.
Par conséquent, les journalistes togolais ont
décidé, ce jour, d’élaborer un code de déon-
tologie et de le faire respecter par tous les
média. Tous les journalistes et techniciens
de la communication souscrivent à la pré-
sente obligation et s’engagent à l’observer,
rigoureusement, dans l’exercice de leurs
fonctions.

I - Des devoirs

Les devoirs essentiels du journaliste togolais,
dans la recherche, la collecte, le traitement,
l’impression et la diffusion de l’information
sont :

Article 1er-De la responsabilité. Le
journaliste assume la responsabilité de ses
écrits. Il publie uniquement les informations
dont la source, la véracité et l’exactitude, sont
établis. Le moindre doute l’oblige à s’abstenir
ou à émettre des réserves selon les formes
professionnelles requises. Le traitement des

information, susceptibles de mettre en péril
la société, requiert du journaliste, une grande
rigueur professionnelle et, au besoin, une
certaine circonspection.

Article 2- De la liberté d’informer. Le jour-
naliste défend la liberté de presse et d’ex-
pression, conformément à la constitution
togolaise comme étant un droit inaliénable
du peuple.

Article 3- Du respect de la vérité. Le droit
du public à des informations exactes, quel-
les que soient les conséquences, est sacré.
La calomnie, les accusations sans preuves,
l’altération de documents, la déformation
des faits, les mensonges, sont des fautes pro-
fessionnelles graves pour un journaliste.

Article 4- Du respect dû à la vie privée
d’autrui. Le journaliste respecte le droit de
l’individu à la vie privée et à la dignité. La
publication des informations touchant à la
vie privée d’autrui, ne peut se justifier que
par l’intérêt du public. Il s’interdit la calom-
nie, la diffamation, l’injure et les accusations
sans fondement.

Article 5- Du droit de réponse. Les infor-
mations inexactes ou fausses doivent être
spontanément rectifiées. Des personnes in-
justement mises en cause, ont droit à la ré-
paration par le droit de réponse. Le droit de
réponse est garantie aux personnes physi-
ques et morales. Le droit de réponse ne peut
s’exercer que dans l’organe qui a publié l’in-
formation contestée.

Article 6- De la dignité professionnelle.
Le journaliste, dans l’exercice de ses profes-
sions, est tenue, de refuser de l’argent ou tout
autre.

x
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Article 7- Du plagiat. Le journaliste s’inter-
dit le plagiat. Il citera toujours les sources
dont il produit un quelconque texte.

Article 8- du secret professionnel. Le jour-
naliste doit garder le secret professionnel.
Quelles que soient les menaces qui pèsent
sur lui, il ne divulgue pas les sources des in-
formations obtenues.

Article 9- Séparer les commentaires des
faits. Le journaliste est libre de prendre po-
sition sur n’importe quelle question. Mais il
a l’obligation de séparer le commentaire des
faits pour ne pas induire le public en erreur.
Dans le commentaire, le journaliste est tenu
au respect d’équilibre.

Article 10- Séparer l’information de la
publicité. L’information et la publicité doi-
vent être séparées. Le journaliste ne doit pas
confondre son rôle avec celui du propagan-
diste ou du publicitaire. Par conséquent, il
ne doit recevoir aucune consigne directe ou
indirecte du propagandiste ni du publici-
taire.

Article 11- S’interdire des méthodes
déloyales. Le journaliste ne doit pas user
de méthodes déloyales pour obtenir des
informations, des images et des documents.

Article 12- De l’incitation à la haine ra-
ciale, éthique et religieuse. Le journaliste
doit s’abstenir de publier toute information
pouvant inciter à la haine tribale, raciale et
religieuse. Il doit proscrire toute forme de dis-
crimination et s’interdire de faire l’apologie
du crime.

Article 13- Du refus du sensationnel. Le
journaliste s’interdit des titres sensationnels
sans commune mesure avec le contenu des
publications. Il doit s’interdire des titres et
des images choquants.

Article 14- De l’identité de l’information.
Le journaliste est responsable de ses publi-
cations, du choix des photographies, des ex-
traits sonores, des images et de son commen-
taire. Il signale, de façon explicite, un repor-
tage qui n’a pas pu être filmé mais qui a été
reconstitué, soit scénarisé. Il signale qu’il
s’agit d’images d’archives, d’un « faux direct
» ou d’un direct, d’éléments d’informations
ou de publicité.

Article 15- De la protection des mineurs.
Le journaliste respecte et protège les droits
des mineurs en s’abstenant de publier leurs
images et de révéler leur nom.

Article 16- De la confraternité. Le journa-
liste doit rechercher et entretenir la
confraternité. Il n’utilise pas les colonnes des
journaux ou des antennes à des fins de rè-
glement de compte avec des confrères. Le
journaliste ne sollicite pas la place d’un con-
frère, ne provoque pas son licenciement en
proposant de travailler à sa place à des con-
ditions inférieures.

Article 17- De la compétence et de l’ex-
périence. Avant d’aborder un sujet, le jour-
naliste doit tenir compte de ses capacités. Il
n’abordera un thème qu’après avoir réuni
le maximum de documentation et fait des
recherches et enquêtes. Le journaliste doit
constamment rechercher l’excellence dans
ses écrits. En conséquence, il doit constam-
ment améliorer ses talents et ses connais-
sances en participant aux sessions de for-
mation de journalistes.

Article 18- Du respect de la légalité. Tout
journaliste doit se faire le devoir de respec-
ter scrupuleusement les règles énoncées ci-
dessus. Tout manquement aux dispositions
du présent code de déontologie expose son
auteur à des sanctions disciplinaires. Le jour-
naliste doit accepter la juridiction de ses pairs
ainsi que les décision issues des délibérations
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des instances d’autorégulation. Il est tenu de
connaître la législation.

II - Des droits

Tout journaliste, dans l’exercice de sa pro-
fession peut revendiquer les droits ci-après :

Article 19- Du libre accès aux sources
d’information. Le journaliste a droit d’ac-
cès à toutes sources d’informations et le droit
d’enquêter librement sur toutes les questions
portant sur la vie publique. La raison d’État
et les secrets des affaires publiques, ou pri-
vées, ne peuvent, en ce cas, être opposés au
journaliste par exception et en vertu des
motifs clairement exprimés.

Article 20- Du refus de la subordination.
Le journaliste a le droit de refuser toute su-
bordination qui serait contraire à la ligne édi-
toriale de l’organe d’information auquel il
collabore.

Article 21- Du recours à la clause de
conscience. Le journaliste ne peut être con-
traint à accomplir un acte professionnel ou
exprimer une opinion contraire à sa convic-
tion ou à sa conscience. Dans ce cas, il invo-
que la clause de communication avec tous
les droits y afférents.

Article 22- Des changements et modifi-
cations. L’équipe de la rédaction d’un or-
gane de presse doit être obligatoirement in-
formée de toute décision importante de na-
ture à effectuer durablement la vie de l’en-
treprise de presse.

Article 23- De la rémunération. En consi-
dération de la délicatesse de sa fonction et
de ses responsabilités, le journaliste a droit,
non seulement aux bénéfices des conven-
tions collectives, mais aussi à un autre con-
trat individuel assurant sa sécurité matérielle
et morale, ainsi qu’à une rémunération cor-

respondant au rôle qui est le sien et pour
garantir son indépendance économique.

Article 24- De la sécurité du journaliste.
Le journaliste, muni de sa carte de presse, a
droit partout à la sécurité de sa personne,
de son matériel de travail, à la protection lé-
gale et au respect de sa dignité.

Article 25- Dispositions finales. Les pré-
sentes dispositions servent de code de déon-
tologie et d’éthique professionnelle aux jour-
nalistes et techniciens de la communication
du Togo.

L’Observatoire Togolais des Média (O.T.M),
est chargé de veiller à son application.
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TITRE I.
DE L’EXERCICE DU DROIT DE

LA COMMUNICATION
 
Chapitre 1er – De la liberté de presse
 
Article premier
La presse écrite et la communication audio-
visuelle sont libres.
 
Article 2
Cette liberté s’exerce dans le respect notam-
ment :

de la déontologie en matière d’information
et de communication ;

de la dignité de la personne humaine ;

de la libre entreprise ;

du pluralisme des courants de pensée et
   d’opinion ;

des impératifs de la défense nationale et
de la sécurité ;

des besoins du service public ;

de la nécessité du développement d’une
 industrie de production audiovisuelle.

 
Article 3
L’Etat togolais garantit à toute personne vi-
vant sur le territoire national le droit d’être
informé, d’informer et d’accéder aux sour-
ces et aux moyens d’information dans le res-
pect des lois relatives à la communication.
 
L’Etat et les collectivités territoriales doivent
favoriser l’exercice du droit à l’information.
 

CODE DE LA PRESSE ET DE LA COMMUNICACODE DE LA PRESSE ET DE LA COMMUNICACODE DE LA PRESSE ET DE LA COMMUNICACODE DE LA PRESSE ET DE LA COMMUNICACODE DE LA PRESSE ET DE LA COMMUNICATIONTIONTIONTIONTION

Article 4
L’Etat prendra toutes mesures susceptibles d’as-
surer à tout organe d’information, public ou
privé, écrit ou audiovisuel, l’égalité et la libre
concurrence afin de faciliter la mission d’inté-
rêt général de la presse et des autres moyens
de communication et d’information.

Aucune personne physique ou morale ne
peut contrôler directement ou indirectement
plus de 20% des titres publiés ou des sta-
tions de radio ou de télévision.

Article 5
L’Etat consent à la presse des avantages d’or-
dre économique et financier qui peuvent se
présenter sous forme d’aides à la collecte et
à la transmission des informations au moyen
de tarifs préférentiels ou de détaxe en ma-
tière de téléphone, de télécopie, de courrier,
de transport, de bandes, de cassettes, de
compact disc et autres.

Les conditions et modalités de répartition
des divers avantages et aides sont fixées par
décret en conseil des ministres.
 
Article 6
Les entreprises de presse pouvant bénéficier
des avantages d’ordre économique prévus
aux articles 4 et 5 du présent code doivent
remplir les conditions ci-après :

avoir un caractère d’intérêt général quant
à la diffusion de la pensée (instruction, édu-
cation, information, distraction de  public) ;

satisfaire aux dispositions du présent
code, notamment celles des articles 10,
13, 14,  24 et 41 ;

x
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paraître régulièrement ;

ne pas consacrer plus du quart (1/4) de sa
surface rédactionnelle ou du temps d’an-
tenne à la publicité ou aux annonces.

TITRE II.
DU JOURNALISME ET DE LA DÉONTO

LOGIE DU JOURNALISME
 
Section 1ère – DES DEFINITIONS
 
Article 7
On entend par presse écrite, au sens du pré-
sent code, toute publication telle que jour-
nal écrit, magazine, cahier ou feuille d’infor-
mation produite et destinée au public.

Les publications sont nationales ou étrangères.
 
PARAGRAPHE 1er – DES PUBLICATIONS
                                    NATIONALES
 
Article 8
Les publications nationales sont les publica-
tions des entreprises publiques ou privées
ayant leur siège au Togo.
 
Article 9
Toute publication nationale doit mentionner
les noms et qualités de ceux qui en ont la
direction.

Le directeur de tout périodique d’informa-
tion générale ou politique doit utiliser, à
temps plein, des journalistes détenteurs de
la carte professionnelle délivrée par la Haute
Autorité de l’Audiovisuel et de la
Communication.

Lorsque le périodique est publié par une
personne morale, le directeur doit être choisi,
selon le cas, parmi les membres du conseil
d’administration ou du comité directeur.

Le nombre de journalistes détenteurs de la
carte professionnelle doit être au moins égal
au tiers (1/3) de l’équipe rédactionnelle per-
manente employée dans chaque publica-
tion.

Pour les publications employant moins de
trois (03) journalistes, à plein temps, dans la
rédaction, l’un d’eux est obligatoirement un
journaliste détenteur de la carte profession-
nelle.
 
Article 10
La majorité des propriétaires, associés, ac-
tionnaires, commanditaires, bailleurs de
fonds ou autres participants à la vie finan-
cière d’une publication nationale doit être
de nationalité togolaise. Sa participation doit
être au moins égale à 51% du capital social.
Dans le cas des sociétés par actions, celles-ci
doivent être nominatives.
 
Article 11
Les personnes jouissant d’une immunité, à
quelque titre que ce soit, ne peuvent exer-
cer les fonctions ci-après :

directeurs et co-directeurs de publication ;

directeurs et co-directeurs de radiodiffu-
sion et de télévision ;

adjoints aux directeurs ;

rédacteurs en chef.
 
PARAGRAPHE II – DES PUBLICATIONS
                                  ETRANGERES
 
Article 12
Sont qualifiées de publications étrangères,
les publications des entreprises de nationa-
lité étrangère dont le siège est établi à
l’étranger.

-

-

-

-

-

-
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 Article 13
La distribution, la mise en vente ou la circu-
lation au Togo des publications étrangères
sont libres.

Toutefois, elles peuvent faire l’objet d’une
interdiction, par décision de justice sur ré-
quisition du procureur de la République,
lorsqu’il y a violation d’une des dispositions
du présent code.
 
 
SECTION II – DE LA DECLARATION DE PA-
                      RUTION DES PUBLICATIONS
                       NATIONALES
 
Article 14
Toute publication nationale est soumise, aux
fins de l’obtention d’un récépissé, à une dé-
claration faite par écrit, signée du directeur
de la publication.

Le directeur d’une publication doit :

être de nationalité togolaise ;

jouir de ses droits civils et politiques.

Tout périodique doit faire mention de son
tirage sur tous les exemplaires de chacune
de ses livraisons.
 
Article 15
La déclaration, faite en quatre (04) exemplai-
res sur papier timbré, est adressée à la Haute
Autorité de l’Audiovisuel et de la Commu-
nication ci-après désignée la Haute Autorité.
Elle doit comporter :

le titre, la ou les langues et la périodicité
de publicité ;

le nom et l’adresse du propriétaire ainsi
que ceux du directeur de la publication ;

le siège de l’organe ;

la raison sociale de la personne morale.
 
Article 16 
Le choix du titre d’un journal ou écrit pério-
dique est libre.

Cette liberté s’exerce dans le respect notam-
ment :

de la dignité de la personne humaine ;

des impératifs de la défense nationale.

Le titre ne doit pas créer de confusion avec
le titre  d’un journal ou écrit périodique exis-
tant.

Les titres qui ne sont pas utilisés depuis trois
ans sans motifs retombent dans le domaine
public.

Lorsque le titre est exprimé dans une autre
langue, le déclarant, au moment de la dé-
claration, est tenu d’en donner la traduction
dans la langue officielle.
 
Article 17
Le directeur de la publication doit joindre à
la déclaration les documents ci-après :

une copie légalisée de son certificat
de nationalité ;

une copie légalisée de son acte de nais-
sance ou toute pièce en tenant lieu ;

un extrait de son casier judiciaire datant
de moins de trois (03) mois ;

la justification de l’accomplissement des
formalités légales de constitution dans le
cas des personnes morales.

-

-

-
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Article 18 
Après vérification du dossier de déclaration,
la Haute Autorité, avant de délivrer le récé-
pissé, s’assure que le déclarant satisfait aux
dispositions de l’article 9.
Elle adresse, pour information, un exemplaire
du dossier de déclaration aux services et insti-
tutions ci-après :

ministère chargé de la communication ;

ministère de l’intérieur ;

procureur de la République près le tribu-
nal dans le ressort duquel est fait la décla-
ration.

 
Article 19 
Toute modification relative aux formalités de
déclaration prévues aux articles 15, 16 et 17
sera déclarée à la Haute Autorité dans les
quinze (15) jours qui suivent la modification.

SECTION III – DE L’IMPRESSION
            DES PUBLICATIONS
            NATIONALES

 
Article 20 
L’impression d’une publication nationale est
libre de toutes contraintes sous réserve des
dispositions de l’article 21 du présent code.
 
Article 21 
Toute publication nationale doit porter l’in-
dication du nom et de l’adresse de l’impri-
meur.

L’inobservation de cette prescription est pu-
nie dans les conditions définies à l’article 72
du présent code.

 SECTION IV – DE LA DISTRIBUTION
                    DE LA PRESSE
 
Article 22 
Le distributeur d’une ou de plusieurs publi-
cations est tenu d’en faire la déclaration soit
à la mairie, soit à la préfecture ou à la sous-
préfecture de son domicile ou de sa rési-
dence.

La déclaration doit comporter : 

les nom et prénoms du distributeur ;

les date et lieu de sa naissance, sa natio-
nalité, sa profession et son domicile.

Il sera délivré au déclarant, dans un délai de
huit (08) jours, un récépissé à produire à tout
contrôle.
 
Article 23 
Le colporteur travaille sous la responsabilité
du distributeur qui lui établit une carte pro-
fessionnelle qu’il présente à toute réquisi-
tion.
 
SECTION V – DE L’AFFICHAGE
 
Article 24 
Dans chaque localité ou commune, le pré-
fet ou le maire désignera des endroits exclu-
sivement destinés à recevoir les affiches et
actes émanant de l’autorité publique.

Dans ces endroits ainsi réservés, l’apposition
d’affiches particulières est interdite.
 
SECTION VI – DU DEPOT LEGAL
 
Article 25 
Les imprimés et écrits de toute nature (livres,
périodiques, brochures, estampes, cartes
postales illustrées, affiches, cartes de géogra-
phie, bulletins, annuaires, revues ou autres),

-

-

-

-
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les œuvres musicales, photographiques, pho-
nographiques ou audiovisuelles, mis publi-
quement en vente, en distribution, en diffu-
sion par tout procédé de communication et
de transmission, par tout support informati-
que et multi-média, sont soumis à la forma-
lité du dépôt légal.

Le sont également les œuvres mises en loca-
tion ou cédées pour la reproduction.
 
Article 26 
Ne sont pas soumis au dépôt légal :

les travaux d’impression dits « administra-
tifs » tels que les modèles, les formules ou
factures, les états, les actes, les registres
et autres ;

les travaux d’impression dits de « ville »
tels que les lettres, les cartes d’invitation,
d’avis, d’adresse, de visite et les envelop-
pes à en-tête ;

les travaux d’impression dits « de com-
merce » tels que les tarifs, les instructions,
les éthiques, les cartes d’échantillons et
autres ;

les bulletins de vote et les titres de valeur
financière.

 
Article 27 
Le dépôt légal doit être effectué par l’impri-
meur, le producteur, l’éditeur ou le distribu-
teur, conformément aux dispositions des ar-
ticles 31 et 32 du présent code.
 
Article 28 
Les exemplaires déposés doivent être con-
formes aux exemplaires courants édités, im-
primés, fabriqués, mis en vente, en location
ou distribution, en vue de leur diffusion ou
de leur reproduction et de nature à en per-
mettre leur conservation.

 Article 29 
Tous travaux de fabrication d’œuvres graphi-
ques, photographiques, phonographiques
ou audiovisuelles soumis à l’application des
dispositions de l’article 25 du présent code,
doivent être inscrits, selon le cas, soit par l’im-
primeur, soit par le producteur, soit par l’édi-
teur, soit par le distributeur sur des registres
prévus à cet effet.

Chaque inscription est affectée d’un numéro
d’ordre suivant une série ininterrompue.
 
Article 30 
Sur tous les exemplaires d’une œuvre pro-
duite ou reproduite en République togolaise,
périodique ou non, soumise au dépôt légal,
doivent figurer les mentions suivantes :
 

le nom du producteur, de l’éditeur ou du direc-
teur et  le  cas  échéant, le  siège  de  l’entreprise
l’imprimerie, sa raison sociale et son
siège ;

la date de création ou d’édition de
l’œuvre ;

la mention « dépôt légal » suivie de l’in-
dication de l’année et du trimestre au
cours desquels le dépôt légal doit être
effectué ;

le numéro d’ordre de la série des travaux
de l’imprimeur et de l’éditeur.

S’agissant des photographies, mention peut
être uniquement faite du nom ou de la mar-
que de l’auteur, le cas échéant, du
cessionnaire de droit à la reproduction, ainsi
que la mention de l’année de la création.

Les œuvres sonores, musicales et les œuvres
photographiques peuvent porter unique-
ment le nom ou la marque du fabricant du
support matériel de l’œuvre, le nom de ou

1-
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des auteurs, du ou des compositeurs et de
l’interprète, le titre de l’œuvre, la mention
« dépôt » suivie de l’indication de l’année
et du trimestre au cours desquels le dépôt
légal est effectué ainsi que le numéro d’or-
dre de la série des travaux du fabricant.

Toutes les mentions énumérées dans les ali-
néas précédents  du présent article doivent
figurer, soit sur la page portant le titre de
l’ouvrage ou des périodiques, soit sur l’une
des pages suivantes, soit à la fin du texte ou
sur l’une des pages suivant le texte.

Pour les œuvres sonores, musicales et les
œuvres photographiques, les estampes, gra-
vures, phonographes, images, cartes posta-
les et cartes de géographies, les mentions
doivent être apposées soit au recto soit au
verso.
 
Article 31 
Le dépôt légal de toute œuvre imprimée,
produite ou reproduite en République togo-
laise incombe, selon le cas, à l’imprimeur ou
au producteur et a lieu dès l’achèvement du
tirage ou de la fabrication. Le dépôt, par l’im-
primeur de toute œuvre graphique non pé-
riodique, doit être effectué en deux (02)
exemplaires au ministère de la Communica-
tion, en deux (02) exemplaires au ministère
de l’intérieur et quatre (04) exemplaires à la
bibliothèque nationale.

Le dépôt de tout écrit périodique a lieu dès
la fin du tirage par l’imprimeur ou le direc-
teur de la publication en cinq (05) exemplai-
res au ministère de la Communication, en
deux (02) exemplaires au ministère de l’inté-
rieur, en deux (02) exemplaires à la Haute
Autorité et en quatre (04) exemplaires à la
bibliothèque nationale.

Quant aux œuvres photographiques, pho-
nographiques non musicales, périodiques

ou non, leur dépôt doit être effectué par le
producteur en deux (02) exemplaires au mi-
nistère de la Communication, en deux (02)
exemplaires au ministère de l’intérieur et en
quatre (04) exemplaires à la bibliothèque
nationale.

Le dépôt d’une œuvre imprimée produite ou
reproduite à l’étranger mais éditée en Répu-
blique togolaise incombe à l’éditeur dans les
mêmes conditions prévues aux paragraphes
précédents, ou à l’imprimeur, au producteur
ou au directeur de la publication.

Dans le cas des partitions ou d’œuvres sono-
res musicales produites ou reproduites en
République togolaise, le dépôt, en quatre
(04) exemplaires, doit être effectué au minis-
tère de la Communication et au ministère de
l’Intérieur, et ce, avant toute mise à disposi-
tion du public.
 
Article 32 
Le dépôt de toute œuvre imprimée ou repro-
duite à l’étranger, introduite en République
togolaise et mise publiquement en vente, en
location ou en distribution gratuite, incombe
au distributeur avant toute mise à disposi-
tion du public.

Le dépôt de toute œuvre graphique, photo-
graphique, phonographique, non musicale,
périodique ou non, paraissant à l’étranger et
introduite en République togolaise, doit être
effectué en deux (02) exemplaires au minis-
tère de la Communication, en un (01) exem-
plaire au ministère de l’Intérieur, en deux (02)
exemplaires à la Haute Autorité, en deux (02)
exemplaires au parquet de la République et
en deux (02) exemplaires à la bibliothèque
nationale.

Par ailleurs, le dépôt de tout écrit périodique,
édité à l’étranger et devant être mis à la
disposition du public, est effectué en quatre
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(04) exemplaires au ministère de la
Communication, en deux (02) exemplaires
au ministère de l’Intérieur, en deux (02)
exemplaires à la Haute Autorité, en deux (02)
exemplaires au parquet de la République et
en deux (02) exemplaires à la bibliothèque
nationale avant la mise en vente.

Lorsqu’il s’agit des publications ou des
œuvres sonores musicales, produites à
l’étranger et introduites en République
togolaise, le dépôt, en quatre (04)
exemplaires, est effectué par le distributeur
au ministère de la Communication.
 
Article 33 
En cas d’inexécution totale ou d’exécution
partielle des dépôts prescrits par le présent
code, il pourra être procédé, par le ministère
de l’Intérieur, au prélèvement d’office auprès
du distributeur ou à l’achat, dans le com-
merce, des exemplaires non déposés de
l’œuvre et ce, aux frais de la personne physi-
que ou morale soumise à l’obligation du
dépôt légal.

Cette disposition est sans préjudice des pei-
nes prévues à l’article 72 de la présente loi.
 
CHAPITRE III – DE LA COMMUNICATION
                           AUDIOVISUELLE
 
SECTION I – DES DEFINITIONS
 
Article 34 
Est considérée comme communication
audiovisuelle toute diffusion sur le territoire
national, par un procédé de télécommuni-
cation, de signes, d’écrits, d’images ou de
sons, d’information ou de message, de toute
nature à l’intention du public.

Article 35 
Dans le cadre du présent code, le mot « com-
munication » couvre également toute émis-

sion sur le territoire national d’images, toute
publication ou diffusion d’information par
satellite, câbles, réseau de transmission de
données, téléphone ou par toute autre nou-
velle technologie d’information ou de com-
munication destinée au public.
 
SECTION II – DES CONDITIONS D’EXPLOI-
                       TATION DE L’AUDIOVISUEL
Article 36 
Les entreprises publiques et privées de radio-
diffusion ou de télévision ont pour objectifs :

d’informer ;

d’éduquer ;

de distraire ;

de véhiculer les cultures.
 
Article 37
L’espace de diffusion national et le spectre
radio électrique sont la propriété de l’Etat qui
peut en attribuer, pour une durée détermi-
née, une partie pour exploitation à des per-
sonnes physiques ou morales dans les con-
ditions prévues par la réglementation en vi-
gueur.
 
Article 38 
Dans toute exploitation de radio ou de télé-
vision privée, quelle qu’en soit la forme,
51% au moins du capital social doivent être
détenus par les nationaux et 80% du per-
sonnel doivent être des Togolais. 

Article 39 
Le directeur d’une radio ou d’une télévision
doit être de nationalité togolaise, être ma-
jeur et jouir de ses droits civils et politiques.

Article 40 
Toute demande d’autorisation d’installation
et d’exploitation de radio ou de télévision

-

-

-

-



191

privée doit être adressée à la Haute Autorité
de l’audiovisuel et de la communication aux
fins d’établir le cahier des charges qui défi-
nit notamment :

la durée et les caractéristiques du
programme ;
les zones géographiques et les catégories
de services ;

la puissance du matériel de diffusion ;

le temps consacré à la publicité, aux émis-
sions parrainées ainsi que les modalités de
leur insertion dans les programmes ;

les compensations financières à payer à
l’administration;

la part du chiffre d’affaires à consacrer aux
développements du patrimoine culturel
national et à la promotion d’une indus-
trie locale de production audiovisuelle ;

la diffusion de programmes éducatifs et
culturels ainsi que d’émissions sur la pro-
tection de l’enfance ;

la diffusion de programmes relatifs à la
protection et à la sauvegarde de l’environ-
nement ;

les pénalités en cas de non-respect des
obligations conventionnelles.

 
Article 41 
Les demandes d’autorisation sont accompa-
gnées des fiches techniques et des formulai-
res dûment remplis dont les renseignements
portent sur :

l’objet et les caractéristiques générales du
service ;

les caractéristiques techniques d’émission ;

la composition du capital ;

la liste des administrateurs ;

les comptes prévisionnels d’exploitation.

Article 42 
Les stations de radiodiffusion et de télévi-
sions privées sont tenues de diffuser un quota
de productions nationales fixé par la Haute
Autorité.

Article 43 
Toute émission radiodiffusée ou télévisée au
Togo doit être enregistrée et conservée aux
archives de la station pendant au moins qua-
tre vingt dix (90) jours. L’inobservation de
cette prescription est punie, conformément
à l’article 72 du présent code.
 
CHAPITRE IV – DES RECTIFICATIONS ET
                           DU DROIT DE REPONSE
 
SECTION I – DES RECTIFICATIONS
 
Article 44 
Toute assertion ou déclaration mal transcrite
ou mal reproduite dans une publication fait
l’objet de rectification, à la demande de
l’intéressé, dans les conditions prévues à
l’article 45 du présent code.
 
Article 45 
Le directeur de la publication est tenu
d’insérer gratuitement dans le prochain
numéro les rectifications susceptibles de
rétablir la vérité des faits. L’insertion de celles-
ci devra être faite à la même place et dans
les mêmes caractères que l’article incriminé.
 
La rectification ne doit pas dépasser en
espace l’article qu’elle corrige. L’adresse, les
salutations, les réquisitions d’usage ne sont
pas comptées dans la rectification.
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SECTION II – DU DROIT DE REPONSE
 
Article 46 
Toute personne physique ou morale, ayant
fait l’objet d’une information contenant des
faits erronés, des assertions ou des déclara-
tions malveillantes de nature à causer un pré-
judice moral ou matériel, dispose d’un droit
de réponse.
 
Article 47 
La réponse doit être publiée dans un délai
de deux (02) jours après sa réception pour
un quotidien, et dans le numéro suivant pour
les autres périodiques de la presse écrite.
 
Article 48 
Si la personne visée par l’information con-
testée est décédée, incapable ou empêchée
par une cause légitime, la réponse peut être
faite en ses lieu et place par ses ayants droit
ou ses répondants.
 
Article 49 
La publication ou la diffusion de la réponse
peut être refusée si une réponse a déjà été
publiée ou diffusée à la demande de l’une
des personnes autorisées, conformément à
l’article 48 du présent code.
 
Article 50 
En ce qui concerne la radio et la télévision,
la publication ou la diffusion de la réponse
doit être faite dans les quarante huit (48)
heures après réception de la demande
d’exercice de ce droit.
 
Article 51 
En cas de refus ou de silence dans le délai
imparti, le plaignant peut saisir la Haute
Autorité qui se prononce dans un délai de
quinze (15) jours, à compter de sa saisine.
Lorsque la demande n’est pas satisfaite par
la Haute Autorité, le plaignant peut saisir le
président du tribunal de première instance

d’une requête. Il en est de même lorsque la
décision de la Haute Autorité n’intervient pas
dans un délai de quinze (15), jours à comp-
ter de sa saisine.
 
Article 52 
La requête, pour être recevable, doit être
déposée auprès du président du tribunal
dans les trente (30) jours, à compter de
l’expiration du délai imparti à la Haute
Autorité pour se prononcer.

Article 53
Le président du tribunal, statuant en matière
de référé, peut ordonner sous astreinte la
diffusion de la réponse.
 
 TITRE II – DU JOURNALISTE ET DE
                   LA DEONTOLOGIE DU
                   JOURNALISME
 
CHAPITRE I – DE LA QUALITE DE
                         JOURNALISTE
 
Article 54 
Est journaliste, toute personne qui a pour
occupation principale, régulière et rétribuée,
la recherche, la collecte, la sélection,
l’exploitation, la publication et la
présentation de l’information dans une ou
plusieurs publications quotidiennes ou
périodiques, dans une ou plusieurs
entreprises de communication audiovisuelle,
dans une ou plusieurs agences de presse ou
dans un service d’information.
 
Article 55 
Sont assimilés aux journalistes, les
collaborateurs directs de la rédaction tels que
les rédacteurs – traducteurs, les rédacteurs –
réviseurs, les sténographes – rédacteurs, les
dessinateurs, à l’exclusion des agents de
publicité et de tous ceux qui n’apportent, à
un titre quelconque, qu’une collaboration
occasionnelle.
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Article 56 
Le correspondant de presse, qu’il travaille sur
le territoire national ou à l’étranger, est jour-
naliste, s’il remplit les conditions définies à
l’article 54 du présent code.
 
Article 57 
Le correspondant de presse de nationalité
étrangère exerçant sur le territoire national
ne peut se faire délivrer une carte profession-
nelle de journaliste que s’il remplit les con-
ditions relatives à l’immigration.

Article 58 
Le journaliste privé est placé sous le régime
du code du travail et des textes relatifs à la
communication en vigueur sur le territoire
national pour ce qui concerne ses droits et
devoirs lorsqu’il exerce dans le cadre d’une
entreprise privée.

Le journaliste, agent de l’Etat, est soumis aux
dispositions applicables à la profession dans
la fonction publique et aux autres textes re-
latifs à la communication et à la profession.
 
Article 59 
Toute personne répondant aux conditions
définies aux articles 54, 55, 56 et 57 du pré-
sent code peut se faire délivrer la carte pro-
fessionnelle de journaliste.
 
Article 60 
Les conditions de délivrance, de retrait, de
renouvellement et de suspension de la carte
professionnelle de journaliste ainsi que les
droits et devoirs du titulaire de cette carte
sont fixés par la loi.
 
CHAPITRE II – DE LA DEONTOLOGIE
                          DU JOURNALISME
 
Article 61 
Le journaliste ou le technicien de la commu-
nication doit exercer sa profession dans le

respect des règles et de la déontologie du
journalisme. A cet effet, il doit traiter et don-
ner l’information dans le respect scrupuleux
de l’objectivité et de l’impartialité.

Article 62 
La calomnie, les accusations sans preuves,
l’altération des documents, la déformation
des faits, constituent des pratiques contrai-
res à la déontologie du journalisme.

Article 63 
Le journaliste ou le technicien de la
communication doit exercer sa profession
avec dignité, probité et honnêteté.

Sont incompatibles avec la dignité profes-
sionnelle :

la signature d’articles de publicité rédac-
tionnelle ;

le plagiat ;

la reproduction ou la citation de texte sans
indication des auteurs ;

l’acceptation de tout avantage pécuniaire
indu ;

la signature d’articles d’un autre auteur.
 
Article 64 
Le journaliste ou le technicien de la commu-
nication ne peut être contraint d’accepter de
diffuser des informations contraires à la réa-
lité, ou d’exprimer une opinion contre son
intime conviction.
 
Article 65 
Tout journaliste qui se trouverait en désac-
cord avec l’entreprise employeur peut invo-
quer la clause de conscience prévue à l’arti-
cle 64 ci-dessus et prendre l’initiative de la
rupture du contrat de travail tout en ayant

-
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droit aux indemnités dues en cas de licen-
ciement.

La clause de conscience peut être invoquée
dans les cas suivants :

changement manifeste dans l’orientation
de l’organe de communication qui crée
pour la personne employée une situation
de nature à porter atteinte à son honneur
et à sa réputation ou, d’une manière gé-
nérale, à ses intérêts moraux ;

cession du journal ou de l’organe de com-
munication.

 
Article 66 
Dans l’exercice de sa profession, le journa-
liste doit respecter les opinions religieuses,
politiques ou philosophiques des lecteurs,
auditeurs et téléspectateurs ainsi que la vie
privée des individus.

Il doit en outre respecter scrupuleusement
le principe de la non-discrimination en rai-
son de la race, de l’ethnie, du sexe, de la re-
ligion ou de l’origine sociale.

Il doit se garder de tout atteinte à la mora-
lité publique.
 
Article 67 
Le journaliste ou le technicien de la  com-
munication ne peut être obligé de révéler ses
sources.
 
Article 68 
Tout employeur ou directeur d’organe de
communication doit respecter la fonction
première de la presse qui est d’informer. Il
lui est fait obligation de respecter la rigueur
dans la relation des faits et la liberté de l’in-
formation. Il ne peut contraindre un journa-
liste ou un technicien de la communication

à exprimer une opinion ou à diffuser les in-
formations contraires à la réalité.
 
Article 69 
Un employeur ne peut exiger d’un journa-
liste un travail de publicité rédactionnelle en
violation des règles de la profession.

Le refus par le journaliste ou le technicien
de la communication d’exécuter un travail
de publicité en violation des règles de la pro-
fession ne peut en aucun cas constituer une
faute professionnelle et par conséquent ne
peut entraîner de sanctions disciplinaires.
 
Article 70 
Tout article de publicité rédactionnelle doit
être précédé de la mention « publicité » ou
« message ».
 
Article 71 
Nul ne peut être empêché ou interdit d’ac-
cès aux sources d’informations sauf celles
relatives à la sécurité de l’Etat, à la défense
nationale, au secret professionnel et à la vie
privée des individus.

TITRE III – DES DISPOSITIONS PENALES
 
CHAPITRE I – DES CRIMES ET DELITS
                         EN MATIERE DE
                         COMMUNICATION
 
SECTION I - DES OMISSIONS

Article 72 
Est constitutif du délit d’omission et puni
d’une amende de dix mille (10.000) à cent
mille (100.000) francs CFA, tout manque-
ment aux prescriptions relatives à la déclara-
tion, à l’impression et au dépôt légal en ce
qui concerne la presse écrite, à l’enregistre-
ment et à la conservation des émissions ra-
diodiffusées ou télévisées. En cas de récidive,
la peine maximale peut être appliquée.

-

-

-
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 SECTION II – DES DELITS EN MATIERE
                       D’AFFICHAGE
 
Article 73 
Toute contravention aux dispositions prévues
à l’article 24 du présent code sera punie
d’une amende de cinq mille (5.000) à cin-
quante mille (50.000) francs CFA, et, en cas
de récidive, du double de cette peine.
 
Article 74 
Quiconque aura enlevé, déchiré, recouvert
ou altéré, par un procédé quelconque, de
manière à les travestir ou à les rendre illisi-
bles, des affiches apposées sur ordre de l’ad-
ministration dans les emplacements réservés
à celles-ci, sera puni d’une amende de cinq
mille (5.000) à cinquante mille (50.000)
francs CFA.

Si le délit prévu à l’alinéa précédent a été
commis par un fonctionnaire ou un agent
de l’autorité publique, la peine sera d’une
amende de dix mille (10.000) à cent
(100.000) francs CFA.

Article 75 
Toute personne isolée ou en groupe,
reconnue coupable d’avoir apposé des
affiches ou, par quelque procédé que ce soit,
effectué des inscriptions, tracé des signes ou
des dessins sur un bien meuble ou immeuble
des domaines de l’Etat, des établissements
publics, ou un bien affecté à l’exécution d’un
service public, ainsi que quiconque, sans être
propriétaire, usufruitier ou locataire d’un
immeuble ou sans y être autorisé par une de
ces personnes, y aura apposé des affiches ou,
par quelque procédé que ce soit, effectué
des inscriptions, tracé des signes ou dessins,
sera punie d’une amende de dix mille
(10.000) à cent mille (100.000) francs.
 

 SECTION III –  DU REFUS D’INSERTION OU
                        DE DIFFUSION DU DROIT
                        DE REPONSE
 
Article 76 
En cas de refus  d’insertion ou de diffusion
de la réponse malgré l’ordonnance de référé
prévue à l’article 53 du présent code, le di-
recteur de l’organe de publication ou de dif-
fusion en cause est passible d’une peine
d’amende de cinq cent mille (500.000) à un
million (1.000.000) de francs CFA.
 
Une suspension de parution ou d’émission
de quinze (15) jours à trois (03) mois peut
être prononcée contre l’organe de publica-
tion ou de diffusion en cause sans préjudice
de la peine d’amende prévue à l’alinéa pré-
cédent.
 
Article 77 
Sera considéré comme refus d’insertion et
puni de la même peine, le fait de retrancher
une partie de la réponse que la publication
était tenue de reproduire.
 
Article 78 
L’action pénale en insertion forcée se pres-
crit dans un délai de douze (12) mois.
Ce délai commence à courir à compter du
jour de la parution de la publication dans
laquelle la réponse aurait dû être publiée.
 
SECTION IV – DU NON-RESPECT DE
                         LA DEONTOLOGIE EN
                         MATIÈRE DE PRESSE
 
Article 72 
Tout manquement aux règles déontologi-
ques prescrites dans le cadre du présent code
est passible d’une peine d’amende de cin-
quante mille (50.000) à cinq cent mille
(500.000) francs CFA.
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La requête est faite sur l’initiative de la par-
tie civile ou du procureur de la République.
En cas de récidive, le maximum de la peine
peut être appliqué.
 
Article 80 
Tout propriétaire d’un organe de presse, tout
directeur d’une publication ou l’un de ses
collaborateurs qui reçoit ou se fait promet-
tre une somme d’argent ou tout autre avan-
tage aux fins de travestir la publicité en in-
formation, est passible d’une peine
d’amende d’un million (1.000.000) à trois
millions (3.000.000) de francs CFA.
 
SECTION V – DE L’EXPLOITATION ILLICITE
                       DES STATIONS DE RADIO
                        ET DE TÉLÉVISION
 
Article 81 
Toute exploitation d’une station de radio et
de télévision avant l’obtention  de l’autori-
sation dans les conditions prévues à l’article
40 du présent code est passible d’une peine
d’amende d’un million (1.000.000) à trois
millions (3.000.000) de francs CFA.

Le maximum de la peine peut être appliqué
lorsqu’il y a récidive.

SECTION VI – DE LA DIFFUSION  DE
                         FAUSSES  INFORMATIONS
 
Article 82 
La diffusion ou la publication d’informations
contraires à la réalité, dans le but manifeste
de manipuler les consciences ou de déformer
l’information ou les faits, est passible d’une
peine d’amende de cinq cent mille (500.000)
à un million (1.000.000) de francs CFA.

Toute reproduction, par un organe national
de publication ou de diffusion d’informa-
tions contraires à la réalité, publiées ou dif-

fusées par un organe étranger de publica-
tion ou de diffusion, est punie d’une peine
d’amende de cinq cent mille (500.000) à
deux millions (2.000.000) de francs CFA.

Une suspension de parution ou d’émission
de quinze (15) jours à trois (03) mois peut
être prononcée contre l’organe en cause,
sans préjudice de la peine d’amende prévue
à l’alinéa précédent.

En cas de récidive, le double du maximum
de la peine prévue aux alinéas 1 et 2 du pré-
sent article est appliqué.
 
Article 83 
Le directeur de l’organe de publication ou
de diffusion a l’obligation d’exiger tous les
renseignements nécessaires sur les auteurs
des articles publiés ou diffusés.

Toute personne convaincue d’avoir prêté, de
quelque manière que ce soit, son nom au
propriétaire ou au commanditaire d’une pu-
blication visée par l’article 10 du présent
code, sera punie de trois (03) mois à deux
(02) ans d’emprisonnement et d’une amende
de cent mille (100.000) à cinq cent mille
(500.000) francs CFA.

Au cas où l’opération de « prête-nom »
aurait été faite par une société ou une asso-
ciation, la responsabilité pénale, prévue par
le présent article, s’étendra au président du
conseil d’administration, au gérant ou aux
dirigeants, suivant le type de société ou d’as-
sociation en cause.

Article 84 
Pour tous les cas de violation de la législa-
tion en matière de presse et de délits de
presse, notamment l’offense et l’injure, la
Haute Autorité peut être saisie pour un rè-
glement à l’amiable, à condition que les par-
ties au différend y consentent.
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La Haute Autorité devra, dans le cas prévu à
l’alinéa précédent, se prononcer dans les
trois (03) mois de sa saisine, sauf en cas
d’exercice du droit de réponse prévu à l’arti-
cle 51 du présent code.
 
Article 85 
Quiconque, soit par des écrits, des imprimés
vendus ou distribués, mis en vente ou expo-
sés dans les réunions ou lieux publics, soit
par des placards ou affiches, dessins, gravu-
res, peintures, emblèmes exposés au regard
du public, soit par tout autre moyen de com-
munication écrite ou audiovisuelle, aura ap-
pelé soit au vol, soit au crime, soit à des des-
tructions volontaires d’édifices, d’habitations,
de magasins commerciaux, de digues, de
chaussées, de ponts, de voies publiques ou
privées, de véhicules et, de façon générale,
à la destruction de tout objet ou bien mobi-
lier ou immobilier par substances explosives
ou d’autres procédés, soit à l’un des crimes
ou délits contre la sécurité intérieure ou ex-
térieure de l’Etat, sera puni :

de trois (03) mois à (01) an d’emprisonne-
ment et d’une amende de cent mille
(100.000) à un million (1.000.000) de
francs CFA si l’appel a été suivi d’effet ;

d’un (01) à six (06) mois d’emprisonne-
ment et d’une amende de cent mille
(100.000) à cinq cent mille (500.000)
francs CFA si l’appel n’a pas été suivi.

 SECTION VII – DES APPELS AUX CRIMES
                           ET DÉLITS
 
Article 86 
Sera puni de trois (03) mois à un (01) an d’em-
prisonnement et d’une amende de cent mille
(100.000) à un million (1.000.000) de francs
CFA, quiconque, par l’un des moyens énon-
cés à l’article 85 du présent code, aura, soit
appelé à la haine interraciale ou interethnique, soit

appelé la population à enfreindre les lois de
la République.

En cas de récidive, le double de la peine
maximale peut être appliqué.
 
Article 87 
Sera puni de trois (03) mois à un (01) an d’em-
prisonnement et d’une amende de cent mille
(100.000) à un million (100.000) de francs
CFA ou de l’une de ces deux peines, quicon-
que, par l’un des moyens énoncés à l’article
85, aura appelé les forces armées et les for-
ces de l’ordre à se détourner de leurs devoirs
envers la patrie.
 
 
SECTION VIII – DES DÉLITS CONTRE
                            LES INSTITUTIONS
                           ET LES PERSONNES
 

PARAGRAPHE I
DE L’OFFENSE AU  PRÉSIDENT DE LA

RÉPUBLIQUE, AUX MEMBRES  DE
L’ASSEMBLÉE NATIONALE ET

DU GOUVERNEMENT
 
Article 88 
Constitue un délit d’offense au président de
la République, au président de l’Assemblée
nationale, au président du Sénat, au Premier
ministre, aux députés, aux sénateurs, aux
membres du gouvernement et des institu-
tions constitutionnelles, tout fait ou action
manifesté par l’un des moyens énoncés à l’ar-
ticle 85 du présent code portant atteinte à
l’honneur, à la dignité et à la considération
de leur personne, de même qu’aux fonctions
dont ils assurent la charge.

Le délit commis dans le cas prévu par cette
disposition est puni d’une amende de deux
millions (2.000.000) à cinq millions
(5.000.000) de francs CFA.

-

-
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 En cas de récidive, le double de la peine pré-
vue peut être prononcé.
 
Article 89 
Toute allégation imputation mensongère
d’un fait qui porte atteinte à l’honneur ou à
la considération des personnes ou du corps
auquel le fait est imputé est une diffamation.
La publication directe, la diffusion ou la re-
production d’une allégation ou imputation
qualifiée de diffamation est punie d’une
amende d’un million (1.000.000) à deux
millions (2.000.000) de francs CFA.

En cas de condamnation, le juge peut ordon-
ner la destruction des exemplaires mis en
vente, distribués ou exposés au regard du
public. Il peut en outre ordonner la suspen-
sion de la publication ou de l’organe de com-
munication audiovisuel pour une durée d’un
(01) à trois (03) mois.

En cas de récidive, le double de la peine pré-
vue à l’alinéa 2 du présent article peut être
prononcé.
 
Article 90 
La diffamation commise par l’un des moyens
énoncés à l’article 85, envers les cours et tri-
bunaux, les forces armées et forces de l’or-
dre, les corps constitués, les administrations
publiques, est punie d’une amende de cent
mille (100.000) à un million (1.000.000) de
francs CFA.

En cas de récidive, le double de la peine pré-
vue à l’alinéa précédent peut être appliqué.
 
Article 91 
Est punie de la peine prévue à l’article 90 du
présent code, la diffamation  commise par
les moyens énoncés à l’article 85, en raison
de leurs fonctions ou de leur qualité, envers
les ministres des cultes, les dignitaires des
ordres nationaux, les fonctionnaires, les

dépositaires ou agents de l’autorité
publique, les citoyens chargé, d’un service
ou d’un mandat public, temporaire ou
permanent, les jurés ou les témoins, du fait
de leur déposition.
 
Article 92 
Sera punie d’une amende de cinq cent mille
(500.000) à un million (1.000.000) de francs
CFA, la diffamation commise à l’égard des
particuliers, par l’un des moyens énoncés à
l’article 85 du présent code.
 
Article 93 
Toute expression outrageante, tout terme de
mépris ou toute invective ne renfermant l’im-
putation d’aucun fait est une injure.

L’injure commise par l’un des moyens énon-
cés à l’article 85 du présent code envers les
personnes ou les corps désignés à l’article
90 est punie d’une amende de cinq cent mille
(500.000) à un million (1.000.000) de francs
CFA.
 
Article 94 
Les diffamations ou injures dirigées contre
la mémoire des morts sont punies de la peine
prévue à l’article 93 ci-dessus.
 
Article 95 
Quiconque aura expédié une correspon-
dance à découvert contenant une diffama-
tion, soit envers des particuliers, soit envers
les personnes ou les corps désignés aux arti-
cles 90 et 91 ci-dessus sera puni d’une
amende de cinq cent mille (500.000) à un
million (1.000.000) de francs CFA.
 
SECTION IX –  DES DÉLITS CONTRE LES

   CHEFS D’ÉTAT,  LES CHEFS
  DE GOUVERNEMENT,

                          LES MEMBRES DE
                          GOUVERNEMENT ET

  AGENTS DIPLOMATIQUES
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  ÉTRANGERS
Article 96 
L’offense commise publiquement envers les
chefs d’Etat, les chefs de gouvernement  et
les membres de gouvernements  étrangers,
est punie d’une amende d’un million
(1.000.000) à deux millions (2.000.000) de
francs CFA.

En cas de récidive, le double de la peine pré-
vue à l’alinéa précédent peut être prononcé.
 
Article 97 
L’outrage commis publiquement envers les
chefs de mission et autre agents diplomati-
ques accrédités auprès du gouvernement de
la République togolaise est punie d’une
amende de cinq cent mille (500.000) à un
million (1.000.000) de francs CFA.

En cas de récidive, le double de la peine pré-
vue à l’alinéa précédent peut être prononcé.
 
Article 98 
La mise en vente, la distribution ou la repro-
duction des œuvres interdites, la publication
ou la diffusion sous un titre différent d’une
œuvre interdite, lorsqu’elles sont faites
sciemment sont punies d’une amende de
cinq cent mille (500.000) à un million
(1.000.000) de francs CFA.

En cas de récidive, le double du maximum
de l’amende prévue à l’alinéa précédent est
appliqué.
 
SECTION X – DES ENTRAVES À LA

            LIBERTÉ DE LA PRESSE ET
                       DE LA COMMUNICATION
 
Article 99 
Constitue un délit d’entrave à la liberté de
presse et de la communication, tout fait ou
action de nature à empêcher l’impression ou
la libre circulation de la presse ou à empê-

cher le journaliste d’exercer librement son
activité.

Est puni d’une amende de cinq cent mille
(500.000) à un million (1.000.000) de francs
CFA, quiconque se rend coupable des faits
et actions  de cette nature.

En cas de récidive, le double de la peine pré-
vue à l’alinéa 2 du présent article peut être
prononcé.

Article 100 
Lorsque l’entrave à la liberté de la presse et
de la communication est exercée avec vio-
lence sur le journaliste, le technicien de la
communication ou contre l’entreprise de
presse, les dispositions du code pénal relati-
ves aux violences volontaires, destructions et
dégradations sont applicables.
 
 CHAPITRE II – DES POURSUITES ET DE

   LA RÉPRESSION DES
   CRIMES ET DÉLITS

 
SECTION I –   DES PERSONNES

RESPONSABLES DES
CRIMES ET DÉLITS DE
COMMUNICATION

 
Article 101 
Peuvent être poursuivis comme auteurs prin-
cipaux des crimes et délits commis par voie
de presse ou tout autre moyen d’informa-
tion et de communication :

les directeurs et co-directeurs de publication ;
les directeurs et co-directeurs de radiodif-
fusion et de télévision ;

les adjoints aux directeurs ;

les rédacteurs en chef.
 

-

-

-
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Article 102 
Lorsque les directeurs et co-directeurs de
publication, de radiodiffusion et de
télévision sont en cause, les acteurs des
productions et des articles incriminés
peuvent être poursuivis comme complices
conformément à la loi.

Les éditeurs et les imprimeurs peuvent être
poursuivis comme complices si l’irres-
ponsabilité des directeurs et co-directeurs de
publication est prononcée par les tribunaux,
auquel cas, les poursuites sont engagées
dans les trois (03) mois du délit ou, au plus
tard, dans les trois (03) mois de la
constatation judiciaire de l’irresponsabilité
des directeurs et co-directeurs.
 
Article 103 
Les propriétaires des publications écrites et
des organes de communication de masse
sont solidairement responsables des con-
damnations civiles prononcées contre leurs
organes ou leurs agents.
 
SECTION II –   DE LA COMPÉTENCE ET DE

 LA PROCÉDURE
 
Article 104 
Les poursuites pour les crimes et délits com-
mis par voie de presse ou tout autre moyen
de communication ont lieu d’office à la re-
quête du ministère public, dans les formes
et délai prescrits par le présent code, sauf
dans les cas ci-après :

les poursuites pour offense ou outrage en-
vers les chefs d’Etat étrangers, les mem-
bres d’un gouvernement étranger, les
chefs de mission et les membres du corps
diplomatique accrédités au Togo auront
lieu sur demande des personnes offensées
ou outragées. La demande est adressée
au ministère des affaires étrangères et de

la coopération qui transmet au ministère
de la justice ;

les poursuites pour offenses ou outrage
envers les membres de l’Assemblée
nationale ou du Sénat auront lieu sur
plainte du ou des membres de
l’Assemblée nationale ou du Sénat qui
s’estiment diffamés ou injuriés ;

les poursuites pour diffamation ou injure
envers les cours et tribunaux ; les forces
armées, les forces de l’ordre, les corps
constitués, les administrations publiques
auront lieu sur plainte du ministre de tu-
telle ou du chef de corps ;

les poursuites pour diffamation ou injure
envers les fonctionnaires, les agents dé-
positaires de l’autorité publique et envers
les citoyens chargés d’un service ou d’un
mandat public, auront lieu, soit sur leur
plainte, soit sur plainte du chef du dépar-
tement dont ils relèvent ;

les poursuites pour diffamation ou injure
envers les particuliers, auront lieur sur
plainte de la personne diffamée ou injuriée ;

les poursuites pour diffamation envers la
mémoire des morts auront lieu sur plainte
des ayants droit.

Toutefois, les poursuites pourront être exer-
cées d’office par le ministère public lorsque
la diffamation ou l’injure commise envers un
groupe de personnes appartenant à une race
ou à une ethnie, à une région ou à une con-
fession déterminée, aura eu pour but d’inci-
ter à la haine entre citoyens.

Dans le cas de poursuite pour diffamation
ou injure, le désistement du plaignant met
fin aux poursuites.

-

-

-

-

-

-

-

-
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Dans tous les cas, si l’inculpé est domicilié
au Togo, il ne pourra faire l’objet de déten-
tion préventive, sauf dans les cas prévus aux
articles 85, 86 et 87 du présent code.
 
Article 105 
Il est fait obligation au directeur de l’organe
de publication ou de diffusion en cause de
publier ou de faire publier à ses frais le juge-
ment rendu.

En cas de refus de publication ou de diffu-
sion du jugement, le plaignant peut saisir le
juge des référés qui ordonnera, sous as-
treinte, la publication.
 
Article 106 
Le procureur de la République peut faire
procéder, sur ordonnance, à la saisie
conservatoire des journaux ou écrits
périodiques, des écrits ou imprimés, des
supports sonores et audiovisuels,
conformément aux dispositions du présent
code relatives aux crimes et aux délits.

L’ordonnance de saisie doit être motivée et
notifiée au directeur de publication ou de
radiodiffusion et de télévision qui peut
interjeter appel.

Le président de la Haute Autorité de
l’audiovisuel et de la  communication et le
ministre chargé de la communication sont
informés de cette mesure.

L’action publique prévue par le présent code
se prescrit pour un (01) an, à compter du jour
de la commission de l’infraction.
 
TITRE IV – DES DISPOSITIONS FINALES
 
Article 107 
La présente loi abroge toutes dispositions
antérieures contraires.

Article 108 
La présente loi sera exécutée comme loi de
l’Etat.

Fait à Lomé, le 27 août 2005
 

Le Président de la République
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